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Ж И З Н Ь
И
ОБЩЕСТВЕННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
ДЖОНА КУИНСИ АДАМСА,
ШЕСТОГО ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ







С ПРИЛОЖЕНИЕМ ПАНЕГИРИКА,
ПРОИЗНЕСЕННОГО В ЗАКОНОДАТЕЛЬНОМ СОБРАНИИ ШТАТА НЬЮ-ЙОРК

УИЛЬЯМА Х. СЬЮАРДА

[Примечания составителя:]
Данный текст представляет собой точное воспроизведение оригинальной книги со следующими исключениями. Очевидные орфографические ошибки и опечатки были исправлены, однако особенности правописания того времени оставлены без изменений, например «centre». Предложения, разделенные переносом на разные страницы, были объединены для облегчения поиска и анализа.

Я призываю вас простить тот многословный стиль, который наводит на мысль, будто авторам платили за каждое слово. Жемчужины описания характеров и взгляды той эпохи стоят затраченных усилий.

Книга подтверждает наблюдение: «Новости никогда не меняются, меняются лишь имена». Меня обнадеживает то, что политический тон сегодня не слишком отличается от времен Адамса. Дела обстоят не хуже. Несмотря на постоянные дрязги, несколько человек с доброй волей, тщательным планированием, упорным трудом и толстой кожей способны добиться прекрасных результатов.

Нижеследующий глоссарий содержит незнакомые (для меня) термины.

отречение
Отречься под присягой; отказаться от слов. Торжественно отречься; отвергнуть. Бросить. Воздержаться от.




воздержанный
Умеренный в еде и питье. Используемый скупо. Ограниченный самым необходимым.




Акелдама
Место с мрачными ассоциациями.



порицание
Суровая критика.



одобрять
Санкционировать официально; уполномочивать.



арбитраж
Разбирательство; арбитраж. Решение арбитра или судьи.



усердие
Упорное применение сил или прилежание; неустанные усилия. Постоянное личное внимание.




(а)тимичный
(Не) изобилующий тимьяном; ароматный.



баруш
Четырехколесная карета со складным верхом, двумя парами сидений внутри лицом друг к другу и козелками для кучера снаружи спереди.




барк
Парусное судно с тремя-пятью мачтами с прямыми парусами, за исключением бизань-мачты, имеющей косое вооружение. Небольшое судно, приводимое в движение веслами или парусами.





благословение
Благословение; бенедикция.



цезура
Пауза в стихотворной строке, определяемая смыслом или естественным речевым ритмом, а не метрикой. Пауза в беседе.




диадема
Венок или гирлянда на голову.



Цирцеин (Цирцея)
Греческая богиня, которая временно превратила спутников Одиссея в свиней, но позже указала ему путь домой.




существующий одновременно
Происходящий или существующий в тот же период; длящийся в ту же эпоху. Человек той же эпохи или периода; современник.




заслуженный
Заслуженный; адекватный.



презираемый
Встречаемый с презрением; презираемый.



оскорбления
Грубость или презрение, проистекающие из высокомерия. Дерзкие или высокомерные слова или поступки.




кортеж
Свита сопровождающих высокопоставленного лица; свита. Церемониальная процессия. Траурная процессия.




демередж
Задержка транспортного средства с грузом при погрузке или разгрузке сверх запланированного времени отправления. Компенсация, выплачиваемая за такую задержку.




уполномоченный
Назначить или уполномочить в качестве представителя. Поручить (полномочия или обязанности) другому; делегировать.




дескант
Орнаментальная мелодия или контрапункт, исполняемые поверх темы. Верхний голос в многоголосной музыке. Обсуждение или рассуждение на какую-либо тему.




разглядеть
Увидеть (то, что трудно различить). Обнаружить путем тщательного наблюдения или изучения; выявить:




назидательный
Предназначенный для обучения. Нравоучительный.



управленческий
Предназначенный для затягивания. Склонный откладывать или затягивать.



приведенный в замешательство
Сделать тревожным или озадаченным; сбить с толку. Сорвать планы; помешать.



диссертации
Официальное рассуждение, часто в письменной форме.



дойт
Голландская монета стоимостью около полфартинга. Вещь небольшой ценности.



сияние
Блестящее сияние.



элегический
Оплакивающий то, что безвозвратно прошло.



жалованье
Оплата за должность или работу; вознаграждение.



энкомий
Теплая, восторженная похвала. Официальное выражение похвалы; дань уважения.



ослаблять
Ослаблять или уничтожать силу или жизненную энергию.



эфеемерный
Длящийся короткое время. Живущий или длящийся всего один день, как некоторые растения или насекомые.




епископальный
Церковь, управляемая епископом.



эпитет
Термин для характеристики человека или вещи или в качестве описательной замены имени или титула человека. Оскорбительное или презрительное слово или фраза.





эрудиция
Глубокие, обширные познания.



щит
Эмблема в форме щита с гербом. Дощечка с названием корабля.




увековечить
Сделать вечным. Продлить на неопределенный срок. Сделать вечно знаменитым; увековечить.




панегирик
Официальный панегирик.



исчезающий
Исчезающий или способный исчезнуть, как пар.



проклятие
Акт проклятия. Проклятие. Что-то проклятое или ненавистное.



крайняя необходимость
Требующий больших усилий или немедленных действий. Насущная или срочная ситуация.



искоренять
Выдергивать с корнем. Уничтожить полностью; истребить. Удалить хирургическим путем.



охотно
Счастливо; с радостью.



убранство
Гарнир; украшение.



поздравление
Поздравить.



зеленые вицы
Веревки или тетивы, которыми был связан Самсон; Судей 16:8.



одежда
Специальная одежда или облачение, связанное с событием или должностью.



гекатомба
Масштабное жертвоприношение; жертвоприношение древнегреческим и римским богам из 100 быков.




назойливость
Настойчивая просьба; неотступное или настоятельное требование.



неотъемлемый
Не может быть аннулирован или признан недействительным.



невыразимо
Не поддающийся выражению; неописуемый, невыразимый, непроизносимый, табу.




простодушно
Лишенный хитрости, коварства или житейской опытности; наивный. Открыто прямолинейный или откровенный; искренний.




настойчивый
Назойливо срочный или настойчивый в просьбах.



интандант
Административный чиновник, служивший французскому, испанскому или португальскому монарху.




якобинец
Радикал или крайне левый. Радикальный республиканец во время Французской революции.




награда
Подходящее воздаяние. Заслуженный дар или жалованье.



вычисление
Процесс измерения. Измерение геометрических величин.



мол
Массивная каменная стена, построенная в море в качестве волнореза для защиты места стоянки судов или гавани. Место стоянки или гавань, огражденная молом.




щедрость
Щедрый в даяниях; великодушный. Проявляющий великую щедрость.



Нестор
Герой, прославленный как пожилой и мудрый советник греков под Троей



похороны
Погребальные обряды или церемонии.



октаво
Формат страницы от 5 на 8 дюймов до 6 на 9,5 дюймов для книги, состоящей из печатных листов, сложенных в восемь страниц. Книга формата октаво.





ненависть
Сильная неприязнь, презрение или отвращение. Состояние позора, возникающее в результате ненавистного или отвратительного поведения.




панегирик
Официальный публичный комплимент. Пространная похвала.



скупость
Необычная или чрезмерная бережливость; крайняя экономия или скаредность.



патроним
Происходящий от имени отца или предка по отцовской линии.



упорство\nНастойчивая решимость.



полномочный представитель
Дипломатический агент, такой как посол, полностью уполномоченный представлять свое правительство.




пресвитерианский
Церковь, управляемая избранными старейшинами.



честность
Полная и подтвержденная честность; праведность.



проконсульский
Провинциальный губернатор консульского ранга в Римской империи.



малодушие
Трусость.



рекузант
Один из католиков в Англии, которые подвергались юридическим и социальным преследованиям в XVI веке и позже за отказ посещать службы Церкви Англии. Диссидент; нонконформист.





Сабин (река)
Река, впадающая в Мексиканский залив чуть восточнее Хьюстона, штат Техас.



проницательность
Проницательный, здравый в суждениях, дальновидный; мудрость.



Силезия
Регион в Центральной Европе на юго-западе Польши и севере Чешской Республики.




синекура
Должность или пост, которые требуют мало работы, но приносят жалование.



грабежи
Разорение или грабеж. Захват нейтральных судов в море воюющей державой во время войны.




стейверы
Никелевая монета, использовавшаяся в Нидерландах и стоявшая 1/20 гульдена (около 0,4 евро в 2006 году). Вещь малой ценности.




ГЛАВА АРМИИ
Глава Армии.



рабство (кабала)
Находящийся в рабстве; зависимость; интеллектуально или морально порабощенный.



титло
Маленький диакритический знак, такой как ударение, знак гласной или точка над i. Мелкая частица; йота.




обида
Оскорбление; негодование. То, что дает тень, или сама тень. Смутное указание; намек.




помазание
Помазание как часть религиозного, церемониального или исцеляющего ритуала. Мазь или масло. То, что служит утешением; бальзам. Напускная или преувеличенная серьезность, особенно в выборе и использовании языка.





унитарий
Верует в единого Бога в противовес Троице. Исторические унитарии верили в моральный авторитет Иисуса, но не в его божественность. Вольнодумцы и диссиденты, развивавшие свои убеждения на основе рационализма и гуманизма.






узурпация
Узурпация, особенно незаконный захват королевского суверенитета. Незаконный захват или осуществление власти. Посягательство.




перемещения
Изменение или вариация.



ругань
Оскорбительная критика. Продолжительный, резко оскорбительный язык.



подвижники
Лица, связанные обетами жить религиозной жизнью или служением. Преданные приверженцы культа или религии. Лица, страстно преданные лидеру или идеалу; верные последователи. Лица, полные энтузиазма, например, к какому-то занятию или хобби; энтузиасты.






[Конец примечаний составителя]

[Иллюстрация: Портрет Джона Куинси Адамса.]

Гравюра по картине А.Б. Дюрана.

Джон Куинси Адамс
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С ПРИЛОЖЕНИЕМ ПАНЕГИРИКА,
ПРОИЗНЕСЕННОГО В ЗАКОНОДАТЕЛЬНОМ СОБРАНИИ ШТАТА НЬЮ-ЙОРК.

УИЛЬЯМА Х. СЬЮАРДА.

«ЭТО КОНЕЦ ЗЕМЛИ — Я ДОВОЛЕН».

ОБЕРН:
DERBY, MILLER AND COMPANY.
1849.

Зарегистрировано в соответствии с Актом Конгресса в 1849 году
компанией DERBY, MILLER & COMPANY
в Канцелярии клерка Северного округа штата Нью-Йорк.




STEREOTYPED BY THOMAS B. SMITH,
216 WILLIAM: STREET, N.Y.

ПОСВЯЩАЕТСЯ

ДРУЗЬЯМ РАВНОЙ СВОБОДЫ

И ПРАВ ЧЕЛОВЕКА

ПО ВСЕМУ МИРУ,

этот том

С УВАЖЕНИЕМ.

ОТ ИЗДАТЕЛЕЙ.

Издатели приносят извинения за задержку выхода в свет этого тома, который был объявлен ими находящимся в печати более года назад, вскоре после кончины его прославленного героя. Губернатор Сьюард, берясь за его подготовку, прекрасно осознавал, сколь пристального внимания требуют его профессиональные обязанности, однако неизменно рассчитывал на передышку в своих многочисленных деловых заботах в надежде завершить начатый им труд. Тем не менее, для своевременного завершения работы возникла необходимость привлечь литературную помощь способного автора, который под его руководством и завершил книгу. Издатели выражают твердую уверенность в том, что этот труд будет во всех отношении принят как достоверная и беспристрастная история жизни «Красноречивого Старика» и займет достойное место в библиотеке каждого друга свободы и человечества.
  ОБЕРН, апрель 1849 г.

ПРЕДИСЛОВИЕ.

Претензии этого тома скромны. Более полувека Джон Куинси Адамс занимал видное положение среди американского народа и играл значительную роль в истории своей страны. Его жизненный путь продлился до глубокой старости. Он пережил политическую вражду и партийную злобу. Чистота его жизни, его высокие и патриотические принципы деятельности, его любовь к стране и преданность ее интересам, его защита человеческой свободы и прав человека — всё это побудило каждого уважать и любить его. Восхищенные законодатели замирали от восторга на устах «Красноречивого Старика», а миллионы с жадностью вчитывались в высказанные им мысли, когда они разносились прессой по каждому городку и селению Западного полушария. После его кончины возникло всеобщее желание получить историю его жизни и эпохи. По имеющимся сведениям, подобный труд готовился его семьей. Однако было маловероятно, что он появится в течение нескольких лет, а будучи опубликованным, он, несомненно, из-за своего объема и стоимости оказался бы недоступным для широких масс читателей. Ввиду этих обстоятельств ощущалась явная потребность в книге более скромного объема — в книге, которая была бы по средствам народу в целом и подходила бы не только для библиотек и высших слоев общества, но и нашла бы путь в среду тех, кто идет более скромными жизненными путями. Чтобы восполнить этот пробел, и была подготовлена настоящая работа. Было приложено старание сжать до кратких пределов главные события жизни мистера Адамса и сцены, в которых он участвовал, а также обрисовать ведущие черты характера, отличавшие его от современников. Целью было представить такой взгляд на историю и принципы этого удивительного человека, который отдал бы должное его памяти и представил пример, которому американская молодежь может с пользой подражать, ища образец для формирования своего жизненного пути. Насколько эта цель была достигнута, предстоит определить интеллигентной и беспристрастной общественности.

СОДЕРЖАНИЕ.

ГЛАВА I.

Происхождение, рождение и детство Джона Куинси Адамса.

ГЛАВА II.

Джон Куинси Адамс изучает право — Его практика — Вступает в общественную жизнь — Назначен министром в Гаагу.



ГЛАВА III.

Мистер Адамс переведен в Берлин — Его женитьба — Литературные занятия — Путешествие по Силезии — Ведет переговоры о заключении договоров со Швецией и Пруссией — Отозван в Соединенные Штаты.




ГЛАВА IV.

Возвращение мистера Адамса в Соединенные Штаты — Избран в сенат Массачусетса — Назначен сенатором США — Поддерживает мистера Джефферсона — Профессор риторики и изящной словесности — Назначен министром в Россию.




ГЛАВА V.

Прибытие мистера Адамса в Санкт-Петербург — Его письма к сыну о Библии — Его религиозные взгляды — Россия предлагает посредничество между Великобританией и Соединенными Штатами — Направляется в Гент для переговоров о мире — Посещает Париж — Назначен министром при дворе Сент-Джеймс — Прибывает в Лондон.





ГЛАВА VI.

Мистер Адамс назначен государственным секретарем — Прибывает в Соединенные Штаты — Общественные обеды в Нью-Йорке и Бостоне — Поселяется в Вашингтоне — Защищает ген. Джексона при вторжении во Флориду — Признание независимости Южной Америки — Греческая революция.





ГЛАВА VII.

Выдвижение мистера Адамса кандидатом в президенты — Бурная президентская кампания — Победитель не выявлен народом — Выборы передаются в Палату представителей — Мистер Адамс избран президентом — Его инаугурация — Формирует свой кабинет министров.





ГЛАВА VIII.

Обвинения в коррупции против мистера Клея и мистера Адамса — Мистер Адамс приступает к своим обязанностям в качестве президента — Визит Лафайета — Турне по Соединенным Штатам — Мистер Адамс произносит прощальную речь в его честь — Покидает Соединенные Штаты.





ГЛАВА IX.

Джон Адамс и Томас Джефферсон — Их переписка — Их смерть — Панегирик мистера Уэбстера — Джон К. Адамс посещает Куинси — Его речь на обеде государственной школы в Фэнеул-холле.




ГЛАВА X.

Администрация мистера Адамса — Отказывается смещать политических оппонентов с должностей — Настаивает на важности внутренних улучшений — Назначает уполномоченных на конгресс в Панаме — Его политика в отношении индейских племен — Его речь на закладке Чесапикско-Огайдского канала — Ожесточенная оппозиция его администрации — Терпит неудачу при переизбрании на пост президента — Уходит с поста.

ГЛАВА XI.

Многочисленные познания мистера Адамса — Визит джентльменов с Юга — Его доклад о весах и мерах — Его стихи — Воздвигает памятник памяти своих родителей — Избран членом Конгресса — Письмо Библейскому обществу — Произносит панегирик на смерть экс-президента Монро.





ГЛАВА XII.

Мистер Адамс занимает свое место в Конгрессе — Его позиция и привычки как члена Конгресса — Его независимость от партий — Его панегирик на смерть экс-президента Джеймса Мэдисона — Его защита права петиций и противодействие рабству — Восстание в Техасе — Мистер Адамс раскрывает его скрытую цель.





ГЛАВА XIII.

Мистер Адамс представляет петиции об отмене рабства — Оппозиция членов Конгресса с Юга — Бурные сцены в Палате представителей — Знаки доверия к мистеру Адамсу.

ГЛАВА XIV.

Твердость мистера Адамса в исполнении долга — Его усилия в защиту рабами судна «Амистад» — Его связь со Смитсоновским завещанием — Турне по Канаде и Нью-Йорку — Его прием в Буффало — Посещает Ниагарский водопад — Посещает богослужение вместе с индейцами тускарора — Его прием в Рочестере — в Оберне — в Олбани — в Питтсфилде — Посещает Цинциннати — Участвует в закладке краеугольного камня обсерватории.







ГЛАВА XV.

Последнее появление мистера Адамса на публике в Бостоне — Его здоровье — Лекции во время поездки в Вашингтон — Отдаленная причина его кончины — Поражен параличом — Покидает Куинси ради Вашингтона в последний раз — Его последняя болезнь в Палате представителей — Его смерть — Похороны в Вашингтоне — Перенесение тела в Куинси — Его погребение.






ПАНЕГИРИК

ЖИЗНЬ ДЖОНА КУИНСИ АДАМСА.

ГЛАВА I.

ПРОИСХОЖДЕНИЕ, РОЖДЕНИЕ И ДЕТСТВО ДЖОНА КУИНСИ АДАМСА.

Пуритане-пилигримы с «Мейфлауэр» высадились на Плимутской скале и основали колонию Массачусетс 21 декабря 1620 года.

ГЕНРИ АДАМС, основатель семьи Адамсов в Америке, бежал от религиозных преследований в Англии и присоединился к колонии в очень ранний период, однако точное время этого не зафиксировано. Он возвел свое скромное жилище в местечке на территории нынешнего города КУИНСИ, известном тогда как МАУНТ-УОЛЛАСТОН, и, как полагают, был жителем, когда там в 1630 году была собрана первая христианская церковь. При организации города Брейнтри, куда вошло место его жительства, он был избран городским клерком. Он скончался 8 октября 1646 года. Его память сохраняет простой гранитный памятник, установленный на кладбище в Куинси ДЖОНОМ АДАМСОМ, президентом Соединенных Штатов, и несущий следующую надпись: —

Памяти
ГЕНРИ АДАМСА,
Который совершил бегство от Драконова преследования в Девоншире, в Англии,
и высадился с восемью сыновьями близ Маунт-Уолластона.
Один из сыновей вернулся в Англию,
и после того, как выдалось время исследовать страну,
четверо переселились в Медфилд и соседние города;
двое — в Челмсфорд. Только один,
Джозеф, лежащий здесь по левую руку от него,
остался здесь, будучи первоначальным
собственником в тауншипе Брейнтри,
инкорпорированном в 1639 году.













Этот камень и несколько других были установлены на этом кладбище праправнуком из уважения к благочестию, смирению, простоте, благоразумию, терпению, умеренности, бережливости, трудолюбию и настойчивости его предков в надежде порекомендовать подражание их добродетелям их потомкам.

Джозеф Адамс, сын Генри Адамса, упомянутого в вышеприведенной надписи, скончался 6 декабря 1694 года в возрасте шестидесяти восьми лет. Джозеф, следующий в порядке преемственности, скончался 12 февраля 1736 года в возрасте восьмидесяти четырех лет. Его сын Джон Адамс был диаконом церкви в Куинси и скончался 25 мая 1761 года в возрасте семидесяти лет. Этот Джон Адамс был отцом того, кому было суждено принести не только неувядаемую славу своему древнему роду, но и мощный новый импульс делу свободы человека во всем мире.

ДЖОН АДАМС, сын Джона Адамса и Сюзанны Бойлстон Адамс, родился в Куинси 19 октября (по старому стилю) 1735 года. Он получил ученую степень Гарвардского университета в 1755 году, а затем, следуя старой доброй новоангландской традиции, согласно которой те, кто воспользовался благами общественного образования, в свою очередь передавали эти блага обществу, некоторое время занимался преподаванием.

Всех молодых людей в стесненных обстоятельствах, желающих получить профессию и подняться до известности, должно воодушевлять знание о том, что Джон Адамс, который благодаря талантам и свершениям стал столь знаменит, что прославил и должность президента Соединенных Штатов, постигал изучение права в условиях неудобств, проистекавших из его работы преподавателем в грамматической школе.

Джон Адамс был выдающимся и успешным юристом, но не в замысле его существования было растрачивать свои таланты в судебных распрях.

Британский парламент, как только колонии привлекли его внимание, начал проводить систему законодательства, известную как колониальная система, целью которой было обеспечить метрополии монополию на их торговлю и не допустить их выхода на уровень силы и независимости. Следствием этой системы стало предотвращение любых мануфактур в колониях и всей торговли с зарубежными странами и даже с соседними плантациями.

Колонии тщетно выражали протест против этой политики, однако из-за народного недовольства эти правила соблюдались нестрого. В конце концов был принят королевский указ в Совете, предписывавший таможенным чиновникам в заливе Массачусетс приводить в исполнение торговые законы. В 1761 году в Верховном суде этой провинции возник вопрос о конституционном праве британского парламента связывать колонии. Судебный процесс вызвал огромное возбуждение. Дело со стороны Короны отстаивал королевский генеральный прокурор, а против законов — Джеймс Отис.

Как можно заметить, задействованным здесь вопросом был именно тот, который в конечном счете был передан на суд оружия в Американской революции. Речь Отиса по тому случаю стала проявлением выдающегося мастерства. Джон Адамс был свидетелем и запечатлел свое мнение о ней, а также свое мнение о масштабе этого вопроса следующим образом:

«Отис был пламенем огня! Обладая быстротой классических аллюзий, глубиной научных изысканий, быстрым резюме исторических событий и дат, изобилием юридических авторитетов, пророческим взглядом своих глаз в будущее, стремительным потоком безудержного красноречия, он увлек за собой всех. АМЕРИКАНСКАЯ НЕЗАВИСИМОСТЬ родилась тогда и там. Каждый человек из необычайно переполненной аудитории, казалось мне, уходил готовым взяться за оружие против судебных предписаний о содействии».

Выступая на ту же тему по другому случаю, Джон Адамс заявил, что «Джеймс Отис там и тогда вдохнул в эту нацию дыхание жизни».



С того дня Джон Адамс стал энтузиастом независимости своей страны.

В 1764 году он женился на Абигейл, дочери преподобного Уильяма Смита из Уэймута. Мать Джона Куинси Адамса была женщиной редкой красоты и высоких интеллектуальных задатков, сочетавшей с подобающими ее полу достоинствами мягкость нрава и искреннее сочувствие патриотической преданности своего прославленного мужа.

В 1765 году британский парламент, пренебрегая недовольством колоний, самонадеянно принял Акт о гербовом сборе — закон, предписывающий использовать обложенную налогом гербовую бумагу во всех юридических документах в колониях. Законность этого закона оспаривалась; и пока Патрик Генри обличал его в Виргинии, Джеймс Отис и Джон Адамс выступали против него перед губернатором и Советом Массачусетса.

Этот случай побудил Джона Адамса написать «Диссертацию о каноническом и феодальном законах» — труд, который, хотя и носил общий характер в отношении государственного управления, тем не менее демонстрировал необычные для тех времен демократические настроения и указывал, что республиканские институты являются надлежащими институтами для американского народа.

Сопротивление акту о гербовом сборе по всему пространству колоний привело к его отмене в 1766 году. Но британское правительство сопроводило отмену нелюбезным декларативным актом, в котором утверждало, «что парламент обладал и по праву должен обладать властью связывать колонии во всех случаях без исключения». В следующем году был принят закон, вводивший в колониях пошлины на стекло, бумагу, краски и чай. Дух неповиновения проявился по всем колониям, и, поскольку он исходил из Бостона, в его гавани были размещены британские военные корабли, а в город были введены два полка британских войск для принуждения к повиновению. Джон Адамс к тому времени уже приобрел известность как самый бесстрашный, ревностный и неутомимый противник британской узурпации. Корона тщетно испытала на нем те королевские приемы, которые имели столь большой успех по другую сторону Атлантики. Губернатор и Совет предложили ему место генерального адвоката в Адмиралтейском суде, должность весьма доходную; он отклонил ее «решительно, безапелляционно, но почтительно».

В этот интересный кризисный момент в Куинси родился ДЖОН КУИНСИ АДАМС, 11 июля 1767 года. Воспитание младшего Адамса преподает нам полный поучений урок о переплетенных влияниях благочестия и патриотизма в Новой Англии того времени. Мы также не можем не заметить, что каждая из этих добродетелей сохраняла свое относительное влияние на него на протяжении всей его долгой и полной событий жизни. Он был введен в церковь и крещен на следующий день после своего рождения.

Джон Куинси Адамс в одном из своих писем так упоминает обстоятельства своего крещения:

«Дом в Маунт-Уолластоне представляет для меня особый интерес как жилище моего прадеда, чье имя я ношу. Случай, породивший это обстоятельство, не лишен нравственного значения для моего сердца. Он умирал, когда меня крестили; и его дочь, моя бабушка, присутствовавшая при моем рождении, попросила, чтобы я получил его имя. Этот факт, записанный моим отцом в то время, наделил ту часть моего имени обаянием смешанной чувствительности и преданности. Именно сыновняя нежность дала это имя. Это было имя человека, переходившего из земной жизни в бессмертие. Они стали одними из сильнейших звеньев моей привязанности к имени Куинси и служили мне на протяжении всей жизни постоянным напоминанием делать всё так, чтобы не опорочить его».

Нельзя сомневаться в том, что характер человека, от которого при столь трогательных обстоятельствах он унаследовал почетное имя предка, был предметом подражания. Джон Куинси был богатым, образованным и влиятельным джентльменом. Он долгое время был спикером Палаты представителей Массачусетса, а в течение многих лет — членом Провинциального совета Его Величества. Он был верным представителем и на протяжении всей своей общественной деятельности — ярым защитником прав и свобод колонии. Будучи образцом в частной жизни и ревностным в благочестии, он пользовался общественным доверием на протяжении всей своей сорокалетней гражданской карьеры.

Американская революция стремительно развивалась в годы раннего детства Джона Куинси Адамса. В 1769 году граждане Бостона провели собрание, на котором поручили своим представителям в провинциальном законодательном собрании оказывать сопротивление узурпациям британского правительства. Джон Адамс был председателем комитета, подготовившего эти инструкции, а его соратниками были Ричард Дана и Джозеф Уоррен — тот самый выдающийся патриот, который отдал свою жизнь как одна из ранних жертв свободы в битве при Банкер-Хилле.

Эти инструкции были выражены в смелом и решительном тоне Джона Адамса и усилили общественное волнение в провинции своей настойчивостью в требовании вывода британских войск из Бостона.

Народное раздражение росло, пока 5 марта 1770 года между войсками и некоторыми жителями Бостона не произошло столкновение, в котором погибли пятеро горожан и многие были ранены. Это событие получило название «Кровавая бойня». Разъяренных жителей с трудом удержали от того, чтобы отплатить за эту жестокость истреблением всех британских войск. Было созвано общественное собрание, и был назначен комитет под председательством САМУЭЛЯ АДАМСА, которому поручалось обратиться к губернатору (Гейджу) с требованием вывода войск. Позднее Джон Адамс описывал это волнение следующими словами:

«Не только огромные собрания народа изо дня в день, но и военные мероприятия из ночи в ночь были необходимы для того, чтобы не допустить стычек между народом и солдатами. Жизнь какого-нибудь "красномундирника" не была бы в безопасности ни на одной улице или в любом углу города. Жизни жителей также не были бы намного безопаснее. Вся милиция города была поставлена под ружье, везде были выставлены военные караулы и дозоры. Мы все были наравне. Ни один человек не был освобожден: наши военные офицеры были нашими единшими начальниками. Я имел честь быть вызванным в свою очередь и дежурил в Стейт-хаусе со своим мушкетом и штыком, широким мечом и патронной сумкой под командованием знаменитого Паддока».

Губернатор отвел войска и отправил их в крепость: командующий офицер и несколько солдат были арестованы и преданы суду по обвинению в убийстве.

К Джону Адамсу, защитнику и лидеру разъяренного народа, правительство обратилось с просьбой выступить адвокатом обвиняемых. В пылу страстей народ естественным образом отождествлял юриста с его подзащитными, а тех и других — с одиозным делом, которому они служили. Джон Адамс не стал колебаться. Его принципом была преданность долгу во всех жизненных отношениях. Адамс вместе с Джозайей Куинси защищал обвиняемых с мастерством и твердостью, и результат увенчал честью не только адвокатов, но и присяжных, и жителей Бостона. Различая правительство, на котором лежала ответственность, и войска, бывшие его орудием, присяжные оправдали обвиняемых. Народ поддержал этот вердикт, представив Великобритании и всему миру благородное доказательство того, что воспитание хорошо подготовило их к доверию к самоуправлению.

Конфликт между провинцией Массачусетс и британским правительством продолжался, и раздражение колоний нарастало, пока уничтожение ввезенного чая в гавани в декабре 1773 года не возмутило министров настолько, что они добились принятия акта о закрытии бостонского порта. За этим актом последовал созыв первого Американского конгресса в Филадельфии 5 сентября 1774 года. Поскольку Джон Адамс был главной движущей силой волнений в Массачусетсе, он был назначен одним из делегатов на Генеральный конгресс. После его избрания его друг Сьюуолл, королевский генеральный прокурор, усердно старался отговорить его от принятия этого назначения.

Генеральный прокурор сказал делегату, что Великобритания твердо придерживается своей системы, что ее мощь непреодолима и что он и те, кто вместе с ним упорствует в своих планах сопротивления, будут обречены на погибель.

Джон Адамс ответил: «Я знаю, что Великобритания твердо решила следовать своей системе, и именно это решение определяет мое собственное. Вы знаете, что я был стоек и неизменен в противодействии ее мерам. Жребий брошен. Я перешел Рубикон. Потонуть или выплыть, жить или умереть, уцелеть или погибнуть со своей страной — таково мое неизменное решение».

Именно эти энергичные и решительные выражения Дэниел Уэбстер вплел в столь великолепную воображаемую речь в своем страстном панегирике Джону Адамсу и Томасу Джефферсону.

Джон Адамс оставался в Конгрессе на протяжении сессий 1775 и 1776 годов и при всех обстоятельствах был бесстрашным и ревностным защитником независимости. По его предложению Джордж Вашингтон был назначен главнокомандующим армией.





Джон Адамс был инициатором провозглашения независимости в Конгрессе. 6 мая 1776 года он вынес этот вопрос на рассмотрение этого органа посредством резолюции следующего содержания: —

«Поскольку представляется совершенно несогласным с разумом и здравым смыслом для народа этих колоний впредь приносить присяги и делать заявления, необходимые для поддержания любого правительства под властью короны Великобритании, и необходимо, чтобы осуществление любого рода власти под вышеуказанной короной было полностью подавлено, а все полномочия правительства осуществлялись под властью народа колоний ради сохранения внутреннего мира, добродетели и порядка, а также для защиты их жизней, свобод и имущества от враждебного вторжения и жестоких разорений их врагов: — Поэтому колониям рекомендуется принять такое правительство, которое, по мнению представителей народа, наилучшим образом послужит счастью и безопасности их избирателей и всей Америки».

Эта резолюция была принята, за ней последовало назначение комитета по предложению Ричарда Генри Ли, поддержанному Джоном Адамсом, для подготовки Декларации. В этот комитет вошли Томас Джефферсон, Джон Адамс, Бенджамин Франклин, Роджер Шерман и Роберт Р. Ливингстон. Джефферсон и Адамс образовали подкомитет, причем первый подготовил текст Декларации по настоятельной просьбе второго.

Джефферсон оставил такое свидетельство о способностях и силе Джона Адамса: — «Главной опорой Декларации независимости и ее самым способным защитником и поборником с трибуны Палаты был Джон Адамс».





На следующий день после принятия Декларации независимости он написал памятное письмо, в котором с пророческим вдохновением заметил: — «Вчера был решен величайший вопрос, который когда-либо обсуждался в Америке, и, возможно, больший никогда не решался и не будет решен среди людей. Была принята резолюция без единой несогласной колонии: „Что Соединенные Штаты являются и по праву должны быть свободными и независимыми штатами“. День прошел. Четвертое июля 1776 года станет памятной эпохой в истории Америки. Я склонен верить, что грядущие поколения будут отмечать его как великий праздничный день. Его следует отмечать как день освобождения торжественными актами преданности Всемогущему Богу. Его следует чествовать с пышностью, зрелищами, играми, спортивными состязаниями, пушечной стрельбой, звоном колоколов, кострами и иллюминацией от одного конца континента до другого отныне и навеки. Вы можете подумать, что я охвачен энтузиазмом, но это не так. Я прекрасно осознаю тот труд, кровь и сокровища, которых будет стоить сохранение этой Декларации и поддержка и защита этих штатов: однако сквозь весь мрак я вижу, что цель стоит всех средств и что потомство восторжествует, хотя мы с вами можем об этом пожалеть, чего, я надеюсь, не случится».

С этого времени и до ноября 1777 года Джон Адамс был непрерывно занят государственными обязанностями в Конгрессе во время сессий этого органа, а в период перерывов — в качестве члена Государственного совета в Массачусетсе. В этот период Джон Куинси получал образование дома под руководством той, которую много лет спустя привык называть своей почти обожаемой матерью, и которой помогал студент-юрист из конторы его отца. ЭДВАРД ЭВЕРЕТТ в своем панегирике Джону Куинси Адамсу сделал очень яркое и справедливое замечание о том, что в его жизни, казалось, вовсе не было такого этапа, как мальчишеский возраст. Будучи еще всего девяти лет от роду, он написал отцу следующее письмо:

Брейнтри, 2 июня 1777 г.
ДОРОГОЙ ОТЕЦ,
Мне очень нравится получать письма; гораздо больше, чем писать их. Я делаю жалкие успехи в сочинительстве. Моя голова слишком легкомысленна. Мои мысли то и дело бегают за птичьими яйцами, играми и пустяками, пока я не начинаю злиться на самого себя. Маме достается хлопотная задача заставлять меня учиться. Признаюсь, мне стыдно за себя. Я только что приступил к третьему тому истории Роллена, хотя намеревался дойти уже до середины к этому времени. Я полон решимости на этой неделе быть более прилежным. Мистер Такстер отсутствует в суде. Я установил себе норму на эту неделю — наполовину прочесть третий том. Если только я сдержу свое решение, то в конце недели смогу дать лучший отчет о себе. Я хотел бы, сударь, чтобы вы дали мне в письменном виде некоторые указания относительно использования моего времени и посоветовали, как распределить учебу и игры, а я буду хранить их при себе и стараться следовать им.

С нынешней решимостью исправляться, остаюсь, дорогой отец, ваш сын
ДЖОН КУИНСИ АДАМС.



Постскриптум. Отец — если вы будете столь любезны и подарите мне блокнот, я буду выписывать самые примечательные места, встречающиеся мне в чтении, что послужит их закреплению в моей памяти.

Делая все необходимые скидки на преждевременность гения, мы не можем не видеть, что ранняя зрелость младшего Адамса доказывает огромную пользу чистых и интеллектуальных связей в детстве.

Вскоре наступило время, когда Джон Куинси Адамс должен был воспользоваться преимуществами образования, подобных которым никогда не предоставлялось ни одному другому американскому юноше. Одним из первых актов Американского конгресса стало назначение Бенджамина Франклина, Сайласа Дина и Артура Ли комиссарами во Францию; им было поручено просить о помощи Францию и заключить договор, посредством которого независимость Соединенных Штатов признал бы Людовик Шестнадцатый, находившийся тогда на вершине своей популярности. Сайлас Дин был отозван в 1776 году, и Джон Адамс был назначен на его место. Он отправился с этой миссией 13 февраля 1778 года на фрегате «Бостон» под командованием капитана Такера. Джон Адамс спустился в Куинси, и фрегат зашел туда, чтобы принять его на борту. Накануне отплытия он написал простое и трогательное письмо миссис Адамс:

«Дом дядюшки Куинси, — половина двенадцатого часа, 13 февраля 1778 г.
ДОРОЖАЙШАЯ ИЗ ПОДРУГ,
Не прошло и двадцати минут после моего прибытия в этот дом, как я имел счастье видеть капитана Такера и мичмана, пришедших за мной. Мы скоро будем на борту, и да благословит Бог наше плавание на каждом его этапе столь же успешно, сколь и в самом начале, и пошлет вам, мои дорогие дети, и всем моим друзьям самые избранные благословения!

«Так желает и молит ваш, с пылом, который не могут умерить ни разлука, ни какое-либо иное событие,
ДЖОН АДАМС.
Постскриптум. Джонни передает свой почтительный привет маме и любовь сестрам и братьям. Он ведет себя как мужчина».






«Он ведет себя как мужчина!» — эти слова предвосхитили будущий характер Джона Куинси Адамса. К тому времени началось его образование: образование в принципах героических действий под руководством Джона Адамса, колосса Американской революции. Насколько предан он был этому важному делу и с какой истинной философией вел его, видно из следующего письма, написанного им в то время миссис Адамс:

«Человеческая природа со всеми своими немощами и испорченностью все же способна на великие дела. Она способна достигать степеней мудрости и добродетели, которые, как у нас есть основания полагать, выглядят внушительно в оценке высших разумов. Воспитание проводит между человеком и человеком большее различие, чем природа провела между человеком и животным. Добродетели и способности, к которым люди могут быть приучены ранним воспитанием и постоянной дисциплиной, поистине возвышенны и поразительны.

Ньютон и Локк — примеры глубокой проницательности, которую можно приобрести долгими привычками к размышлениям и учебе. Более того, ваши простые механики и ремесленники служат доказательством удивительной ловкости, приобретаемой практикой: часовщик, отделывающий свои колесики и пружины, изготовитель булавок или иголок и т. д. Кажется, в Европе есть особое занятие, которое называют ситцепечатанием или набивкой холста. Человек, долго к нему привыкавший, может сидеть целыи день и выводить на бумаге различные узоры, которые должны печататься на бумаге для комнат, так быстро, как только может бегать его глаз и двигаться пальцы, и ни один из его рисунков не будет похож на другой. Сарацины, Мальтийские рыцари, армия и флот на службе Английской Республики, среди многих прочих, служат примерами, показывающими, до какой возвышенной высоты могут быть подняты искусственными средствами доблесть, отвага или мужество.

Поэтому вашей и моей заботой должно быть возвышение умов наших детей и укрепление их мужества, ускорение и стимулирование их трудолюбия и активности, пробуждение в них привычного презрения к низости, отвращения к несправедливости и бесчеловечности, а также стремления преуспеть в любой сфере, способности и добродетели. Если мы позволим их умам пресмыкаться и ползать в младенчестве, они будут пресмыкаться и ползать всю свою жизнь.

Но их тела должны быть закаленными, а души — возвышенными. Без силы, активности и телесной бодрости самые яркие умственные достоинства будут затменены и скрыты. ДЖОН АДАМС»





Никто не может прочитать это необыкновенное письмо и сравнить его с реальным характером Джона Куинси Адамса в его окончательном развитии, не рассматривая этот характер как воплощение во всех отношениях молитв и замыслов его прославленного родителя.

Путешествие американского министра проходило в период великой опасности. Морское превосходство Великобритании уже было установлено. Ее вооруженные корабли бороздили океан во всех направлениях. Капитан Такер заметил большой английский корабль с рядом пушек и с согласия министра вступил с ним в бой. При оклике тот ответил бортовым залпом. Джона Адамса попросили удалиться в командный пункт, но когда начался бой, его обнаружили среди морских пехотинцев с мушкетом в руках.

Желанный договор с Францией был заключен доктором Франклином еще до прибытия Джона Адамса. После этого события Конгресс решил иметь в этой стране только одного министра, и поскольку доктор Франклин заслуженно получил это назначение, Джон Адамс попросил и получил разрешение вернуться домой после полутора лет отсутствия. В течение этого периода младший Адамс посещал государственную школу в Париже, в то время как его часы досуга заполнялись наставлениями, случайно почерпнутыми из беседы Джона Адамса, доктора Франклина и других выдающихся интеллектуальных лиц, окружавших его отца. Совершенствование сына во время его пребывания за границей описывается Джоном Адамсом непосредственно перед его отплытием обратно в Америку.

«У моего сына была прекрасная возможность увидеть эту страну, но это неизбежно задержало его обучение в некоторых других вещах. Он наслаждался прекрасным здоровьем от начала и до конца и пользуется уважением везде, куда бы ни направлялся, за бодрость и живость как ума, так и тела, за неизменное хорошее расположение духа и за быстрые успехи во французском языке, а также в общих знаниях, что для его возраста необычно».

Теперь Джон Адамс считал свою общественную жизнь завершенной. Он писал миссис Адамс:

«Конгресс, полагаю, ожидает, что я приеду домой, и я приеду соответственно. Поскольку у них нет для меня дел в Европе, я должен придумать себе занятие дома. Приготовься к переезду в Бостон, в старый дом, ибо туда ты и отправишься, а я буду составлять судебные приказы и акты, произносить речи перед присяжными и быть счастливым».

Этот расчет оказался разительно ошибочным, как всегда ошибочны все расчеты великих и добрых людей на личный комфорт и покой. Он оставался дома всего три месяца, и за это время у него были другие и более высокие занятия, чем составление судебных приказов и актов. Он был избран делегатом на Конвент, на который была возложена ответственная и новая задача по выработке письменной конституции для Массачусетса. В этом органе он работал с неутомимым усердием, как и в Конгрессе; созданная таким образом конституция в значительной степени была подготовлена им самим, и ради памяти о нем следует зафиксировать тот факт, что она была одной из самых демократических среди всех конституций, принятых новыми штатами. Младший Адамс, вернувшись в Америку вместе с отцом, таким образом получил преимущество воочию увидеть успешное практическое применение республиканских теорий.

Около этого времени Конгресс решил направить полномочного представителя в Великобританию для заключения, если возможно, мирного договора. Джон Адамс и Джон Джей получили равное число голосов. Результатом стало назначение господина Джея министром в Испанию, а Джона Адамса — министром ко двору Сент-Джеймс. Ему было поручено настаивать на независимости Соединенных Штатов.

Младший Адамс снова сопровождал дипломата. Они отплыли на французском фрегате «Ла Сенсибль» 17 ноября 1779 года.



В корпусе фрегата образовалась течь, и он был вынужден зайти в ближайший порт, которым оказался Ферроль в Испании. Они высадились 11 декабря и преодолели расстояние до Парижа по суше — путешествие длиной в тысячу миль. Это путешествие было совершено через горы на мулах. Испания, как и Франция, находилась тогда в союзе с Америкой, и министра повсюду встречали с уважением и доброжелательностью. Французские офицеры в Ферроле носили кокарды в честь Тройственного союза, сочетавшие белую ленту для французов, красную для испанцев и черную для американцев.

Соединенные державы выдвинули требования, которые предвещали разочарование для министра. — 12 декабря он писал: — «Говорят, что Англия столь же неохотно признает независимость Америки, сколь и уступает Гибралтар, причем на последнем настаивают так же, как и на первом».

Путешественники прибыли в Париж около середины февраля 1780 года. Джон Адамс упомянул о забавном совпадении в своем письме, извещающем об их прибытии. «Имею честь быть размещенным здесь ни с кем иной особой, как с принцем Гессен-Кассельским, который находится здесь с визитом. Мы занимаем разные апартаменты в одном доме и, конечно же, не общаемся друг с другом; однако некоторые острословы полагают, что если бы я был уполномочен начать с ним переговоры, то мог бы получить от него столько же войск для сражения на нашей стороне вопроса, сколько он уже нанял англичанам против нас!»

Американская революция произвела удивительные перемены с тех пор. Ни один немецкий принц теперь не смог бы отправить человека или мушкет на войну против ее принципов.

Джон Адамс вскоре обнаружил, что никаких перспектив успеха для его миссии в Англию нет. Он оставался в Париже до августа 1780 года, и в течение этого промежутка времени его сын содержался в академии в этом городе.

По истечении этого периода министр отправился в Голландию и там получил инструкции договориться о займе, а затем о договоре о дружбе и торговле со штатами этой страны. Младший Адамс во время пребывания в Голландии был помещен в школу, сначала в Амстердаме, а впоследствии в Лейденский университет.

Письмо отца, датированное Амстердамом от 18 декабря 1780 года, дает нам представление о системе обучения, одобряемой им, и приятный взгляд на принципы, которые, как он считал, важно прививать.

«Сегодня утром я отправил мистера Тэкстера с моими двумя сыновьями в Лейден, чтобы они поселились там на некоторое время и продолжали там свои занятия латынью и греческим языком под руководством превосходных учителей, а также посещали лекции знаменитых профессоров этого университета. Там гораздо дешевле, чем здесь. Воздух бесконечно чище, а общество и беседы лучше. Это, пожалуй, столь же ученый университет, как и любой другой в Европе.

Я бы не хотел, чтобы детей воспитывали в обычных школах этой страны, где мелочность духа общеизвестна. Учителя там — жестокосердные бедняги, которые щиплют, пинают и бьют детей по любому поводу. Кроме того, всему народу свойственна всеобщая мелочность, проистекающая из непрерывного размышления о стюверах и дуйтах.

Бережливость и трудолюбие — добродетели везде, но алчность и скупость — это не бережливость. Голландцы говорят, что без привычки думать о каждом дуйте перед тем, как потратить его, ни один человек не может быть хорошим торговцем или успешно вести дела.

Это, полагаю, в целом справедливое правило; но я бы никогда не пожелал, чтобы сын мой руководствовался им. Это верный и надежный способ для трудолюбивого человека разбогатеть. Это единственный возможный способ для купца стать первым купцом или богатейшим человеком в округе. Но это цель, к которой, я надеюсь, никто из моих детей никогда не будет стремиться. Действительно везде верно, что те, кто следит за мелкими расходами, всегда богаты.

Я заставил бы своих детей следить за дуйтами и фартингами столь же истово, сколь и самый заправский голландец на земле, если бы такое внимание было необходимо для поддержания их независимости. Человек, который обнаруживает склонность и намерение быть независимым, редко преуспевает. Против него возникает ревнивое отношение. Тираны с одной стороны встревожены тем, что он будет противостоять им; рабы с другой стороны встревожены тем, что он обнажит их раболепие. Со всех сторон раздается крик: «Он самый гордый человек на свете! Он не выносит быть обязанным».

Я за всю свою жизнь не замечал никого, кто пытался бы поставить меня в особую зависимость от себя, не подозревая при этом, что у него есть умысел сделать меня своим зависимым лицом и получить права на мою благодарность. Против этого я не имел бы возражений, потому что благодарность всегда во власти человека. Но опасность заключается в том, что люди будут ожидать и требовать от нас большего, чем позволяют честь, невиновность и прямота.

В нашей стране, однако, любой человек при обычном трудолюбии и благоразумии может быть независимым».

Нельзя перевернуть ни одной страницы семейной истории Джона Адамса, чтобы не найти в ней наставления или примера, влияние которых проявляется в характере его прославленного сына. Так, он пишет миссис Адамс по поводу неких клеветнических измышлений, которые распространялись против него:
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«Не терзай себя из-за каких-либо злонамеренных попыток навредить мне в глазах моих соотечественников. Пусть они идут своим чередом и дойдут до предела своих возможностей. Они никогда не навредят твоему мужу, чей характер укреплен щитом невинности и чести, в десять тысяч раз более прочным, чем бронза или железо. Презренные потуги, предпринятые знаешь кем, приведут лишь к их собственному смятению. Мои письма показали им их собственное невежество — зрелище, которого они не смогли вынести. Говори об этом так же мало, как и я. Я смеюсь и буду смеяться перед лицом всего потомства над их бессильной яростью и завистью».

В июле 1781 года Фрэнсис Дана, который сопровождал Джона Адамса в качестве секретаря миссии, был назначен министром в Россию. Джон Куинси Адамс, которому тогда исполнилось четырнадцать лет, был назначен личным секретарем этой миссии. Он оставался на этом посту четырнадцать месяцев, выполняя свои обязанности к полнейшему удовлетворению министра. Исключительная зрелость юного секретаря проявилась в том, что он путешествовал в одиночестве на обратном пути из Санкт-Петербурга, совершив неторопливую поездку, наполненную наблюдениями Швеции, Дании, Гамбурга и Бремена. По прибытии в Голландию он возобновлял учебу в Гааге.

Джон Адамс, завершив свою миссию в Голландии, вскоре получил поручение вместе с доктором Франклином и Томасом Джефферсоном вести переговоры о заключении окончательного мирного договора с Великобританией. Договор был подписан в Париже 30 ноября 1783 года и ратифицирован 14 января 1784 года. Младший Адамс имел удовольствие присутствовать при заключении договора; и пока шли его переговоры, ему постоянно выпадала возможность слушать поучительные беседы Франклина и Джефферсона.

Переговоры о договоре были до крайности затягиваемыми. Они были омрачены французскими интригами, большой беспечностью дома и еще большей нерешительностью со стороны Англии. Утомленный министр писал миссис Адамс 30 мая 1783 года: «Наш сын находится в Гааге, с большим усердием продолжая учебу. О нем везде отзываются хорошо, где бы он ни побывал, и я надеюсь, что он станет достойным человеком». 9 июня он писал этими простыми, но мужественными словами: «Я утомлен, измотан и до смерти отвращен. Я предпочту рубить дрова, копать канавы и ставить изгороди на моей бедной маленькой ферме. Увы, бедная ферма! и еще более бедная семья! что вы потеряли ради того, чтобы ваша страна была свободна! и чтобы другие могли ловить рыбу, охотиться на оленей и медведей в свое удовольствие!

По нам прольется столь же мало слез благодарности, улыбок восхищения или вздохов жалости, сколь и по армии. Но все это не должно мешать мне снова пройти через те же сцены по тем же поводам — сцены, с которыми я бы не стал сталкиваться за все богатство, помпезность и власть этого мира. Мальчики! Если вы хоть раз скажете слово или издадите хоть одну жалобу, я вас лишу наследства. Работайте, мошенники, и будьте свободны! Вам никогда не придется выполнять такую тяжелую работу, какая выпала на долю папы. Дочь! Найди себе честного мужа и держи его в честности. Неважно, богат ли он, лишь бы он был независимым. Уважайте честь и моральный облик человека превыше всех обстоятельств. Не думайте ни о каком другом величии, кроме величия души, ни о каких других богатствах, кроме богатств сердца».

После заключения мирного договора Джон Адамс вместе с Франклином и Джеем получил поручение вести переговоры о торговом договоре с Великобританией, и Джон Адамс, взяв с собой сына Джона Куинси, направился в Лондон и поселился при британском дворе. Миссис Адамс отплыла в июне 1781 года, чтобы присоединиться к мужу.

Джон Адамс был назначен полномочным представителем при том же дворе в 1785 году, и таким образом он, кто десять лет назад, будучи подданным в провинции Массачусетс, сказал: «Я знаю, что Великобритания определилась со своей системой, и именно эта решимость определяет мою», — стал первым представителем своей независимого государства, допущенным на аудиенцию к поверженному величеству Имперских штатов. Этот случай был призван вызвать глубокие эмоции, хотя и разного рода, у каждой из сторон. Джон Адамс обратился к Королю следующим образом:

«Соединенные Штаты Америки назначили меня своим полномочным представителем при Вашем Величестве и поручили передать Вашему Величеству это письмо, содержащее тому подтверждение. Именно во исполнение их прямых приказаний я имею честь заверить Ваше Величество в их единодушном стремлении и желании развивать самые свободные и дружественные отношения между подданными Вашего Величества и их гражданами, а также выразить их наилучшие пожелания здоровья и счастья Вашему Величеству и членам вашей королевской семьи.

Назначение министра из Соединенных Штатов ко двору Вашего Величества станет эпохой в истории Англии и Америки. Я считаю себя более удачливым, чем все мои сограждане, в том, что выпала особая честь первыми предстать перед королевским взором Вашего Величества в дипломатическом качестве; и я буду считать себя счастливейшим из людей, если смогу послужить делу дальнейшего расположения Страны моей к королевской благосклонности Вашего Величества и восстановлению полного уважения, доверия и привязанности, или, говоря лучше, «старого доброго нрава и старой доброй гармонии» между народами, которые, хотя и разделены океаном и находятся при разных правительствах, имеют один язык, схожую религию и родственную кровь. Прошу позволения Вашего Величества добавить, что хотя мне и раньше доводилось получать поручения от моей страны, никогда за всю мою жизнь это не происходило столь приятным для меня образом».

Георг III ответил с достоинством, но не без некоторых проявлений волнения:

«Обстоятельства этой аудиенции столь необычны, язык, к которому вы только что прибегли, столь исключительно подобающ, а чувства, которые вы проявили, столь точно соответствуют моменту, что я должен сказать: я не только с удовольствием принимаю заверения в дружественном настроении народа Соединенных Штатов, но и очень рад, что выбор пал именно на вас в качестве их министра. Я хочу, сэр, чтобы вы верили и чтобы в Америке понимали, что в недавнем споре я не делал ничего, кроме того, что считал себя непреложно обязанным совершить в силу долга, который я питал к своему народу. Я буду откровенен с вами: я последним смирился с разделением, но раз уж разделение произошло и стало неизбежным, я всегда говорил, как говорю и сейчас, что буду первым, кто встретит дружбу Соединенных Штатов как независимой державы.

В тот момент, когда я увижу, что такие настроения и язык, как ваши, возобладают, и проявится готовность отдать предпочтение этой стране, в тот же момент я скажу: пусть обстоятельства языка, религии и крови возымеют свое естественное и полное действие».

Доброжелательные чувства, выраженные Королем, тем не менее были сравнительно лишь языком церемонии, поскольку британское министерство и британский народ не жаловали новую республику благосклонностью. Но они не могли скрыть проявления неохотного уважения.

Именно в такое время и при таких обстоятельствах Джон Куинси Адамс обозревал с новой позиции колоссальное строение британской мощи и работу ее объединенных систем консервативной аристократии и прогрессивной демократии. Именно здесь он проникся новым почтением к Расселу, Сидни, Хампдену и Милтону, ее республиканским патриотам; к Шекспиру, Драйдену и Поупу, ее бессмертным поэтам; и к Аддисону и Джонсону, ее моралистам; здесь он постиг у Вилберфорса принципы политической филантропии, а также терпение и упорство в их защите, и изучал красноречие по живым образцам Питта, Фокса, Эрскина, Берка и Шеридана.

Это, поистине, было подходящим завершением раннего образования, полученного у патриотов и философов собственной страны, с практическими наблюдениями при дворах Испании и Нидерландов, слабого, но дружелюбного Людовика XVI и искусной, но порочной Екатерины II.

Джон Куинси Адамс теперь опасался, что обязанности зрелого возраста лягут на его плечи до того, как он завершит необходимые академические штудии. Поэтому в 1785 году, в возрасте восемнадцати лет, он испросил разрешения вернуться домой и в 1786 году поступил в Кембриджский университет на старший курс. Он окончил его в 1788 году с заслуженными почестями.

ГЛАВА II.

ДЖОН КУИНСИ АДАМС ИЗУЧАЕТ ПРАВО — ЕГО ПРАКТИКА — ВСТУПЛЕНИЕ В ОБЩЕСТВЕННУЮ ЖИЗНЬ — НАЗНАЧЕНИЕ МИНИСТРОМ В ГААГУ.

Покинув университет, молодой Адамс поступил в контору Теофилуса Парсонса, который тогда занимался юридической практикой в Ньюберипорте и впоследствии столь долгие годы с достоинством и мастерством исполнял обязанности главного судьи Массачусетса.

Адамс завершил обычный срок профессионального обучения и затем начал юридическую практику в Бостоне. Некоторым из тех, кого угнетают трудности, сопутствующие началу профессиональной деятельности, может послужить утешением знание о том, что в течение первого и единственного четырехлетнего периода практики Джона Куинси Адамса у него были поводы для уныния.

«Меня долго томили затяжные тревоги, (впоследствии говорил он,) когда я заглядывал вперед, сомневаясь даже в перспективах сносного существования, но постепенно приобретая все больше средств для него, пока в последний из четырех годов доходы от моей профессиональной деятельности не превзошли мои расходы».

Но у страны и эпохи были требования к Джону Куинси Адамсу, равно как и к его отцу, на более высокие обязанности, чем «составление судебных приказов», «произнесение речей перед присяжными» и «обретение счастья».

Американская революция, которая завершилась успехом, пробудила по всей Европе стремление обновить государственные институты. Офицеры и граждане Франции, участвовавшие в конфликте, привезли домой семена свободы и рассеяли их по почве, готовой их принять. Пламя свободы, зажженное на берегах Западного континента, отразилось на Старый Свет. Франция увидела его лучи и приветствовала их как маяк, который должен вывести народы из многовекового рабства. Воодушевленные успехом борьбы в британских колониях, французские граждане, долгое время подавляемые сокрушительным деспотизмом, решили разорвать свои цепи и выступить за свободу. Это было благородное решение, но, увы, оно завершилось среди опустошения и дичайшей анархии. Французская революция наполнила мир ужасом. Это была работа слепого гиганта, приведенного в ярость воспоминаниями о поколениях перенесенных обид. Алтарь свободы воздвигался посреди морей крови и обагрялся багрянцем невинных жертв.

Частичная неудача этой борьбы во Франции учит необходимости должной подготовки перед тем, как народ сможет перейти к постоянному владению и пользованию своими правами. Американские колонисты были приучены к рациональным представлениям о свободе уроками мудрости и прозорливости, преподанными им их отцами-пуританами, а также опытом самоуправления, предоставленным за полтора века пользования значительной долей политических привилегий, дарованных метрополией. Таким образом, они были готовы заложить глубокие и прочные основы просвещенного правительства, которое, находясь на одинаковом удалении как от крайностей деспотизма с одной стороны, так и анархии с другой и предоставляя своим подданным осуществление их права на «жизнь, свободу и стремление к счастью», простоит в веках. Но народ Франции, заключенный во тьму в течение веков дурного правления, в один шаг перешел от унизительного рабства к неограниченной свободе. Они оказались не готовы к этому бурному переходу. Их представления о свободе носили самый экстравагантный характер. Какое удивление, что у них закружилась голова от их внезапного возвышения! Какое удивление, что кровь текла реками — что несогласия и фракции разрывали их на части — что вскоре восторжествовала страшная анархия — или что запутанная и тревожная драма завершилась железным правлением военного завоевателя — Человека Судьбы! Пусть этот урок не пропадет даром для мира. Пусть народ, желающий наслаждаться свободой, научится заслуживать это благо путем изучения его принципов и подготовки к осуществлению его привилегий под началом тех спасительных ограничений, от которых человек никогда не сможет избавиться и остаться счастливым!

Негодование, вызванное по всей Европе эксцессами Французской революции, обрушилось без меры на американский народ. Его обвиняли в зарождении неурядиц, которые взбудоражили Францию и наполнили тревогой восточное полушарие; и с упреком указывали на сырые теории, провозглашенные французской демократией, и провал их безумных попыток основать просвещенную и прочную Республику как на неоспоримое доказательство того, что самоуправление среди любого народа — это лишь утопическая мечта, которая никогда не сможет воплотиться в реальность.

Создание республиканского правительства в Америке не было по вкусу монархиям Европы. Они смотрели на него с недоверием как на опаснейший прецедент. Помощь, которую Людовик XVI оказал восставшим колонистам, проистекала не из любви к демократическим институтам: он надеялся ослабить Великобританию, своего давнего врага, и, возможно, отыскать удобный случай для возвращения своих канадских провинций, столь недавно отторгнутых от его владения. Когда запертое пламя революции вырвалось наружу у самых порогов правительств Старого Света — когда французский трон был лишен своего короля, а этот король — своей жизни — когда посреди них была провозглашена Республика и в их пределах зазвучали сигнальные ноты свободы, они всерьез встревожились. Растущее зло следовало немедленно пресечь. Ведомые Англией, континентальные державы объединились, чтобы уничтожить единым ударом, если возможно, каждый след республиканизма во Франции. Тогда началась долгая череда кровопролитных войн, которые с небольшими перерывами потрясали Европу почти четверть века и прекратились лишь тогда, когда скала Святой Елены приняла своего одинокого изгнанника.

Тем временем дела дома достигли критического рубежа. Конституция была принята. Новое правительство было запущено под надзором Вашингтона как первого президента Республики. Народ, подверженный влиянию определенных «элективных сродств», раскололся на две великие политические партии — консервативную и прогрессивную, или федерастскую и демократическую. Обе с недоверием относились к Конституции. Первая считала ее слишком слабой для консолидации правительства, способного защитить своих подданных в мирном пользовании их правами от внутренних раздоров и внешних нападок. Вторая опасалась, что она может легко превратиться неким амбициозным Наполеоном в орудие угнетения, еще более страшное, чем та ограниченная монархия, от которой они совсем недавно избавились ценой стольких крови и сокровищ. Каждая из этих партий имеет право на признание их равной искренности и честности намерений.

Вашингтон с высотой помыслов, поистине характерной для великого и доброго ума, отказался отождествлять себя с какой-либо из партий. Формируя свой первый кабинет министров и движимый стремлением залечить раздоры, раздиравшие страну, он набирал его членов поровну из противоборствующих фракций. Гамильтон и Нокс представляли федерастскую партию, а Джефферсон и Рэндольф — противоположную. На протяжении всего своего срока «Отец своей страны» неуклонно стремился держаться в стороне от любых партийных запутанностей. Он был подчеркнуто Президентом всего народа, а не какой-либо фракции. Его великодушный дух не опускался до партийного фаворитизма и не позволял ему использовать доверенную ему власть для продвижения интересов какой-либо политической клики. Во всех своих мерах его главной целью было продвижение благосостояния нации без учета их влияния на конфликтующие партии. В этом он оставил после себя чистый и благородный пример, в высшей степени достойный подражания его преемникам на этом высоком посту.

Революция во Франции и меры, принятые союзными монархами для пресечения ее продвижения, вызвали живейший интерес у народа Соединенных Штатов. Но их симпатии текли по разным руслам и вполне естественно приобретали окраску их партийных пристрастий. Демократы, полагая, что Французская революция является проявлением тех же принципов, которые восторжествовали у нас — законной попыткой угнетенного народа обеспечить осуществление неотчужденных прав, — хотя и содрогаясь от совершенных эксцессов, все же чувствовали, что это наше собственное дело, и настаивали на том, что мы по чести и долгу обязаны оказать всю возможную помощь, вплоть до обращения к оружию, если потребуется. Федералисты, с другой стороны, были встревожены анархическими тенденциями во Франции. Они опасались, что закон, порядок, правительство и само общество будут полностью и стремительно сметены, если революционное движение не будет остановлено. Лелея эти опасения, они были склонны одобрять взгляды Великобритании и других европейских держав и страстно желали, чтобы правительство Соединенных Штатов предприняло какие-то активные меры для содействия в сдерживании того, что они не могли не рассматривать как стремительные шаги к политической и социальной анархии. Как бы ни расходились обе партии в вопросе о мерах, надлежащих к принятию в этот кризис, они были едины в убеждении, что наше правительство должно принять какое-то участие в качестве воюющей стороны в этих европейских распрях; и каждая прилагала свое влияние к тому, чтобы вызвать такое вмешательство, которое соответствовало бы их противоречивым взглядам на долг и целесообразность.

В этот период в Бостоне проживал молодой юрист, почти не имевший практики, чьи взгляды на эти важные вопросы существенно отличались от взглядов обеих партий. Это был Джон Куинси Адамс. Хотя он не мог одобрять попытки союзных держав уничтожить Французскую Республику и восстановить монархию, он был столь же далек от одобрения того поворота, который явно принимали дела в этой несчастной стране. Он очевидно предвидел, что Французская революция окажется неудачной; и что она порождает влияние, которое при отсутствии противодействия нанесет глубокий вред американской свободе и порядку. Для противодействия этой тенденции он опубликовал в «Бостон Сентинел» в 1791 году серию статей за подписью «Публикола», в которых с большим мастерством обсуждал дикие причуды, зародившиеся среди политических авторов во Франции и подхваченные многими в нашей собственной стране. Эти статьи привлекли большое внимание как дома, так и за рубежом. Они были переизданы в Англии как ответ на несколько положений «Прав человека» Пейна. Столь глубокая политическая проницательность была в них явлена и столь великое знакомство с общественными делами, что их всеобще единогласно приписали старшему Адамсу. По этому поводу Джон Адамс писал своей жене из Филадельфии 5 декабря 1793 года:

«Виконт Ноай заходил ко мне. * * * * Он казался весьма дотошным в расспросах касательно писем, напечатанных как мои в Англии. Я откровенно сказал ему, что не писал их, и столь же откровенно по секрету сообщил, кто их написал. Он говорит, что они произвели большое впечатление на жителей Англии; что он слышал, как мистер Уиндхэм и мистер Фокс отзывались о них как о лучшем из написанного и как об одном из лучших рассуждений и образцов стиля, которые им доводилось читать».

Младший Адамс при оценке состояния страны в этот критический период пришел к убеждению, что для нового правительства было бы роковым шагом встать на сторону какой-либо из великих держав Европы, вовлеченных в урегулирование своих разногласий судом оружия. Как бы сильно ни вызывали отклик наши симпатии к Французской Республике — какими бы узами благодарности за помощь, оказанную нам в ходе борьбы за независимость, мы ни были связаны для сотрудничества с Францией в ее защите народных институтов — самосохранение тем не менее есть первый закон природы. Мистер Адамс видел, что броситься в гущу европейских конфликтов означало бы подорвать интересы страны и поставить под угрозу само существование правительства.

Эти взгляды он воплотил в серии статей, которые опубликовал в «Бостон Сентинел» в 1793 году подписью «Марцелл». Он настаивал на том, что и долг, и политика одинаково диктуют Соединенным Штатам сохранение строжайшего нейтралитета между Францией и ее врагами. Эти работы привлекли всеобщее внимание по всему Союзу и произвели заметное впечатление на общественное сознание. Вашингтон читал их с выражением высочайшего удовлетворения и наводил особые справки об авторе.

Позиция мистера Адамса по нейтралитету была новой и противоречила мнению преобладающей массы страны. Ему, как полагают, принадлежит честь быть первым публичным сторонником этой линии политики, которая впоследствии стала устоявшимся принципом американского правительства. Невмешательство в иностранные дела — это принцип, которому Союз неукоснительно следует до настоящего часа. В этих статьях мистер Адамс также сформулировал политическое кредо, которым руководствовался всю жизнь в отношении двух великих принципов: единения внутри страны и независимости от любых иностранных союзов или запутанностей — независимости не только политической, но также в сфере промышленности и торговли.

25 апреля 1793 года Вашингтон издал прокламацию, объявляющую о нейтралитете Соединенных Штатов между воюющими нациями Европы. Эта прокламация была издана лишь после того, как статьи мистера Адамса с призывом к такому курсу уже некоторое время находились перед публикой. Это служит почетным свидетельством проницательности его взглядов, что Вашингтон и выдающиеся мужи, составлявшие его кабинет, приняли политику, которая столь безупречно совпадала с мнениями, выработанными им исключительно силой собственных убеждений. Прокламация не понравилась ни одной из воюющих держав Европы. Она вызвала враждебность обеих и подвергла нашу торговлю грабежам со стороны всех сторон под предлогом враждебности американского правительства к их интересам.

Находясь на юридической практике в Бостоне, мистер Адамс был не вполне доволен своим положением или перспективами. То, что он был похвально амбициозен и стремился подняться до выдающегося положения на каком-либо почетном поприще, несомненно. Но, как это ни покажется странным в наши дни с учетом его ранней жизни и признанных талантов, он не искал и не ожидал политического превосходства. Эти факты обнаруживаются в следующих отрывках из его дневника, написанных в то время и содержащих, кроме того, определенные правила жизненного поведения, которым молодежь нашей страны должна усердно стремиться подражать.

«Среда, 16 мая 1792 года. Я не доволен тем, как провожу свое время. Это устроено так, чтобы навеки зафиксировать меня в том состоянии бесполезного и позорного ничтожества, которое было моим уделом последние несколько лет. В возрасте, приближающемся к двадцати пяти годам, когда многие выдающиеся личности, рожденные на благо ближних, сделали себя заметными среди современников и заложили репутацию, на которой их память держится и пребудет до самого отдаленного потомства, — в этот период я все еще остаюсь столь же незаметным, столь же неизвестным миру, как самый праздный или самый тупой из смертных. На поприще активной жизни я не сделал ничего. Фортуна же, которая присваивает себе большую долю заслуг, выставляющих напоказ таланты профессионалов в раннем возрасте, до сих пор была не особенно снисходительна ко мне. Но если я вопрошаю собственный разум, был бы я в настоящее время способен принять и извлечь какую-либо пользу из возможности, которая может оказаться в ее власти предоставить мне, мой разум отшатнулся бы от этого расследования. Мое сердце не ведает недостойной амбиции или желания построить славу, честь или состояние на каком-либо ином фундаменте, кроме заслуг. Но оно сознает, и это соображение одинаково мучительно и унизительно, оно сознает, что амбиция эта постоянна и непрерывна, тогда как усилия по приобретению талантов, которые одни только должны обеспечивать награду за амбицию, слабы, праздны, часто прерываются и никогда не преследуются с жаром, эквивалентным ее целям. Мои будущие судьбы в жизни являются поэтому предметом моих нынешних размышлений, и, возможно, мне целесообразно поразмыслить дальше на эту же тему и по возможности принять какие-то решения, которые позволили бы мне, как говаривал дядя Тоби Шанди о своих миниатюрных осадах, достичь великих целей моего существования.

Во-первых, я начинаю с установления в качестве фундаментального принципа, на котором будут строиться все мои последующие поиски и правила, того факта, что обретение по меньшей мере респектабельной репутации находится (при условии верховной власти и мудрости Провидения) в моей собственной власти; и что с моей стороны не требуется ничего, кроме постоянной и упорной решимости идти по стопам, которые естественным образом ведут к чести. И в то же время я твердо убежден, что никогда не достигну в мире того авторитета, к которому побуждает меня желать моя природа, без столь же твердого, терпеливого и настойчивого преследования средств, адаптированных к цели, которую я имею перед собой, что часто было предметом моих размышлений, но никогда — моей практики.

«Труд и заботы сурово стоят перед престолом
И охраняют — так повелевает Юпитер — священное место».



Образ жизни, принятый почти повсеместно моими современниками и ровесниками, отнюдь не рассчитан на достижение цели моей амбиции. Мое соревновательное рвение редко стимулируется наблюдением за трудолюбием и прилежанием тех, кого мое положение в жизни дает мне в компаньоны. Пагубное и ребяческое мнение о том, что необычайный гений не выносит рабства копания в мусоре древности (банальность, столь распространенная среди бездумных приверженцев праздности), притупляет острие любого усердия и служит одним из сильнейших компонентов в зелье Цирцеи, превращающем многих подающих надежды юношей в звероподобные создания, которые в вялой лени питаются трудами других. Это выродившееся чувство, надеюсь, никогда не найдет доступа в мой ум; и если мой ум будет растрачен в глупой лености, то это произойдет при полном убеждении моей совести в том, что я подло промениваю величайшие блага, коими могут быть наделены люди, на жалкие утешения, едва ли заслуживающие того, чтобы способствовать наслаждениям животных.

И поскольку я заложил в основу тот принцип, что мой характер, при улыбках небен, должен быть делом моих собственных рук, мне становится необходимым решить, на какой части активной или умозрительной жизни я намерен строить свои претензии на выдающееся положение. Мое собственное положение и положение моей страны в равной степени запрещают мне искать какие-либо сиюминутные ожидания от общественной карьеры. Мой склад характера не военен; и, к счастью, воинские таланты — это не те, что открывают самую приятную или самую почтенную дорогу к славе. У меня были некоторые мимолетные мысли о том, чтобы предпринять полезный литературный труд, но это занятие слишком сильно противоречило бы в настоящее время делу той профессии, от которой я должен зависеть не только ради своей репутации, но и ради пропитания.

Поэтому я пришел к выводу, что наиболее подходящим объектом моего нынешнего внимания является сама эта профессия. И в приобретении способности исполнять ее обязанности способом, соответствующим моим собственным пожеланиям и ожиданиям моих друзей, я нахожу достаточно простора для плотного и внимательного приложения сил; для частых и вдумчивых наблюдений; и для тех благ практического опыта, которые случайные возможности могут подбросить на пути».

Следующее письмо Джона Адамса, в то время Вице-президента Соединенных Штатов, написанное им своей жене в Куинси, будет интересно тем, что показывает, среди прочего, его беспокойство о том, чтобы сыновья сделали какой-то старт в жизни, который подал бы надежды на будущую полезность. Он был далек от мысли, что сыновья должны почивать в праздности на репутации или богатстве родителей.

«Филадельфия, 2 марта 1793 года.
Дорогая,
Твое письмо из больничной комнаты, если не с больничной койки, встревожило меня настолько, что я должен уехать как можно скорее. В понедельник утром в шесть часов я отправляюсь на дилижансе; но сколько дней уйдет на то, чтобы добраться домой, зависит от дорог или ветров. Я не верю, что Эбби [его дочь] поедет со мной. Ее муж [полковник Уильям Смит] так гордится своим богатством, что, полагаю, не отпустил бы ее без экипажа четверкой; а с подобной монархической мишурой я впредь не намерен иметь ничего общего. Я никогда не буду путешествовать иначе как на дилижансе и жить в резиденции правительства иначе как на съемной квартире, пока они дают мне столь жалкое пособие. Разрази меня гром и расколи мои доски, если это не так!

Я останусь в Нью-Йорке всего на одну ночь. Смит говорит, что мои книги лежат на столе у каждого члена Комитета по выработке конституции государственного устройства для Франции, за исключением Тома Пейна, а он настолько самомнителен, что презирает любое дело с книгами. Хотя я немного бранил Смита выше, он весьма толковый и приятный человек; однако я был вынужден предостеречь его от склонности к хвастовству. Не рассказывай о своем процветании, ибо это сведет с ума двух человек на одного обрадованного; и не говори о своих невзгодах, ибо это обрадует двух человек на одного опечаленного. Он слишком много хвастается тем, что сделал свое состояние и устроил себя в комфорте, выше любых милостей правительства. Это слабость и выдает слишком малое знание света; слишком малую проницательность; слишком малое благоразумие. Я все же желаю, чтобы мои мальчики обладали чуть большей его активностью. Мне вскоре придется поступить с ними так, как голуби поступают со своими птенцами — вытолкнуть их с ветки и заставить расправить крылья или упасть. Молодые голуби никогда не полетят, пока это не будет сделано. Смит приобрел доверие французского министерства и лучших людей из числа членов Национального Конвента. Но Исполнительная власть в этой стране слишком изменчива, чтобы на нее можно было полагаться без крайней осторожности.
Адье, адье, нежно, Дж. А.»

Один из сыновей благородного патриота вскоре «расправил крылья» и в конце концов взлетел на вершину чести и славы, достигнутую лишь немногими из людей. Зимой 1793 и 1794 годов общественное мнение было крайне взбудоражено подстрекательскими призывами в пользу Франции со стороны гражданина Жене, французского министра в Соединенных Штатах. Значительная часть антифедералистской партии приняла сторону мистера Жене против нейтральной позиции нашего Правительства и казалась полной решимости втянуть Союз в европейский конфликт на стороне Французской Республики. Некоторое представление о царившем в то время возбуждении и о perilous [опасном] состоянии страны можно получить из пары отрывков из писем Вице-президента Джона Адамса. В письме от 5 декабря 1793 года из Филадельфии он пишет следующее:

«Потребуется все искусство, весь такт и вся твердость Конгресса и Штатов, чтобы удержать этот народ от войны; или, скорее, чтобы избежать объявления войны нам со стороны какой-нибудь пакостной державы. Я могу сделать очень мало — ни посредством функций, которые доверила мне Конституция, ни посредством личного влияния; но это малое будет усердно применяться до тех пор, пока не станет вне сомнений, что оно бесплодно; и тогда я буду столь же готов встретить неизбежные бедствия, как и любой другой гражданин».

Под датой 9 января 1794 года он говорит:

«Перспективы этой страны мрачны, но положение всей Европы бедственно превыше всех прежних примеров. В какое время, каким образом и какими средствами бедствия, которые обрушились и, кажется, обрушиваются на человечество, могут быть предотвращены, я не знаю. Наш собственный народ повел себя опрометчиво, как я считаю, и теперь расплачивается за последствия своей неосмотрительности; но это вместо утешения служит лишь усугублением нашего несчастья. Мистер Жене оскорблял Президента [Вашингтона] и всех его министров сверх всяких мер приличия или обязательств правды, и в остальном, еще не публично исследованном, его поведение было таковым, что трудно понять, что с ним делать. * * * * * Новость этого вечера такова, что королева Франции больше не живет. [Сноска: Мария-Антуанетта была обезглавлена в Париже 16 октября 1773 года.] Когда же дикари насытятся кровью? Никаких перспектив мира в Европе нет, а следовательно, нет и внутренней гармонии в Америке. Мы едва ли можем оказаться в более неприятном положении, чем то, в котором находимся со всей Европой, со всеми индейцами и со всеми берберийскими пиратами. Почти половина Континента находится в постоянном противостоянии другой половине, а положение Президента, сопряженное с высочайшей ответственностью, весьма тягостно».

Господину Джефферсону, бывшему тогда государственным секретарем, потребовалось немало мудрости и искусства, чтобы нейтрализовать влияние французского министра, помешать гражданам Соединенных Штатов совершать открытые враждебные акты против союзных монархов и втянуть Союз в иностранную войну. В этом начинании ему оказало огромную помощь перо мистера Дж. К. Адамса. Последний написал серию очерков для периодической печати под псевдонимом «Колумб», в которых рассматривал действия мистера Жене. В этих статьях он с большой ясностью изложил принципы международного права применительно к положению страны в русле мудро принятой нейтральной политики.

По этому поводу Джон Адамс писал своей жене 19 декабря 1793 года следующее:

«Президент расценил поведение Жене практически так же, как и "Колумб", и обрушил на него громы и молнии. Посмотрим, как это поддержат две палаты. Найдется немало тех, кто скрежещет от ярости, в которой они пока не смеют признаться. Скоро мы увидим, есть ли у нас вообще правительство в этой стране».

Политические статьи младшего Адамса выдвинули его на передний план общественной жизни. Они привлекли особое внимание мистера Джефферсона, который разглядел в них широту кругозора, зрелость суждений и критическую проницательность, сулившие огромную пользу и выдающееся будущее. До своего ухода из Государственного департамента он рекомендовал молодого государственного деятеля вниманию президента Вашингтона как человека, исключительно подходящего для государственной службы.

Генерал Вашингтон, хотя и был военным по профессии, любил мир. Его политика во время управления правительством была преимущественно миротворческой. Будучи убежденным в том, что в младенческом состоянии Союза война с иностранным государством может принести лишь беды и разорение, он стремился поддерживать самые дружественные отношения с иностранными правительствами и проводить в жизнь как по букве, так и по духу провозглашенный им строгий нейтралитет. Чтобы заявить эти принципы за рубежом и отстаивать их, а также для установления политических и торговых отношений с европейскими державами, Вашингтон с беспокойством подыскивал человека, подходящего для столь важной миссии. Его внимание вскоре остановилось на Джоне Куинси Адамсе. Он усмотрел в нем не только качества глубокой политической проницательности и взгляды на политику, совпадающие с его собственными, но и знакомство с языками и обычаями иностранных дворов, что делало его человеком, всецело способным с честью представлять наше правительство в Старом Свете. Соответственно, в мае 1794 года он назначил мистера Адамса министром Соединенных Штатов в Гааге.

Само собой разумеется, что это видное назначение было столь же лестно для мистера Адамса, сколь и неожиданно. Оно делает ему тем большую честь, если принять во внимание тот факт, что в те дни возвышение на столь важные посты было наградой за заслуги и таланты, а не результатом назойливых просьб или платой за партийные услуги. Мистеру Адамсу в то время шел двадцать седьмой год — он был, несомненно, моложе всех, кого когда-либо с тех пор выбирало наше правительство для выполнения столь ответственного поручения. Но способности и осмотрительность молодого дипломата, а также успех его переговоров в Европе, столь почетный для него самого и его страны, полностью оправдали мудрость Вашингтона, избравшего его для этой важной миссии.

Хотя отец мистера Адамса был в то время вице-президентом Соединенных Штатов, общеизвестно, что его назначение на дипломатический пост за рубежом было получено без влияния или даже просьбы его родителя. Однако не совсем верно утверждение некоторых биографов, будто он был выбран для миссии в Голландию без какого-либо предварительного уведомления отца о намерениях президента. Это явствует из следующей выдержки из письма Джона Адамса своей жене от 27 мая 1794 года из Филадельфии, содержащего весть, которая должна была заставить материнское сердце преисполниться честной гордости и удовлетворения:

«Я должен уведомить тебя, что президент замышляет отправить твоего сына в Голландию, дабы ты могла собраться с мыслями и подготовиться к этому событию. Я сообщаю тебе это конфиденциально, по желанию президента, переданному мне вчера государственным секретарем. Ты должна хранить это в строжайшем секрете, пока об этом не будет объявлено публично в журнале Сената. Но наш сын должен быть готов прибыть в Филадельфию для беседы с президентом, государственным секретарем, министром финансов и т. д., а также получить свои верительные грамоты и инструкции без промедления. Он поедет в Провиденс на дилижансе, оттуда в Нью-Йорк по воде, а оттуда в Филадельфию на дилижансе. Однако он не отправится в путь, пока не будет извещен о своем назначении».

«Твой сын!» — этой фразой отец хотел передать свое собственное понимание того, сколь велика заслуга матери в воспитании этого сына; а чтобы усилить комплимент, он сообщает ей об этом по желанию президента Вашингтона.

ГЛАВА III.

ПЕРЕВОД МИСТЕРА АДАМСА В БЕРЛИН — ЕГО ЖЕНИТЬБА — ЛИТЕРАТУРНЫЕ ЗАНЯТИЯ — ПУТЕШЕСТВИЕ ПО СИЛЕЗИИ — ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДОГОВОРОВ СО ШВЕЦИЕЙ И ПРУССИЕЙ — ОТЗЫВ В СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ.

Мистер Адамс прибыл в Гаагу в качестве полномочного представителя Соединенных Штатов летом или осенью 1794 года. Десять лет назад он был там со своим отцом — мальчиком, посещающим школу; в то время отец писал: «Его везде характеризуют с хорошей стороны, и я надеюсь, что он вырастет достойным человеком». Насколько полно должна была оправдаться эта надежда, убедительно и верно свидетельствовало высокое и ответственное положение, занимаемое сыном по истечении первых десяти лет после того, как она была высказана.

По прибытии в Голландию мистер Адамс застал дела этой страны в большом расстройстве вследствие французского вторжения. Из-за шедших войн и неустойчивого положения дел в Европе проводить какие-либо долгосрочные меры на благо Соединенных Штатов было настолько трудно, что спустя несколько месяцев он всерьез подумывал о возвращении домой. Подобный слух дошел до президента Вашингтона и вызвал с его стороны письмо вице-президенту Джону Адамсу от 20 августа 1795 года, в котором содержатся следующие слова:

«Вашему сыну не следует и помышлять о том, чтобы сойти с избранного им пути. Его перспективы, если он продолжит следовать ему, весьма светлы; и я сильно ошибусь, если в столь короткий срок, какой только можно ожидать, он не окажется во главе дипломатического корпуса, кто бы ни управлял государством по волеизъявлению народа».

Это одобрение его деятельности до сего момента и поощрение дальнейших успехов, исходившие из столь высокого источника, несомненно, побудили младшего Адамса отказаться от намерения оставить дипломатическое поприще. Он оставался в Голландии почти до самого окончания администрации Вашингтона. То, что он не был безучастным наблюдателем эпохальных событий, происходивших тогда в Европе, но проявлял бдительность и верность во всем, что касалось благополучия его страны, с избытком доказывается его официальной перепиской с правительством на родине. Вашингтон высоко ценил его сообщения, поскольку они представляли собой ясное и полностью заслуживающее доверия описание движения дел на континенте.

Следующая выдержка из письма Джона Адамса покажет интерес, который он закономерно проявлял к благополучию своего сына за рубежом, а также позволит бросить беглый взгляд на политические события того дня. Оно датировано Филадельфией, 23 января 1796 года:

«Нам очень не везет с задержками, которым подвергаются депеши наших послов. Как же повезло вам, мистер Джон Куинси Адамс, что в этот раз вы не подлежите критике! Эта задержка была бы поставлена в вину в двойном размере — как на ваш счет, так и на счет вашего отца. Это был бы заговор, уловка, замысел, происки из-за ненависти к Франции, привязанности к Англии, монархических маневров и аристократического коварства! О, до чего же красноречивы они были бы!

Южные господа ведут сейчас весьма хитроумную игру, которую я, возможно, доверю вам позднее под печатью секретности. Как в беседах, так и в письмах они представляют вице-президента [Джона Адамса] человеком умеренных взглядов. Хотя он скорее склонен к ограниченной монархии и несколько привязан к англичанам, он гораздо меньше подвержен этому, чем Джей или Гамильтон. Со своей стороны, ради примирения они вполне готовы согласиться на то, чтобы он оставался вице-президентом, при условии, что северные господа согласятся на то, чтобы Джефферсон был президентом. Я покорнейше благодарю вас за ваше любезное снисхождение, месье транспесапцы. Свидетельствую это своей рукой, ДЖОН АДАМС».

Еще одно упоминание о своем сыне за рубежом старший Адамс делает в письме от 25 марта 1796 года, отправленном из Филадельфии.

«Президент сказал мне, что получил в тот день три или четыре письма от своего нового министра в Лондоне, одно из них — от 29 декабря. Мистер Пикеринг сообщает мне, что мистер Адамс [Сноска: Джон Куинси Адамс] скромно уклонился от представления при дворе, но лорд Гренвилл настоял на этом; и соответственно он был представлен Королю и, кажется, Королеве, произнес свои речи и выслушал ответы. Из газет я узнаю, что мистер Пинкни появился при дворе 28 января, после чего, полагаю, мистеру Адамсу оставалось только вернуться в Голландию».

Во время своего пребывания в должности министра в Гааге мистер Адамс имел повод посетить Лондон, чтобы обменяться ратификационными грамотами недавно заключенного с Великобританией договора и принять меры по претворению его положений в жизнь. (Об этом упоминается в вышеприведенном письме Джона Адамса.) Именно тогда он познакомился с мисс Луизой Катариной Джонсон, дочерью Джошуа Джонсона, эсквайра из Мэриленда, консульского агента Соединенных Штатов в Лондоне, и племянницей губернатора Джонсона из Мэриленда, судьи Верховного суда Соединенных Штатов и подписанта Декларации независимости. Возникшая между ними дружба вскоре переросла в взаимную привязанность и помолвку. Они поженились 26 июля 1797 года. Это был счастливый брак. Более полувека они делили радости и печали друг друга. Почтенная матрона, которая на протяжении столь долгого времени сопровождала его во всех превратностях его полной событий жизни, жива и поныне, оплакивая потерю того, кто всегда оказывался верным защитником и добрейшим из мужей.

Тем временем старший Адамс был избран президентом Соединенных Штатов в 1796 году. Любознательный читатель, возможно, пожелает узнать кое-что о взглядах, чувствах и ожиданиях тех, кто вознесен на самые высокие посты, и о том, сколько радости они пожинают от выпавших на их долю почестей. Заглянуть за кулисы позволяет следующая переписка между Джоном Адамсом и его женой, которая происходила во время его избрания на президентский пост. [Сноска: Письма Джона Адамса, т. II, с. 242, 243. Письма миссис Адамс, с. 373.]

МИСТЕР АДАМС СВОЕЙ ЖЕНЕ.
«Филадельфия, 4 февраля 1797 г.
Моя дорожайшая подруга,




Надеюсь, ты никому не сообщишь намеки, которые я делаю тебе о наших перспективах; однако они с каждым днем выглядят все хуже и хуже. Аренда дома двадцать семь сотен долларов в год, пятнадцать сотен долларов за карету, тысяча за одну пару лошадей — все зеркала, украшения, кухонную утварь, лучшие стулья, кушетки, блюда и т. д. — всё предстоит купить; всю фарфоровую, фаянсовую или ведгвудскую посуду, стекло и глиняную посуду всякого рода предстоит купить, и Палата представителей, вероятно, не выделит ни фартинга, хотя Сенат и проголосовал за небольшую прибавку. Не говоря уже обо всем белье. Я не буду претендовать на то, чтобы держать больше одной пары лошадей для кареты и одной для верховой езды. Секретари, слуги, дрова, благотворительные взносы, которые требуют как должное, и миллион тому подобных вещей создают перспективу, достаточную для того, чтобы вызвать у кого угодно отвращение. И все же мы не должны произнести ни слова. Мы не можем отступить. Мы должны стоять на своем так долго, как сможем. Распорядись нашими местами с помощью нашего друга доктора Тафтса как можно лучше. Мы жаждем новостей, но в это время года всегда так.
                                             Я нежно твой   Дж. А.»

ТО ЖЕ ТОМУ ЖЕ

«Филадельфия, 9 февраля 1797 г.
Моя дорожайшая подруга,



Жребий брошен [Сноска: Накануне было объявлено об избрании мистера Адамса президентом Соединенных Штатов.], и ты должна подготовить себя к почетным испытаниям. Я должен подождать и узнать, сделает ли что-нибудь Конгресс для обставки моего дома. Если нет, то у меня не будет дома до следующей осени, и тогда — весьма скромный дом, с весьма скромной обстановочкой. Узники из Алжира [Сноска: Американские граждане, долгое время находившиеся в неволе у алжирцев.] прибыли вчера в этот город в добром здравии и выглядя очень хорошо. Капитан Стивенс среди них. Одна женщина бросилась в толпу и отыскала мужа, которого не видела четырнадцать лет.

Я твой, и всегда буду твоим, и ничьим больше,   Дж. А.»

МИССИС ДЖОН АДАМС СВОЕМУ МУЖУ

«Куинси, 8 февраля 1797 г.
"Солнце в лучи ярчайшие одето,
Чтоб честью увенчать сей день".




И пусть это станет благоприятным прелюдом к каждому последующему сезону. В этот день тебе надлежит объявить себя главой нации. "И ныне, о Господи Боже мой, ты соделал раба твоего владыкою над народом. Дай рабу твоему сердце разумное, чтобы он знал, как выходить и входить пред сим великим народом; чтобы мог отличать добро от зла. Ибо кто может судить столь великий народ твой?" — таковы были слова царственного монарха; и они не менее применимы к тому, кто наделен верховной властью над нацией, хотя он и не носит корону или царские одежды.

Мои мысли и мои молитвы с тобой, хотя мы и в разлуке; и мои моления к Небесам заключаются в том, чтобы "то, что служит к миру, не было сокрыто от твоих глаз". Мои чувства по этому случаю — вовсе не гордость или показуха. Они исполнены торжественности от осознания связанных с этим обязательств, важных доверенных полномочий и многочисленных обязанностей. Да пребудешь ты в силах исполнять их с честью для себя, с беспристрастной справедливостью к твоей стране и к удовлетворению этого великого народа — таковой будет ежедневная молитва твоей                  А. А.»

МИСТЕР АДАМС СВОЕЙ ЖЕНЕ

«Филадельфия, 5 марта 1797 г.
Моя дорожайшая подруга,



У твоей дорожайшей подруги никогда не было дня более трудного, чем вчерашний. [Сноска: День его инаугурации в качестве президента.] Воистину это была торжественная сцена; и она показалась мне еще более трогательной из-за присутствия Генерала [Вашингтона], чье чело было столь же безмятежным и ясным, как этот день. Мне показалось, что он торжествует победу над моим участием. Мне мнилось, будто я слышу его слова: "Ай! Я вполне на свободе, а вы — в самом деле у дел! Посмотрим, кто из нас будет счастливее". Когда церемония закончилась, он пришел навестить меня, сердечно поздравил и пожелал, чтобы мое правление было счастливым, успешным и почетным.

Теперь решено, что я перееду в его дом. Прошел слух, что он намерен уйти по-английски завтра [по-французски, без прощания]. Я буду писать тебе по мере того, как мы продвигаемся. Моя колесница готова, и вчера я впервые показался в ней. Она проста, но достаточно элегантна. Мои лошади молоды, но норовисты.

В зале Палаты представителей собралось столь великое множество людей, сколь только мог вместить этот простор, и, полагаю, едва ли у кого-то, кроме Вашингтона, глаза остались сухими. Зрелище заходящего во всем своем великолепии солнца и восходящего другого, хотя и менее блистательного, было внове. Главный судья Эллсуорт привел меня к присяге с большой энергией. Присутствовали судьи Кушинг, Уилсон и Айределл. Много дам. Я плохо спал накануне ночью и плохо спал следующей ночью. Я хворал и не знал, справлюсь ли или нет. Однако справился. Как восприняли это дело, я не знаю; мне лишь сказали, что Мейсон, издатель договоров, заявил, что мы ничего не потеряем от этой перемены, ибо он никогда в жизни не слышал такой речи на публике.

Все сходятся на том, что в совокупности это было самое величественное из всего, что когда-либо демонстрировалось в Америке.

Я, моя дорожайшая подруга, неизменно нежно и сердечно твой,
"ДЖОН АДАМС".



Вступая в обязанности президента, Джон Адамс испытывал крайнее смущение относительно того курса, который ему следует избрать в отношении своего сына. Правда, младший Адамс был уполномочен Вашингтоном на важную зарубежную миссию и проявил себя с самой лучшей стороны на своем ответственном посту; однако отец с высочайшей деликатностью колебался оставлять его в должности, опасаясь быть обвиненным в недостойном фаворитизме и стремлении продвигать интересы своей семьи за счет общественного блага. В этой затруднительной ситуации, не осмеливаясь доверять собственному суждению, дабы его решения не оказались искажены родительской заботой, он обратился к мудрости и опыту Вашингтона. Обратившись к нему за советом по этому вопросу, он получил следующий ответ:

«Понедельник, 20 февраля 1797 г.
Дорогой сэр,



Благодарю Вас за то, что дали мне ознакомиться с приложенным документом. Высказанные мысли делают честь уму и сердцу автора; и если бы мои пожелания имели какой-либо вес, я выразил бы их в твердой надежде, что Вы не откажете в заслуженном повышении Джону К. Адамсу только потому, что он Ваш сын. Ибо, не желая делать комплимент отцу или матери и не намереваясь порицать кого-либо еще, я заявляю как свое твердое мнение, что мистер Адамс — самый ценный государственный деятель из всех, что у нас есть за рубежом; и у меня не остается сомнений в том, что он проявит себя способнейшим из всего нашего дипломатического корпуса. Если бы он только сейчас вступал на эту стезю или на какое-либо другое общественное поприще, я бы, исходя из принципа, регулировавшего мое собственное поведение, не одобрил ту осторожность, на которую намекается в письме. Но он уже вступил на нее; общественность все больше и больше, по мере того как узнает его, ценит его таланты и достоинства; и его страна понесла бы утрату, если бы они были сдержаны излишней деликатностью с Вашей стороны.

С искренним уважением и сердечной привязанностью,
Всегда ваш,
ДЖОРЖ ВАШИНГТОН».




Это письмо характерно для проницательности и благородства Вашингтона. Мгновенно оценив непростое положение мистера Адамса и мудро разграничив выдвижение сына на общественную службу впервые и оставление его там, куда он уже был назначен другими и проявил себя достойным всяческого доверия, он откровенно посоветовал ему преодолеть свои сомнения и позволить сыну оставаться на поприще, столь сулящем успехи ему самому и его стране. Президент Адамс в согласии с этим советом решил позволить своему сыну оставаться в Европе в том официальном качестве, на которое он был возведен Вашингтоном.

Незадолго до окончания администрации Вашингтона тот перевел младшего Адамса из Гааги, назначив полномочным министром в Португалию, но прежде чем он успел отправиться в Лиссабон, его отец, к тому времени ставший президентом, изменил пункт его назначения на Берлин. Он прибыл в этот город осенью 1797 года и немедленно приступил к исполнению обязанностей министра Соединенных Штатов. В 1798 году, продолжая занимать пост в Берлине, он получил полномочия заключить торговый договор со Швецией.

Во время своего пребывания в Берлине мистер Адамс, с неусыпным усердием исполняя свои государственные обязанности, не пренебрегал и более близкими его сердцу литературными занятиями. Он поддерживал знакомство со многими выдающимися немецкими учеными и поэтами и проявлял дружеское сочувствие к их трудам. В письме к покойному доктору Фоллену он пишет о том времени следующее:

«В ту пору Виланд был там самым популярным из немецких поэтов. И хотя в его гении не было ни оригинальности, ни глубокого пафоса Гете, Клопштока или Шиллера, в игривости его воображения, в нежности его чувствительности, в солнечной жизнерадостности его философии и в гармонии его стихосложения было нечто такое, что приводило меня в восторг».

Чтобы усовершенствовать свое знание немецкого языка, мистер Адамс выполнил поэтический перевод «Оберона» Виланда на английский язык. Публикация этого труда, которая одно время планировалась, была предотвращена появлением аналогичного перевода за авторством Сотэби.

Летом 1800 года мистер Адамс совершил путешествие по Силезии. Он был очарован жителями этого края, их укладом и привычками. Во многих отношениях он обнаружил у них большое сходство с народом его собственной родной Новой Англии. Своими впечатлениями от этой поездки он поделился в серии писем к младшему брату в Филадельфию. Эти письма представляли интерес и считались в то время весьма ценными благодаря множеству содержавшихся в них важных фактов, касавшихся мануфактурных предприятий Силезии. Они были опубликованы без ведома мистера Адамса в еженедельной газете «Порт Фолио», издаваемой Джозефом Денни в Филадельфии. Впоследствии эта серия была собрана и издана отдельной книгой в Лондоне, а также переведена на немецкий и французский языки и получила широкое распространение на континенте.

Среди прочих трудов во время пребывания в Берлине мистер Адамс преуспел в заключении договора о дружбе и торговле с прусским правительством. Затянувшаяся переписка с прусскими уполномоченными, завершившаяся этим договором и затрагивавшая права нейтральной торговли, велась со стороны мистера Адамса с непревзойденным искусством и получила полную санкцию правительства на родине.

Миссии мистера Адамса в Гааге и Берлине составили его первый шаг на запутанных тропах дипломатии. Они осуществлялись посреди эпохальных событий, потрясших всю Европу в конце XVIII века. Республиканская Франция, разъяренная махинациями союзных монархов, стремившихся уничтожить ее столь недавно обретенные свободы, направляла свои армии за рубеж, полная решимости в целях самообороны разжечь пламя революции в каждом королевстве на континенте. Великобритания в союзе с Австрией и другими европейскими державами прилагала все усилия, чтобы сокрушить французскую демократию и устранить с глаз прибитых к земле миллионов пример, столь опасный для монархических институтов. Звезда Наполеона начала свой подъем с внезапностью и яркостью, поразившими ничтожных обитателей старых тронов. Его легионы с круч Альп ринулись на солнечные равнины Италии и с орлиным полетом сокрушили селения, города, королевства.

Посреди этого столкновения народов торговля и судоходство Соединенных Штатов, державшихся нейтралитета, стали общей добычей для всех. Великобритания и Франция особенно не стеснялись чинить грабежи, одновременно вредоносные и раздражающие. Наши корабли захватывались, наши права игнорировались. В разгар этих сцен, со всех сторон окруженный трудностями и препятствиями, юный посол был вынужден вступить в столкновение с маститыми и хитроумными политиками Старого Света. То, сколь достойно он поддерживал достоинство и честь своего правительства, с какой неусыпной бдительностью следил за движениями на обширном поле политической борьбы, как был готов протестовать против любых посягательств, как искусен был в ведении переговоров и как деятелен в продвижении интересов Союза везде, где сказывалось его влияние, — все это с избытком подтверждают архивы нашей страны. Это было достойное и многообещающее начало долгой общественной карьеры, полной пользы и чести.

Администрация Джона Адамса на посту президента Соединенных Штатов характеризовалась величайшей осмотрительностью и умеренностью, если принять во внимание взрывоопасное состояние той эпохи. Нет ни малейших сомнений в том, что он стремился подражать достойному примеру своего прославленного предшественника, управляя государством на принципах строгого беспристрастия, на благо всего народа, без оглядки на борющиеся партии. Сразу после своей инаугурации он провел встречу с мистером Джефферсоном, бывшим тогда вице-президентом, и предложил предпринять шаги, которые способствовали бы укрощению духа фракционности, охватившего страну. То, что мистер Джефферсон со своей стороны питало глубокое уважение к мистеру Адамсу, своему давнему соратнику по делу американской свободы, очевидно из его писем и выступлений того времени. В своей речи при вступлении в должность председателя Сената в качестве вице-президента он выразился следующим образом:

«Я мог бы продолжить здесь и с чистейшей правдой заявить о своей ревностной преданности Конституции Соединенных Штатов; о том, что я считаю союз этих Штатов первейшим из благословений; и первейшим из долгов — сохранение этой Конституции, которая оберегает его; но я полагаю эти заявления неуместными по случаю вступления в должность, чья главная задача заключается исключительно в председательствовании при соблюдении формальностей этой Палаты; и никто искреннее меня не молится о том, чтобы никакой случай не призвал меня к более высоким и важным функциям, которые Конституция в конечном счете возлагает на этот пост. Они были по справедливости доверены выдающемуся деятелю, предшествовавшему мне здесь, чьи таланты и честность были известны и почитаемы мной на протяжении долгих лет; они легли в основу сердечной и непрерывной дружбы между нами; и я усердно молюсь о том, чтобы он был долго сохранен для управления, счастья и процветания нашей общей страны».

Искренние попытки президента Адамса добиться гармонии политических действий среди американского народа не увенчались успехом. Экстраординарные события, происходившие в Европе, оказали влияние на внутреннюю политику, которое невозможно было нейтрализовать. «Враги Франции» — «друзья Англии» или наоборот — таковы были лозунги, сотрясавшие нацию до самого основания. Все население раскололось на враждующие лагеря.

Джон Адамс был истинным республиканцем. Его политические оппоненты обвиняли его в монархических тенденциях и устремлениях, но обвиняли совершенно лживо. Его жизнь, безраздельно посвященная служению своей стране на всем ее мрачном и опасном пути к достижению независимости, его публичные выступления и документы, его частные письма, написанные своей возлюбленной спутнице без всякого расчета на то, что на них когда-либо упадет чей-либо чужой взгляд, — всё это свидетельствует о его пламенной преданности принципам республиканизма. С началом Французской революции он оказал ей горячую поддержку и не отводил своего благосклонного взора до тех пор, пока сцены анархии и резни, последовавшие вскоре за ней, не заставили его в ужасе отвернуться и возвысить голос против деяний дикой свирепости. Но осуждая эксцессы французских революционеров, он вовсе не был другом Великобритании. Это явствует из множества фактов. Прочтите, например, следующий отрывок из письма, не предназначенного для публичного эффекта и адресованного его жене, от 9 апреля 1796 года, отправленного из Филадельфии:

«Я прочел депеши "министра" из Лондона. Король не смог скрыть свое старое дурное расположение духа. Этот безумный идиот никогда не исправится. Будучи от природы неудачником, он настроил против себя все обстоятельства. Каждый шаг его правления был ошибочным. Похоже, им не нравится Пинкни. Они считают, что он вовсе не друг этой стране и слишком уж похож на французского якобинца. Они хотели раздуть ту или иную идею насчет замены его кем-то другим, но наш молодой политик [Сноска: Дж. К. Адамс] раскусил их слишком глубоко, чтобы дать себя одурачить. Во время своего последнего визита ко двору Король прошел мимо него, не сказав ему ни слова, что, как вы знаете, будет замечено придворными всех наций. Я рад этому; ибо я не стал бы позволять своему сыну заходить так далеко, как мистер Джей, и утверждать дружественное расположение этой страны к нашей. Я знаю лучше. Я знаю их ревность, зависть, ненависть и месть, прикрытые напускным презрением».

Хотя президент Адамс не питала никаких симпатий к Великобритании и не имел желания способствовать ее особым интересам, сила обстоятельств вынудила его во время своего правления занять враждебную позицию по отношению к Франции. Французская Директория, огорченная провалом всех попыток принудить правительство Соединенных Штатов отказаться от своего нейтралитета и взяться за оружие на их стороне против союзных монархов, а также глубоко разгневанная недавно заключенным между Англией и Соединенными Штатами договором, прибегла к ответным мерам. Они приняли торговые правила, призванные подорвать и уничтожить нашу внешнюю торговлю. Они издали указ, разрешающий в определенных случаях захват и конфискацию американских судов и грузов. Они отказались принять мистера Пинкни, американского министра, и в ультимативной форме приказали ему покинуть Францию.

Мистер Адамс созвал Конгресс указом от 15 июня 1797 года и в своем послании изложил этому органу четкий отчет об агрессивных действиях французской Директории. Конгресс пошел на шаги навстречу с целью примирения с Францией. Но потерпев неудачу в этой попытке, были приняты незамедлительные и энергичные меры по приведению страны в состояние готовности к войне. Была санкционирована небольшая регулярная армия. Командование было предложено генералу Вашингтону, который с готовностью принял его, поскольку одобрял эти оборонительные меры правительства. Были предприняты шаги по созданию военно-морского флота и санкционирован захват французских судов. Эти энергичные демонстрации принесли желаемый результат. Война не зашла дальше нескольких стычек на море. Французская Директория встревожилась и выступила с мирными предложениями.

Вашингтон не дожил до восстановления дружественных отношений с Францией. 14 декабря 1799 года после непродолжительной болезни он скончался в Маунт-Верноне на шестьдесят девятом году жизни. Получив это скорбное известие, Конгресс, засекавший тогда в Филадельфии, принял следующую резолюцию:

«Решено: что кресло спикера должно быть драпировано черным; что члены должны носить траур в течение всей сессии, и что должна быть назначена совместная комиссия от Сената и Палаты для выработки наиболее подобающего способа воздания почестей памяти Человека, первого в войне, первого в мире и первого в сердцах своих соотечественников».

По всей территории Соединенных Штатов выказывались знаки скорби, произносились надгробные речи и панегерики. Отец Отчизны почил в смерти, и весь народ оплакивал его уход!

Вступая в обязанности президента, старший Адамс застал финансы страны в состоянии наиболее плачевного упадка. Для поддержания правительства в этой сфере необходимым сочли введение системы прямого налогообложения посредством внутренних сборов. Это вызвало величайшее недовольство по всему Союзу. Был принят «акт об иностранцах», который наделял президента правом высылать из Соединенных Штатов любого чужестранца, которого он сочтет опасным для мира и безопасности страны. И «акт о подстрекательной деятельности», карающий штрафом и тюремным заключением за «любые ложные, клеветнические и злонамеренные письменные материалы против правительства Соединенных Штатов, или любой из палат Конгресса, или президента».

Эти меры нельзя справедливо ставить в вину Джону Адамсу. Они не рекомендовались и не желались им; но были выдвинуты и проталкивались генералом Гамильтоном и его друзьями. Тем не менее именно на мистера Адамса обрушилось вызванное ими презрение. Главные шаги его администрации — демонстрация против Франции; регулярная армия; прямое налогообложение; акты об иностранцах и подстрекательной деятельности — всё это подтачивало его популярность среди народных масс и уничтожало его перспективы на переизбрание на президентский пост. Трудности, с которыми ему довелось столкнуться во время своего правления, можно представить по его словам в письме от 17 марта 1797 года:

«Из того положения, где я сейчас нахожусь, я вижу сцену амбиций, превосходящую все мои прежние подозрения и воображения; соперничество, которое перевернет наше правительство вверх дном. Ревность и соперничество были моей темой, а сдержки и противовесы — их противоядием, пока мне не стыдно повторять эти слова; но они еще никогда не вставали передо мной в столь ужасающих формах, как ныне. Я вижу, к чему все идет. На следующих выборах Англия выдвинет Джея или Гамильтона, а Франция — Джефферсона, и вся польская коррупция будет внедрена; если только американский дух не восстанет и не скажет: мы не желаем ни Джона Булла, ни Луи Бабуна».

В 1800 году резиденция правительства была перенесена в Вашингтон. Вступая во владение Президентским домом, мистер Адамс произнес над ним благословение, которое неизменно найдет отклик в каждом американском сердце: «Прежде чем закончить свое письмо, я молю Небеса ниспослать лучшие благословения этому дому и всем тем, кто впоследствии станет в нем обитать. Да не правит под этой крышей никто, кроме людей честных и мудрых!» Описание дома и самого города в ту пору дается в письме миссис Адамс своей дочери, написанном в ноябре 1800 года:

«Я прибыла сюда в минувшее воскресенье без каких-либо происшествий, стоящих упоминания, если не считать того, что мы заблудились после выезда из Балтимора и проехали миль восемь или девять по Фредериксбергской дороге, из-за чего нам пришлось ехать остальные восемь миль через леса, где мы блуждали два часа, не находя ни проводника, ни тропы. К счастью, к нам вышел какой-то забредший сюда чернокожий, и мы наняли его проводником, чтобы выбраться из затруднения; но леса — это все, что вы видите от Балтимора до самого города, который является таковым лишь по названию. Там и сям среди лесов попадается хижина без оконного стекла, и сквозь эти леса вы путешествуете милями, не встречая ни единой живой душу. * * * * * * * * * Дом приведен в жилое состояние, но нет ни единой отделанной комнаты, и все внутреннее убранство, кроме штукатурки, сделано после приезда Брейзера. У нас нет ни малейшего забора, двора или других удобств снаружи, а большую незаконченную парадную залу я использую как сушильную комнату, чтобы развешивать белье. Главная лестница не построена и не появится этой зимой. Шесть спален приведены в комфортное состояние; две заняты президентом и мистером Шоу; две нижние комнаты — одна под общую гостиную, а другая под приемную. Наверху находится овальная комната, которая предназначена под салон и обставлена малиновой мебелью. Сейчас это очень красивый зал; но когда его закончат, он станет великолепным».

Президентская гонка 1800 года велась с таким жаром и ожесточением с обеих сторон, каких не наблюдалось ни на одних выборах с той поры. Это был первый случай, когда два кандидата предстали перед народом в качестве соперничающих претендентов на высшую почесть в их распоряжении. Оба были достойными и верными людьми — оба заслуживали доверия страны. Но мистер Адамс, отягощенный непопулярностью принятых во время его правления актов и страдавший от обвинений в том, что он является врагом революционной Франции и другом монархической Англии, отстал от своего конкурента и потерпел поражение. Мистер Джефферсон был избран третьим президентом Республики и принял присягу 4 марта 1801 года. Одним из последних шагов Джона Адамса перед уходом с поста президента был отзыв своего сына из Берлина, дабы мистер Джефферсон не испытывал никаких затруднений в этом отношении.

ГЛАВА IV.

ВОЗВРАЩЕНИЕ МИСТЕРА АДАМСА В СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ — ИЗБРАНИЕ В СЕНАТ МАССАЧУСЕТСА — НАЗНАЧЕНИЕ СЕНАТОРОМ США — ПОДДЕРЖКА МИСТЕРА ДЖЕФФЕРСОНА — ПРОФЕССОР РИТОРИКИ И ИЗЯЩНОЙ СЛОВЕСНОСТИ — НАЗНАЧЕНИЕ МИНИСТРОМ В РОССИЮ.

Джон Куинси Адамс вернулся в Соединенные Штаты из своей первой зарубежной дипломатической миссии в 1801 году. В бурный период правления своего отца и последовавшей президентской кампании он по счастливой случайности отсутствовал в стране. Будь он дома, его положение было бы весьма деликатным. Едва ли можно предположить, что он стал бы выступать против мер своего отца или его переизбрания. И в то же время направление своего влияния в их поддержку подвергло бы его обвинениям в том, что им движет сыновняя привязанность, а не убеждения долга. От этой мучительной дилеммы его спасло пребывание за границей. Он вернулся домой несвязанным партийными мерами, не отягощенным партийной тактикой или пристрастиями; и предстал перед народом таким, каким сам желал предстать — совершенно свободным и готовым действовать так, как того потребуют долг и совесть.

Вернувшись в Соединенные Штаты с выдающимися почестями, завоеванными успешной зарубежной дипломатией, мистер Адамс не был оставлен в долгом бездействии. В 1802 году он был избран в Сенат Массачусетса от бостонского округа. Во время своей работы в этом органе он продемонстрировал ту независимость политика, которая характеризовала его всю жизнь, выступив против мощного объединения банковских интересов, созданного среди его непосредственных избирателей. Хотя его сопротивление не принесло результатов, оно ясно показало, что честность человека для него выше политики простого политикана. Но его ожидали более высокие почести.

В 1803 году он был избран в Сенат Соединенных Штатов законодательным собранием штата Массачусетс. Таким образом, в неполные тридцать шесть лет он достиг высшего законодательного органа Союза. Молодой годами, но зрелый в талантах и опыте, он занял свое место среди отцов-сенаторов страны, чтобы сыграть роль, которая вскоре привлекла к нему взгляды всей нации — как полные восхищения, так и осуждающие.

Период служения мистера Адамса в Сенате Соединенных Штатов был временем, когда положение и интересы страны были окружены самыми грозными препятствиями и опасностями. Партия, поддержавшая его отца, раскололась и потерпела поражение. Мистер Джефферсон, вознесенный на президентский пост после жаркой и ожесточенной борьбы, был объектом неприязни и подозрений со стороны федералистов. Столкновения воюющих держав в Европе и принимаемые ими меры внешней политики не только затрагивали интересы Соединенных Штатов, но и служили дополнительными элементами, разжигавшими партийную борьбу внутри страны.

В 1804 году Бонапарт шагнул из комнаты консулов на трон Французской империи. Вся Европа склонялась перед его гигантским правлением. Одна лишь Великобритания с присущим ей и неотъемлемым упрямством восстала подобно скале против его честолюбивых замыслов и с не ослабевающей энергией преследовала свою решительную враждебность ко всем его торговым и завоевательным мерам. В ноябре 1807 года британское правительство издало знаменитые «Органы в совете» [Ордеры в совете], запрещающие любую торговлю с Францией и ее союзниками. На эту меру Наполеон ответил в декабре своим «Миланским декретом», запрещающим всякого рода коммерцию с Англией или ее колониями. Между этими взаимными запретами и ответными ударами европейских держав торговля Соединенных Штатов оказалась под угрозой полного смещения с океанских просторов.

Большую часть этого сложного и трудного периода мистер Дж. К. Адамс сохранял свое место в Сенате Соединенных Штатов. Хотя он был направлен туда голосами федералистской партии в законодательном собрании Массачусетса, он не действовал и не желал действовать просто как партийный функционер. Это вообще было яркой чертой характера мистера Адамса на протяжении всей его жизни и ключом, объясняющим многие его поступки, в противном случае необъяснимые. Его благородный и патриотический дух возвышался над партийными оковами. Он любил интересы своей страны, счастье Человека больше, чем успех узкой партии. В той мере, в какой партия, с которой он действовал, отстаивала меры, представлявшиеся ему мудрыми и здравыми, он оказывал ей самое искреннее и энергичное содействие. Но всякий раз, когда она отклонялась от этой линии честности, его влияние направлялось на чашу весов с противоположной стороны. Таково было правило всей его долгой карьеры. Никакие уговоры или подачки, никакие угрозы или запугивания не могли сдвинуть его с этого пути ни на йоту. Именно вследствие этой особенности о мистере Адамсе столь часто говорили, что он не является надежным партийным человеком. В известной степени это было правдой. На него нельзя было положиться в отношении какой-либо политики, принятой исключительно ради продвижения партийных интересов и достижения партийных целей. Но во всем, что касалось мер, которые, по его мнению, способствовали бы благосостоянию народа, защите прав человека и возвышению рода человеческого, на него — на этого политика и государственного деятеля — не мог положиться более полно никто в целом мире.

Это стремление поступать правильно — вместе со своей партией или против нее — проявилось в самом первом голосовании, которое он когда-либо подал в законодательном органе. Во время его пребывания в Сенате Массачусетса федералисты были доминирующей партией. В этом штате существовал обычай избирать весь губернаторский Совет из партии, имеющей большинство в законодательном собрании. В мае 1802 года мистер Адамс пожелал, чтобы было принято правило, более учитывающее права меньшинства. Соответственно, он предложил, чтобы несколько антифедералистов получили места в Совете губернатора Стронга, и отдал свой первый голос за эту меру.

В одном случае мистера Адамса спросили: «Каковы признанные принципы политики?» Он ответил, что в политике нет принципов — есть признанные правила, но они скверны. Но, продолжал вопрошающий, разве не хорош вот этот: «Искать наибольшего блага для наибольшего числа людей»? Нет, сказал он, это худшее из всего, ибо оно выглядит благовидно, являясь при этом пагубным. Что же тогда станется с меньшинством в таком случае? Единственный принцип, к которому следует стремиться, — это «наибольшее благо для всех» [Сноска: Массачусетский ежеквартальник, июнь 1849 г.].

Спустя несколько месяцев после вступления мистера Адамса в Сенат Соединенных Штатов Конгресс по предложению мистера Джефферсона принял закон, разрешающий покупку Луизианы. Мистер Адамс счел эту меру посягательством на Конституцию Соединенных Штатов и выступил против нее на том основании, что она неконституционна. Он был одним из шести сенаторов, проголосовавших против. Тем не менее, когда мера была юридически завершена, он оказал ей свою поддержку. При принятии законов для управления приобретенной таким образом территорией право на суд присяжных было предоставлено лишь по делам, караемым смертной казнью. Мистер Адамс добивался его распространения на все уголовные преступления. До того как территория получила представителя в Конгрессе, правительство предложило обложить народ налогом в целях пополнения казны. Эта попытка встретила решительное противодействие со стороны мистера Адамса. Он настаивал на том, что это станет осуществлением власти без согласия управляемых, что в полном смысле является деспотизмом.

В 1805 году он добивался принятия Конгрессом закона о введении пошлины на ввоз рабов. Это было первое публичное проявление его взглядов на проблему рабства. Это стало предвестием смелой, несгибаемой, благородной борьбы против этого института и защиты человеческой свободы и прав человека в самом широком смысле, которые характеризовали заключительные эпизоды его выдающейся карьеры и которые увековечат его славу тогда, когда другие деяния его жизни сотрутся из памяти людей. Хотя в ту раннюю пору о рабстве говорилось немного, молодой сенатор видел, что оно чревато опасностью для Союза, даруя политическую власть и влияние рабовладельцам на ложных и пагубных принципах и способствуя в конечном счете разрушению гармонии страны и угрозе незыблемости наших свободных институтов. Поэтому он старался сдержать рост власти рабовладельцев единственными средствами, которые, вероятно, казались осуществимыми в то время.

Но вот в его сенаторской карьере наконец наступил кризис. Торговля Соединенных Штатов сильно пострадала от «определений Совета» и «Миланских декретов». Наши суда захватывались, отводились в иностранные порты и конфисковывались вместе с грузами. Американские моряки задерживались британскими крейсерами и насильно привлекались к службе на иностранном флоте. Когда американский фрегат «Филадельфия» находился у побережья Соединенных Штатов и отказался выдать четырех человек, объявленных британскими подданными, английский военный корабль «Леопард» открыл по нему огонь, убив и ранив нескольких членов экипажа. Эти события вызвали величайшее волнение в Соединенных Штатах. Петиции, меморандумы и протесты потоком шли в Конгресс со всех концов Союза. Мистер Джефферсон пытался посредством посольств, переговоров и использования всего имеющегося у него влияния остановить эти разрушительные действия и добиться возмещения ущерба. Но все было напрасно. Наконец он решил ввести эмбарго как единственное средство оградить нашу торговлю от посягательств бессовестной повелительницы морей. Соответствующий закон был принят в декабре 1807 года. Это окончательно подорвало ту малую часть внешней торговли, которая оставалась у Соединенных Штатов.

В этих действиях мистеру Джефферсону решительно противостояла Федераристская партия. Массачусетс, бывший тогда главным торговым штатом Союза, со всей силой своего влияния сопротивлялся Закону об эмбарго как сугубо губительному для его благосостояния и рассчитывал, что его сенаторы и представители в Конгрессе будут добиваться противодействия до самого конца. Какую позицию должен был занять мистер Адамс? С одной стороны, личная дружба, партия, которая избрала его в Сенат, и непосредственные интересы его избирателей призывали его выступить против мер администрации. С другой стороны, возникали более масштабные соображения. Интересы, честь и конечное процветание всей страны — ее репутация и влияние в глазах всего мира — требовали, чтобы правительство получило поддержку в его стремлении пресечь агрессию иностранных держав и отстоять права американских граждан. В такой ситуации Джон Куинси Адамс не мог сомневаться. Отбросив все иные соображения, кроме стремления содействовать достоинству и благополучию Союза, он без оглядки перешел в ряды сторонников администрации и ревностно принялся поддерживать меры мистера Джефферсона.

Этот шаг навлек на мистера Адамса суровую критику. Его обвиняли в подлом предательстве своей партии, в продажности и корысти, в низменном стремлении удовлетворить амбициозные помыслы и эгоистичные цели. Но те, кто выдвигал эти обвинения искренне, глубоко заблуждались относительно его характера и принципов деятельности. В настоящее время, опираясь на поучительную историю его жизни и на полное знание его патриотизма и преданности правде и принципам, проявившимся в ходе его долгого и безупречного пути, ясно видно, что в рассматриваемом случае он лишь последовал высокому правилу, которое сам для себя установил: ставить партийные и местнические интересы ниже чести и интересов нации. Этот пример не может не вызвать желания следовать ему у любого честного и благородного государственного деятеля.

Законодательное собрание Массачусетса не одобрило позицию мистера Адамса. Небольшим большинством голосов федераристов оно избрало на его место в Сенате другого человека по истечении срока его полномочий и приняло резолюции, предписывающие своим сенаторам в Конгрессе противодействовать мерам мистера Джефферсона. Мистер Адамс не мог подчиниться этим инструкциям, не поступашись своими взглядами на долг; не имея же никакого желания представлять орган, доверия которого он более не пользовался, в марте 1808 года он сложил с себя полномочия сенатора.

Хотя мистер Адамс большую часть своих дней посвящал служению родине, он также любил литературные занятия и в часы отдыха от более суровых обязанностей приобрел огромный запас классических знаний и полезных сведений. Еще в молодости он прославился как зрелый ученый и выразительный, величественный и красноречивый оратор. Его репутация литературного и ученого человека вполне соответствовала его славе политика и государственного деятеля.

В 1804 году, после кончины президента Уилларда, несколько влиятельных лиц убеждали мистера Адамса выставить свою кандидатуру на пост президента Кембриджского университета. Он отклонил предложенную честь. Однако в следующем году он был назначен профессором риторики и изящной словесности в этом учебном заведении. Он принял должность при условии, что ему будет позволено исполнять ее обязанности тогда, когда это позволят его дела в Конгрессе. Его инаугурационная речь при вступлении в профессорскую должность была произнесена 12 июня 1806 года. Его лекции по риторике и ораторскому искусству пользовались огромной популярностью. Помимо студентов, на них собирались многочисленные толпы слушателей из Бостона и окрестных городов — честь, которой удостаивались лишь немногие профессора со времен его работы.

Мистер Адамс продолжал свою работу в университете, читая лекции и проводя занятия по декламации до июля 1809 года. «Именно тогда, будучи студентом младших курсов колледжа, я впервые увидел мистера Адамса и услышал его памятный голос с кафедры, даже не подозревая, что по прошествии сорока лет мой собственный скромный голос будет звучать при исполнении этой скорбной обязанности. Некоторые из тех, кто слушает меня сейчас, вспомнят с каким глубоким интересом слушались эти лекции не только юной аудиторией, для которой они предназначались, но и многочисленными вольными слушателями из окрестностей. Они стали целой эпохой в университете и представляли собой, полагаю, первую в нашей стране успешную попытку подобной формы преподавания на любом литературном факультете. Они были собраны и изданы в двух томах, завершающих теоретическую часть предмета. Полагаю, можно справедливо сказать, что они выдерживают благоприятное сравнение с любым трактатом по этому вопросу, существовавшим в то время на нашем языке. Стандарты совершенства в любой области критических знаний значительно продвинулись за последние сорок лет, но эти лекции до сих пор можно читать с удовольствием и пользой. Рассматриваемые как систематический и академический трактат по предмету, составлявшему главную часть интеллектуального образования греков и римлян, эти лекции, составленные наспех по мере их произнесения и не отреставрированные автором перед публикацией, не должны рассматриваться как образцовый труд. Но пусть любой государственный деятель или юрист, даже сегодняшнего дня, в Америке или Европе, чья жизнь, подобно жизни мистера Адамса, прошла в активных профессиональных и политических заботах дома и за рубежом, попытается в часы досуга двух или трех лет — когда его ум забит всеми важнейшими политическими темами дня — подготовить полный курс лекций по какому-либо литературному направлению, чтобы прочитать его перед требовательной и придирчивой, хотя отчасти и юной аудиторией, а затем отдаст их на суд печати, и тогда он будет готов оценить тот труд, который был проделан мистером Адамсом». [Сноска: «Панегерик жизни и характеру Джона Куинси Адамса», произнесенный Эдвардом Эвереттом].

Преданность мистера Адамса литературным занятиям была обречена на скорое завершение. 4 марта 1809 года мистер Мэдисон вступил в должность президента Соединенных Штатов. В то время это была далеко не завидная позиция. Внутри страны общество было раскодено на борющиеся фракции. Наши внешние дела находились в состоянии предельной неопределенности и явно приближались к опасному кризису. Мрачные тучи войны, годами омрачавшие Европу, казалось, надвигались сюда, наполняя самые оптимистичные и надеющиеся умы глубокой тревогой. Россия под управлением своего молодого императора Александра поднималась до видного и влиятельного положения среди наций Европы. Мистер Мэдисон счел чрезвычайно важным, чтобы Соединенные Штаты были представлены при этом дворе лицом, одинаково выдающимся своими талантами, опытом и влиянием. Джон Куинси Адамс был выбран для этой миссии. В марте 1809 года он был назначен министром в России, а следующим летом отплыл в Санкт-Петербург.

Между тем наши отношения с Великобританией с каждым днем становились все более сомнительными. Стремясь всеми честными способами прийти к условиям примирения, президент Мэдисон в то же время вел скорую подготовку к войне. Народ Соединенных Штатов, лишенный законом о невмешательстве дешевых изделий из Англии, начал обращать свое внимание и капитал на отечественную промышленность. Наконец американское правительство потребовало в ультимативной форме отменить ограничения Великобритании и Франции на нашу торговлю, причем альтернативой отказу был объявлен военный конфликт. Французский император дал удовлетворительные заверения в том, что Берлинский декрет будет отменен. Английское правительство колебалось, увиливало и выказывало явное нежелание предпринимать какие-либо решительные шаги.

«В этом неопределенном состоянии связей между Америкой и Англией произошло случайное столкновение между судами двух стран, которое в значительной степени способствовало разжиганию и углублению существовавших разногласий. Английский шлюп „Литл Белт“ под командованием капитана Бингхэма заметил у американских побережий корабль и взял курс на сближение с ним; однако, обнаружив, что это фрегат, и сомневаясь насчет его государственной принадлежности, он отступил. Другой корабль, оказавшийся американским фрегатом „Президент“ под командованием капитана Роджерса, в свою очередь пустился в погоню. Оба капитана окликнули друг друга почти одновременно; и оба вместо ответа повторили оклик; и от слов, так сказать, перешли к делу без всяких объяснений. Капитан Бингхэм потерял более тридцати человек убитыми и ранеными, а его корабль серьезно пострадал. Был назначен Военно-морской суд для расследования поведения капитана Роджерса, который постановил, что суду было удовлетворительно доказано, будто капитан Роджерс первым окликнул „Литл Белт“, что на его оклик не последовало удовлетворительного ответа, что „Литл Белт“ произвела первый выстрел и что это произошло без предварительной провокации или законных оснований». [Сноска: «Жизнеописания президентов»].

После этого было предпринято несколько попыток сохранить мир между двумя странами, но все тщетно. Правда, Англия отменила свои одиозные «определения Совета». Однако было уже поздно. Прежде чем известие об этой отмене достигло берегов Соединенных Штатов, Конгресс 18 июня 1812 года объявил войну.

Это была народная война. Хотя части восточных штатов решительно выступали против нее как разрушительной для их торговли, основная масса населения по всему Союзу сочла ее оправданной и необходимой. Длинная череда оскорблений и несправедливостей со стороны Великобритании — захват и конфискация наших судов и грузов; насильственный набор наших моряков в обстоятельствах самого оскорбительного характера; а также принятие многочисленных мер во вред нашим интересам — полностью подготовила общественное мнение в Соединенных Штатах, за исключением небольшой оппозиции, к вступлению в эту войну с рвением и энтузиазмом.

Несмотря на редкие неудачи, общая победа сопутствовала нашему оружию на всех направлениях. На суше и на море американский орел вел к победе. Противники стоили друг друга. Происходя из одного первоначального корня, из того же сурового, несгибаемого материала, они вели борьбу до крайности кровавую и разрушительную. Но более молодая нация, воодушевленная чувством перенесенных обид и справедливости своего дела, увенчала себя пальмовой ветвью и сорвала с чела своего более старого соперника немало лавров, еще свежих с обагренных кровью полей Европы. В десятках ожесточенных сражений британский лев, не привыкший сгибаться перед врагом, был вынужден «кусать пыль» поражения. При Йорке, при Чиппеве, у форта Эри, при Ландс-Лейн, под Нью-Орлеаном, на озере Шамплейн, на озере Эри, на просторах океана Великобритания и весь мир получили уроки американской доблести, мастерства и энергии, которые не сотрет время.

Эта война, хотя она и велась ценой гибели многих ценных жизней и огромного государственного долга, несомненно, принесла большую пользу Соединенным Штатам. Она убедила всех сомневающихся в том, что наше правительство вполне способно дать отпор агрессии и отстоять свои права перед лицом нападок любой нации на земле. Эта репутация сослужила большую службу в деле защиты нашей торговли и поддержания уважения к нашему флагу во всем мире. Но главной пользой войны стало развитие наших внутренних ресурсов, которые в конечном счете составляют главный источник богатства, силы и незыблемости нации. Лишенный эмбарго, актом о невмешательстве и последовавшими военными действиями всякого иностранного импорта товаров, американский народ был вынужден собственным трудом и изобретательностью обеспечивать себя теми изделиями, от которых он всегда зависел прежде в отношении своих трансатлантических соседей. Так было положено начало той системе отечественной промышленности, которой суждено сделать Соединенные Штаты величайшим производственным рынком среди людей и привлечь к их ногам богатства всего мира.

ГЛАВА V.

ПРИБЫТИЕ МИСТЕРА АДАМСА В САНКТ-ПЕТЕРБУРГ — ЕГО ПИСЬМА СЫНУ О БИБЛИИ — ЕГО РЕЛИГИОЗНЫЕ ВЗГЛЯДЫ — РОССИЯ ПРЕДЛАГАЕТ ПОСРЕДНИЧЕСТВО МЕЖДУ ВЕЛИКОБРИТАНИЯМИ И СОЕДИНЕННЫМИ ШТАТАМИ — ОТБЫТИЕ В ГЕНТ ДЛЯ ПЕРЕГОВОРОВ О МИРЕ — ПОСЕЩЕНИЕ ПАРИЖА — НАЗНАЧЕНИЕ МИНИСТРОМ ПРИ СТ-ДЖЕЙМСКОМ ДВОРЕ — ПРИБЫТИЕ В ЛОНДОН.

Мистер Адамс прибыл в Санкт-Петербург в качестве полномочного представителя Соединенных Штатов осенью 1809 года. Двадцать восемь лет назад, будучи четырнадцатилетним мальчиком, он уже находился в том же месте в качестве личного секретаря мистера Даны, американского посланника. Многообещающий мальчик вернулся в северную столицу зрелым мужчиной, преисполненным опыта, мудрости, патриотизма и готовым служить своей стране на высших ступенях дипломатии. Как истинно предсказал дальновидный Вашингтон в 1795 году: «Сильно ошибусь, если в столь короткий срок, какой только можно ожидать, он не окажется во главе дипломатического корпуса, кто бы ни управлял правительством по воле народа!»

Соединенные Штаты, хотя и мало известные в то время в России, все же воспринимались благосклонно как нация, которой суждено в свое время оказать огромное влияние на дела всего мира. Мистер Адамс был встречен при Санкт-Петербургском дворе с заметным уважением. Его знакомство с французским и немецким языками — первый из которых являлся языком европейской дипломатии, — его литературные познания, превосходное знание политических связей цивилизованного мира, скромный внешний вид и республиканская простота манер посреди пышных посольств других держав позволили ему произвести яркое и благоприятное впечатление на императора Александра и его двор. Император, очарованный его разнообразными качествами, приблизил его к себе на условиях личной близости, редко даруемой самым избранным лицам.

Во время его пребывания в России смерть судьи Кушинга освободила место в Верховном суде Соединенных Штатов. Президент Мэдисон выдвинул кандидатуру мистера Адамса на эту выдающуюся должность. Сенат утвердил назначение, но он отказался принять его.

В это время произошло обстоятельство, привлекшее внимание мистера Адамса. Российский министр внутренних дел, уже в преклонных летах, получив на службе много ценных подарков, был охвачен угрызениями совести по поводу того, как ему с ними поступить. В конце концов он исчислил стоимость всех своих подарков и внес эту сумму в императорскую казну. Этот случай произвел глубокое впечатление на мистера Адамса и, вероятно, привел его к решению никогда не принимать подарков. Стремясь действовать с той независимостью от предвзятости, которую он считал обязательной для добросовестного исполнения государственных обязанностей, он старался по возможности избегать того, чтобы быть кому-либо обязанным. Когда некий книготорговец прислал ему однажды прекрасный экземпляр Священного Писания, он оставил книгу у себя, но вернул ее полную стоимость деньгами.

Пребывая в Санкт-Петербурге, мистер Адамс написал сыну, учившемуся в школе в Массачусетсе, серию писем о ценности Библии и важности ее ежедневного чтения. После его кончины они были изданы отдельным томом под названием «Письма Джона Куинси Адамса своему сыну о Библии и ее учениях». «Их цель — привить любовь и благоговение перед Священным Писанием и радость от его чтения и изучения. На протяжении всей своей долгой жизни мистер Адамс сам ежедневно и благоговейно читал Священное Писание и с удовольствием сопоставлял и изучал его на различных знакомых ему языках, надеясь тем самым обрести более точное и ясное понимание его смысла. Библия неизменно служила ему главным советом и наставником в жизни, а плоды ее руководства видны в его незапятнанном облике, который он пронес сквозь мутные воды политических распрей до своего последнего земного успокоения. Хотя при жизни его долго и яростно оспаривали и презирали, он не оставил после себя никого, кто пожелал бы бросить тень на имя, которое он столь высоко вписал в список самых одаренных и прославленных сынов своей родины. Внутренняя ценность этих писем, их простой и ясный стиль, их глубокие и всеобъемлющие взгляды, их искренний и благоговейный дух должны завоевать им широкое внимание и уважение общественности. Но помимо этого, свидетельство, столь неосознанно поданное их чистым душой и глубоко образованным автором в пользу истинности и превосходности христианской веры и преданий, не останется без внимания. Немалым свидетельством подлинности и ценности христианства является то, что во все времена со дня его провозглашения подавляющее большинство тех, кто возвысился благодаря своей глубокой мудрости, честности и человеколюбию, признавали и почитали в Иисусе из Назарета Сына Бога живого. К именам Августина, Ксаверия, Фенелона, Мильтона, Ньютона, Локка, Лафатера, Говарда, Шатобриана и тысячам их собратьев по христианской вере среди мудрейших и благороднейших людей мира американец не без гордости может добавить из числа своих соотечественников имена таких людей, как ВАШИНГТОН, ДЖЕЙ, ПАТРИК ГЕНРИ и ДЖОН КУИНСИ АДАМС». [Сноска: Предисловие к «Письмам Джона Куинси Адамса своему сыну о Библии и ее учениям»].

Мистер Адамс был практичным христианином. Это доказывается его безупречной жизнью, строгой честностью и порядочностью, преданностью долгу, неукоснительным подчинением велениям совести вопреки любым жертвам, его благоговением перед Богом и Христом, уважением к религии и ее институтам, а также признанием ее требований и обязанностей. Хотя в своих доктринальных убеждениях он был унитарианцем [Сноска: К моменту своей смерти мистер Адамс состоял членом унитарианской церкви в Куинси, шт. Массачусетс.], он не был сектантом. В религии, как и в политике, он не зависел от партий. Он не связывал себя ни с одной сектантской организацией так, чтобы это помешало ему оказывать поддержку и одобрение там, где он считал это нужным. Он часто посещал пресвитерианские и епископальные церкви и делал щедрые пожертвования этим и другим конфессиям, поскольку его главным стремлением было содействовать созиданию христианства, а не отдельной секты.

Влияние, которое мистер Адамс приобрел в Санкт-Петербурге у императора и его двора, было использовано наилучшим образом. Оно заложило основу тех дружественных отношений, которые всегда характеризовали контакты этого правительства с Соединенными Штатами. К этому же источнику, несомненно, следует отнести и предложение императора Александра о посредничестве между Великобританией и Соединенными Штатами. Это предложение было принято американским правительством, и мистер Адамс совместно с господами Галлатином и Байардом был назначен президентом для ведения переговоров. Последние двое присоединились к мистерам Адамсу в Санкт-Петербурге в июле 1813 года. Комиссары провели встречи с графом Румянцевым, канцлером Российской империи, с целью открытия переговоров. Однако британское правительство отказалось вести дела при посредничестве России, предложив в то же время встретиться с американскими комиссарами либо в Лондоне, либо в Гетеборге. Господа Галлатин и Байард покинули Санкт-Петербург в январе 1814 года, оставив мистера Адамса исполнять обязанности постоянного министра.

Предложение британского министерства вести переговоры о мире в Лондоне или Гетеборге было принято Соединенными Штатами. Мистер Адамс, а также господа Байард, Клей, Расселл и Галлатин были назначены комиссарами и направлены в Гетеборг с этой целью. Мистер Адамс получил инструкции в апреле 1814 года и, как только удалось завершить приготовления к отъезду, сел на корабль до Стокгольма. После неоднократных задержек из-за трудностей навигации в северных морях в это раннее время года он прибыл в этот город 25 мая. Узнав там, что место встречи комиссаров было перенесено в Гент в Бельгии, мистер Адамс направился в Гетеборг. Оттуда он поднялся на борту американского шлюпа, доставившего господ Клея и Расселла из Соединенных Штатов, и, высадившись на Текселе, немедленно отправился в Гент, куда прибыл 24 июня.

В последующих переговорах мистер Адамс возглавлял американскую комиссию. Это были люди непревзойденных талантов и мастерства, в чьих руках благополучие и честь Соединенных Штатов не могли пострадать. Ведя эти переговоры, они продемонстрировали способности, такт, понимание международного права и знание лучших интересов своей страны, которые привлекли к себе благосклонное внимание как Европы, так и Америки. Их «ноты» британским уполномоченным отличались исполненной достоинства твердостью и мужественной умеренностью вместе с силой аргументов и убедительности доводов, что значительно повысило их репутацию и авторитет их страны в глазах европейских государственных деятелей. Маркиз Уэслии заявил в британской Палате лордов, что, «по его мнению, американские комиссары продемонстрировали поразительное превосходство над британскими на протяжении всей переписки». Их депеши правительству на родине, описывающие и поясняющие ход переговоров на различных этапах, вызвали высочайшее удовлетворение у народа Соединенных Штатов. В прессе заявляли, что они отстояли честь Союза в Генте так же искусно, как патриотизм и храбрость его защитников были доказаны его моряками на океане и войсками в сражениях с «непобедимыми силами Веллингтона». Значительная доля этих похвал по праву принадлежит мистеру Адамсу, который благодаря своему знанию иностранных дел, опыту в дипломатии и признанным талантам играл ведущую роль в переговорах.

Американские комиссары были удостоены знаков высочайшего уважения со стороны жителей Гента и городских властей. В годовщину Академии наук и изящных искусств в Генте они были единогласно избраны членами этого учреждения и приглашены на торжественное заседание. Была произнесена речь о целях деятельности этого заведения. Вечером для многочисленных гостей был подан роскошный банкет. После того как со столов убрали скатерти, среди прочих прозвучал следующий тост от интенданта Гента:

«Наши уважаемые гости и сотоварищи, американские министры: да преуспеют они в заключении почетного мира, обеспечивающего свободу и независимость их родины».

Это пожелание было встречено бурными аплодисментами. Оркестр заиграл марш «Колумбия, прекрасная и свободная», и присутствующие преисполнились энтузиазма. Прошло несколько минут, прежде чем шум стих настолько, чтобы можно было ответить. Тогда мистер Адамс поднялся с места и от имени американского посольства выразил благодарность за исключительно лестный прием, оказанный им муниципалитетом Гента, и особенно за неожиданную честь, оказанную им академией. Сделав несколько уместных замечаний о важности и полезности изящных искусств, он завершил выступление тостом — «Интендант города Гент».

Британскими комиссарами были лорд Гамбиер, Генри Гоулберн и Уильям Адамс. Переговоры начались с неопределенности. Требования британских министров поначалу носили такой характер, что выполнять их было невозможно без ущерба для чести и благополучия Соединенных Штатов. Они настаивали на том, чтобы граница между Соединенными Штатами и Канадой проходила по южным берегам всех озер от Онтарио до Верхнего; чтобы американское правительство не держало никаких вооруженных сил на этих озерах и не содержало военных постов на их берегах, в то время как британцы получили бы право устанавливать такие посты везде, где сочтут нужным, на южных берегах озер и соединяющих их рек, а также содержать военный флот на их водах; чтобы значительная часть территории штата Меней была передана и уступлена Англии для обеспечения прямого пути сообщения между Галифаксом и Квебеком; чтобы британским военным кораблям было предоставлено право досмотра — наряду со многими другими столь же неприемлемыми условиями.

Письма американских комиссаров правительству на родине на ранних стадиях разбирательства были выдержаны в унылых тонах. Они выражали мнение, что мирные условия не могут быть согласованы. Но требования английских уполномоченных были встречены столь решительным образом, а доводы против их выполнения были представлены столь убедительные и неопровержимые, что те были вынуждены отступить и прийти к соглашению более разумного характера. К тому же британская нация смертельно устала от иностранных войн, которые ввергли правительство в долги, погубили жизни ее подданных, подорвали их производство и, по сути, ничего им не дали! Наконец, после затяжных шестимесячных переговоров мирные статьи были подписаны британскими и американскими уполномоченными 24 декабря 1814 года.

Объявление об этом событии в Генте прошло несколько необычным образом. Мистер Тодд, один из секретаршей американских комиссаров и зять президента Мэдисона, пригласил нескольких джентльменов, американцев и других лиц, выпить прохладительных напитков с ним 24 декабря. В полдень, проведя некоторое время в приятной беседе, подали угощения, и мистер Тодд произнес: «Сейчас 12 часов. Что ж, джентльмены, я объявляю вам, что между Америкой и Англией заключен и подписан мир». Через несколько минут вошли господа Галлатин, Клей, Кэрролл и Хьюз и подтвердили это известие. Данная весть была встречена взрывом радости всех присутствующих. Новость быстро разнеслась по городу и принесла всеобщее удовлетворение горожанам.

В Париже это известие было встречено кликами радости. По вечерам в театрах гремели возгласы «Боже храни американцев».

В Соединенных Штатах новость о мире разнеслась со скоростью ветра. Всюду она вызывала самые живые эмоции радости. Шествия, речи, костры, иллюминация свидетельствовали об удовлетворении народа и показывали, что, несмотря на общие успехи нашего оружия, мир воспринимался им как одно из величайших благословений, доступных нации.

Усматривая в этом важном событии руку мудрого и милостивого Провидения, сердца великой христианской нации обратились с благодарностью к Богу. Президент Мэдисон издал следующую прокламацию о назначении дня благодарения:

«Сенат и Палата представителей Соединенных Штатов совместной резолюцией выразили желание, чтобы был рекомендован день, который народ Соединенных Штатов должен соблюдать с религиозной торжественностью как день благодарения и благоговейного признания перед Всемогущим Богом за Его великую благость, проявленную в возвращении им благословений мира.

«Ни один народ не должен испытывать больших обязательств прославлять благость Великого Распорядителя событий и судеб народов, чем народ Соединенных Штатов. Его добрая забота изначально привела их в одну из лучших частей мест обитания, отведенных великой человеческой семье. Он защищал и лелеял их во всех трудностях и испытаниях, выпавших на их долю в ранние годы. Под Его покровительством их нравы, их устремления и их дела подготовили их к переходу в свое время к состоянию независимости и самоуправления. В той упорной борьбе, посредством которой она была достигнута, они были отмечены многочисленными знаками Его благосклонного вмешательства. В последовавший затем период Он вырастил в них силу и наделил ресурсами, которые позволили им отстоять свои национальные права и возвысить свой национальный характер в новом трудном конфликте, который ныне счастливо завершился миром и примирением с теми, кто был нашими врагами. И тем же Божественным Автором всякого благого и совершенного дара мы обязаны всеми теми привилегиями и благами, как религиозными, так и гражданскими, кои столь щедро вкушаются на этой благословенной земле.

«Именно ради таких благ и особенно ради восстановления благословений мира я и рекомендую назначить второй четверг апреля будущего года днем, когда люди всех религиозных конфессий смогут в своих торжественных собраниях объединить сердца и голоса в добровольном приношении своему Небесному Благодетелю — в знаке благодарности и хвалебных песнях».

Перед отъездом из Гента американские комиссары дали публичный обед в честь британских послов, на котором присутствовали интендант Гента и многочисленные штабные офицеры ганноверской службы. Все указывало на то, что между двумя странами установилось самое полное примирение. Лорд Гамбиер поднялся, чтобы произнести первый тост «Соединенные Штаты Северной Америки», но его опередила любезность мистера Адамса, который провозгласил: «Его Величество, Король Англии», после чего оркестр заиграл «Боже, храни Короля». Лорд Гамбиер предложил в качестве второго тоста «Соединенные Штаты Северной Америки», и музыка исполнила марш «Колумбия, прекрасная и свободная». Граф Г. фон Шайнхойер преподнес тост: «Умиротворители Штатов — да поспособствует их союз благополучию департамента, вверенного моему управлению, и да передадут их превосходительства своим правительствам тот живой интерес, который подчиненные мне люди питают к их примирению». Мистер Адамс и лорд Гамбиер просили интенданта засвидетельствовать городу Генту благодарность министров за внимание, оказанное им жителями во время их пребывания в их среде.

Завершив свою работу в Генте подписанием мирного договора, мистер Адамс вместе с господами Альбертом Галлатином и Генри Клеем получил указание направиться в Лондон с целью начала переговоров о торговом договоре с Великобританией. Перед отбытием с континента мистер Адамс посетил Париж, где стал свидетелем возвращения Наполеона с Эльбы и его стремительного взлета во время Ста дней. Здесь в марте 1815 года к нему присоединилась семья после долгого и опасного путешествия из Санкт-Петербурга.

25 мая мистер Адамс прибыл в Лондон и присоединился к господам Галлатину и Клею, которые уже приступили к предварительному согласованию планируемой торговой конвенции с Великобританией. Между тем мистер Адамс получил официальное уведомление о своем назначении министром при Сент-Джеймском дворе. 3 июля 1815 года конвенция, регулирующая торговые сношения между Соединенными Штатами и Великобританией, была заключена и должным образом подписана. Впоследствии она была ратифицирована обеими странами и до настоящего времени составляет основу коммерческих отношений между ними. По завершении этих переговоров господа Галлатин и Клей возвратились в Соединенные Штаты, а мистер Адамс остался в Лондоне в качестве постоянного министра.

Таким образом предсказание Вашингтона исполнилось. В «столь короткий срок, какой только можно ожидать», Джон Куинси Адамс в качестве заслуженной награды за верную службу возглавил Дипломатический корпус Соединенных Штатов. Его карьера была исключительно успешной, а возведение на высшие зарубежные посты встретило всеобщее одобрение соотечественников. Его простые привычки, скромная внешность, неутомимое трудолюбие, богатейший запас знаний, непреклонная честность, общие контакты и переписка с иностранными дворами и дипломатами высочайшего ранга — все это в высшей степени способствовало возвышению американского характера в глазах европейских наций.

Впечатление, произведенное им в самых высоких кругах во время пребывания в Лондоне как государственным деятелем с непревзойденной общей осведомленностью и критическим знанием мировой политики, сохранялось еще много лет спустя. Мистер Раш, бывший впоследствии министром в Великобритании, в описании обеда у лорда Каслри приводит подтверждающий это эпизод: «За столом по левую руку от меня сидел саксонский посланник барон Юст. * * * * * * Он расспрашивал меня о мистере Адамсе, которого хорошо знал и о котором отзывался с большим уважением. Он сказал, что тому ведома политика всей Европы». [Сноска: «Пребывание Раша при Лондонском дворе»].

«Именно в бытность мистера Адамса министром Соединенных Штатов в Лондоне мне посчастливилось удостоиться его близости и дружбы. Находясь тогда в Лондоне по частным делам и будучи уже несколько знакомым с митером Адамсом, я всегда находил в его доме неизменно радушный прием, а в его общении и беседах — непреходящую привлекательность и пользу. Привыкнув с ранней юности к обществу самых выдающихся людей Европы как по положению, так и по способностям, мистер Адамс никогда не терял абсолютной простоты собственных привычек и характера. Под внешностью, порой казавшейся почти отталкивающе холодной, билось столь же теплое сердце, откликалось столь же живое сочувствие и струились столь искренние привязанности, какие когда-либо одушевляли человеческую грудь. Вкусы его тоже были утонченными. Литература и искусство были ему близки и дороги, а потому его общество было одновременно столь приятным и столь поучительным. За его гостеприимным столом я слушал его рассуждения о поэзии — особенно о драмах Шекспира, о музыке, живописи, скульптуре — редкой глубины и непрекращающегося интереса. Объём его знаний и их точность во всех областях были не менее примечательны, чем то полное владение, с которым он, казалось, распоряжался всеми своими разнообразными запасами учености и информации. Критический ученый, одинаково хорошо владевший мертвыми языками, французским, немецким, итальянским, не менее чем английским, — он мог по своему желанию черпать из богатства всех этих наречий, чтобы проиллюстрировать ту или иную тему или объяснить кажущуюся трудность. Не было ни одного выдающегося литературного произведения ни на одном из этих языков, о котором он не мог бы дать исчерпывающий отчет; не было ни одной прекрасной картины или статуи, детали и историю которых он не знал бы; не было даже оперы или знаменитого композитора, чьи отличительные достоинства и главные произведения он не смог бы указать. И в то же время он оставался трудолюбивым, усердным деловым человеком в своей конкретной профессии, и никакой другой народ, пожалуй, не может похвастаться столь регулярной, пунктуальной, всеобъемлющей и объемной дипломатической перепиской, как его переписка. И мы считаем тем более необходимым отметить этот факт, поскольку порой бытует мнение, что более серьезные занятия якобы обязательно должны исключать внимание к тому, что прежде именовалось „гуманитарными науками“ образования — тем украшающим и изящным познаниям, которые, как прекрасно доказал мистер Адамс, не только не противоречат более весомым вопросам права и дипломатии, но и в значительной мере украшают их. Я мог бы с большим удовольствием предаться воспоминаниям о тех днях, о которых сейчас говорю, но длиннота этих заметок уже напоминает мне, что пора остановиться». [Сноска: «Панегерик Джону Куинси Адамсу» Чарльза Кинга].

ГЛАВА VI.

НАЗНАЧЕНИЕ МИСТЕРА АДАМСА ГОСУДАРСТВЕННЫМ СЕКРЕТАРЕМ — ПРИБЫТИЕ В СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ — ОБЩЕСТВЕННЫЕ ОБЕДЫ В НЬЮ-ЙОРКЕ И БОСТОНЕ — ПЕРЕЕЗД НА ЖИТЕЛЬСТВО В ВАШИНГТОН — ЗАЩИТА ГЕН. ДЖЕКСОНА В ДЕЛЕ ВТОРЖЕНИЯ В ФЛОРИДУ — ПРИЗНАНИЕ НЕЗАВИСИМОСТИ ЮЖНОЙ АМЕРИКИ — ГРЕЧЕСКАЯ РЕВОЛЮЦИЯ.

Джеймс Мэдисон, прослужив своей стране восемь лет в качестве президента в самый опасный период ее истории, удалился от дел, сопровождаемый уважением и благодарностью народа Соединенных Штатов. Его преемником стал Джеймс Монро, инаугурация которого состоялась 4 марта 1817 года.

Мистер Монро был политиком величайшей умеренности. Вступая в должность президента, он желал залечить прискорбные разногласия, терзавшие страну с самого зарождения ее правительства, и примирить, а также объединить конфликтующие политические партии. Формируя кабинет министров, он советовался с видными деятелями разных партий из различных уголков Союза, выражая эти взгляды. Среди прочих он обратился к генералу Джексону, который благодаря своим военным успехам тогда стремительно привлекал к себе общественное внимание. В своем ответе генералом было отмечено:

«Все зависит от подбора вашего министерства. При любом назначении следует избегать партийности и партийных чувств. Сейчас самое время истребить это чудовище, именуемое партийным духом. Подбирая деятелей, наиболее заметных своей честностью, добродетелью, способностями и твердостью, без всякого оглядки на партию, вы пройдете долгий путь — если не полностью искорените — к уничтожению тех чувств, которые в прежние времена чинили столько препятствий на пути правительства, и, возможно, испытаете радость и честь объединить народ, доселе политически разделенный. Глава великой и могучей державы никогда не должен предаваться партийным настроениям».

Прекрасный совет! Мысли, достойные выдающегося американского государственного деятеля! Президент огромной Республики действительно должен быть чужд партийным интересам в противовес интересам всего народа; и должен использовать свою власть, свое покровительство и влияние не для укрепления фракций и продвижения замыслов политических демагогов, а для развития и подпитки внутренних ресурсов — единственной опоры национального процветания, — и для распространения вокруг идей истинного патриотизма, либерализма и человеколюбия. Генерал Джексон не мог высказать более ценных предложений, и ни одно из них не заслуживало большего внимания со стороны мистера Монро и его преемников на президентском кресле.

Осуществляя свои планы примирения, президент Монро выбрал Джона Куинси Адамса на ответственную должность государственного секретаря. Мистер Адамс никогда не был активным партийцем. В бытность сенатором как в Массачусетсе, так и в Вашингтоне во время администрации мистера Джефферсона он с успехом доказал способность возвышаться над партийными соображениями при исполнении великих и важных обязанностей. А его долгое отсутствие в стране уберегло его от личных, партийных и местнических предрассудков и сделало особенно подходящей кандидатурой для занятия первого поста в кабинете министров президента, стремившегося сплотить соотечественников узами братского политического согласия.

Ссылаясь на это назначение, мистер Монро писал генералу Джексону 1 марта 1817 года: «Я возьму человека для ведения дел в Государственном департаменте с востока; и поскольку мистер Адамс в силу долгой службы в наших дипломатических делах кажется имеющим право на предпочтение при поддержке его признанных способностей и честности, его кандидатура будет направлена в Сенат». Генерал Джексон в своем ответе замечал: «Не колеблясь скажу, что вы сделали наилучший выбор для замещения поста государственного секретаря из всех возможных. Мистер Адамс в годину трудностей станет способным помощником, и я убежден, что его назначение вызовет всеобщее удовлетворение». Это предсказание полностью оправдалось. Исключительные способности, проявленные мистером Адамсом на дипломатических переговорах, подняли его на высокое положение в глазах соотечественников. Его выбор на пост руководителя Государственного департамента был встречен с самым широким удовлетворением по всему Союзу.

Получив известие о назначении на этот ответственный пост, мистер Адамс с семьей поднялся на борт пакетбота «Вашингтон» и отплыл в Соединенные Штаты, высадившись в Нью-Йорке 6 августа 1817 года.

Через несколько дней после его прибытия в Таммани-холле в Нью-Йорке в честь мистера Адамса был дан торжественный обед. Зал был элегантно украшен. В центре находился красивый венок из дубовых листьев, роз и флагов, в совокупности весьма эффектно представлявший наш счастливый Союз; из центра венка, словно из родных лесов, появлялся наш орел, державший в клюве следующий впечатляющий свиток:

«Колумбия, великая Республика, ты благословенна, Пока империи чахнут, а монархи отходят ко сну».



Губернатор Де Витт Клинтон, мэр Нью-Йорка и около двухсот граждан высочайшего уважения расселись за столом. Среди прочих речей, произнесенных по этому случаю, было выступление английского джентльмена, некоего мистера Фирона из Лондона:

«Поскольку несколько джентльменов добровольно исполнили песни, я позволю себе предложить тост, который, уверен, встретит горячее одобрение всех присутствующих. Но прежде я хотел бы выразить то глубокое удовлетворение, которое доставил мне сегодняшний прием. Хотя я уроженец Великобритании и нахожусь в Соединенных Штатах всего несколько дней, я впервые в жизни нахожусь в свободной стране среди свободных людей; и когда я смотрю на надпись, украшающую вашего орла, я радуюсь, что мне суждено было дожить до этого дня. Значительная часть просвещенных людей моей страны поддерживает ваше дело и восхищается вашими принципами. И хотя мы, к сожалению, были вовлечены в войну, я надеюсь, что ее результат принес мудрость обеим сторонам. В своих политических институтах вы подали благородный пример, который, если ему последуют по всему миру, спасет человечество от владычества тех тиранов, что глумятся над производимыми ими разрушениями —

«Словно лунный свет на выжженной пустоши, Смеющийся над ее запустением».



«Джентльмены, в заключение я хочу выразить переполняющее меня восхищение и предложить тост: да послужат Соединенные Штаты примером для всего мира; и да покроют гражданская и религиозная свобода землю так же, как воды покрывают русла глубин».

По прибытии в Бостон в честь мистера Адамса также был дан общественный обед. Председательствовал мистер Грей, а вице-президентами выступили господа Отис, Блейк и Мейсон. Его отец, почтенный экс-президент Джон Адамс, присутствовал в качестве гостя. Среди прочих тостов, произнесенных в тот вечер, были следующие:

«Соединенные Штаты — да продолжают наши государственные служащие, за рубежом и дома, отличаться честностью, талантами и патриотизмом».

«Гентские комиссары — мирные переговоры были объявлены в британской Палате лордов носящими печать американского превосходства».

«Американская промышленность — верная и необходимая цель для обеспечения независимости Америки».



Это событие должно было стать чрезвычайно важным для патриарха Джона Адамса, которому тогда было уже больше восьмидесяти лет. Почти сорок лет назад он сказал о своем сыне: «Он ведет себя как мужчина!» Этот сын в расцвете сил недавно был отозван с зарубежной службы, где он снискал заслуженные почести, чтобы занять высочайший пост, доступный по воле исполнительной власти его страны. Жители двух континентов теперь присоединятся к почтенному мудрецу, повторяя это заявление: «Он ведет себя как мужчина!» Патриарх стоял на краю могилы. Но в то время как солнце его жизни мягко и безмятежно заходило за горизонт, о чудо! — его лучи отражались с первозданной яркостью в другом светиле, рожденном из его недр, которое неуклонно поднималось к зениту земной славы!

Джон Куинси Адамс обосновался в Вашингтоне и в сентябре 1817 года приступил к исполнению обязанностей государственного секретаря.

В течение восьми лет президентства мистера Монро мистер Адамс исполнял обязанности главы государственного департамента с таким усердием и успехом, которые снискали ему безоговорочное одобрение не только президента, но и всей страны. Для него эта должность не была синекурой. Его труд был непрерывным. Он не жалел сил, чтобы подготовить себя к обсуждению с безупречным мастерством любых тем, законно требовавших его внимания. Президент, кабинет министров и народ безоговорочно доверяли его способности продвигать интересы нации во всех дипломатических вопросах, а также всецело полагались на его подлинно американские чувства и любовь к родине. Прекрасно зная политическое состояние всего мира, мистер Монро без колебаний доверил ему управление внешней политикой правительства в период своего правления.

Осенью 1817 года семинолы и часть индейцев крики начали совершать набеги на приграничные районы Джорджии и Алабамы. Против них были направлены войска под командованием генерала Гейнса. Поскольку его сил было недостаточно для их усмирения, генералу Джексону было приказано выступить в поход во главе более многочисленной армии, с которой он опустошил индейские земли. Полагая необходимым войти во Флориду, бывшую тогда испанской территорией, для более эффективного усмирения индейцев, он без колебаний последовал за ними туда. Испанские власти выразили протест против вторжения в их владения и оказали некоторое сопротивление. Генерал Джексон упорствовал и в результате овладел Сент-Марксом и Пенсаколой, а испанские власти и войска отправил в Гавану.

Среди пленных, захваченных в ходе этой экспедиции, оказались шотландец и англичанин по фамилии Арбетнот и Амбристер. Они были британскими подданными, но обвинялись в том, что снабжали индейцев оружием и военными припасами, подстрекали их против белых и выступали в роли шпионов. По этим обвинениям они предстали перед военно-полевым судом, председателем которого был генерал Гейнс, были признаны виновными, приговорены к смертной казни и казнены 27 апреля 1818 года.

Эти действия генерала Джексона вызвали огромный резонанс по всему Соединенным Штатам и навлекли на него немало нареканий. Этот вопрос бурно дебатировался в Конгрессе. Была внесена резолюция с осуждением его самоуправных действий, но она была отвергнута подавляющим большинством голосов. В кабинете министров мистера Монро царило резкое неприятие генерала Джексона. Президент и все члены кабинета, за единственным исключением, были склонны возложить на него ответственность за превышение полномочий. Достопочтенный Уильям Х. Кроуфорд, входивший в то время в кабинет министров мистера Монро, в письме к мистеру Форсайту писал: «Предложение мистера Кэлхуна в кабинете министров заключалось в том, чтобы генерала Джексона в какой-либо форме наказать или в какой-либо форме вынести ему выговор».

Один лишь мистер Адамс встал на защиту генерала Джексона. Он настаивал на том, что поскольку правительство приказало ему преследовать врага во Флориде в случае необходимости, то именно правительство несет ответственность за действия американского генерала при осуществлении тех дискреционных полномочий, которыми он был наделен. В июле 1818 года по этому вопросу состоялось несколько заседаний кабинета министров, на которых все дело было тщательно обсуждено. Мистеру Адамсу в конце концов удалось склонить Президента к принятию своей точки зрения, которую мистер Монро в целом изложил в своем следующем ежегодном послании Конгрессу.

Известие о казни Арбетнота и Амбристера вызвало высочайшее возмущение в Англии. Общество расценило это как нарушение прав британских подданных и оскорбление своей нации и было готово броситься в войну. Лорд Каслри заявил мистеру Рашу, американскому посланнику, что если бы английский кабинет министров поднял хотя бы палец, Соединенным Штатам была бы объявлена война. Но столь убедительные и веские аргументы, которые мистер Адамс поручил мистеру Рашу представить британским министрам в защиту действий генерала Джексона, привели их к убеждению, что никаких справедливых причин для войны между двумя странами нет, и они направили свое влияние против любых шагов в этом направлении.

22 февраля 1819 года в Вашингтоне был заключен договор между Соединенными Штатами и Испанией, согласно которому Восточная и Западная Флорида с прилегающими островами уступались Союзу. Переговоры, завершившиеся заключением этого договора, велись митером Адамсом и Луисом де Онисом, испанским послом. Этот договор был весьма выгодным для Соединенных Штатов. Он положил конец многолетним спорам с Испанией, которые не удавалось урегулировать усилиями всех предыдущих администраций, и поставил наши отношения с этой страной на самую дружественную основу. В достижении этого примирения мистер Адамс заслужил и получил высокую долю признания.

Признание независимости испанских провинций Южной Америки правительством Соединенных Штатов произошло во время руководства мистером Адамсом государственным департаментом. Честь первыми предложить это признание в Конгрессе Соединенных Штатов и отстаивать его с непревзойденным красноречием и усердием принадлежит патриоту Генри Клею. Во многом благодаря его влиянию Палата представителей в 1820 году приняла следующие резолюции:

«Решено, что Палата представителей разделяет с народом Соединенных Штатов глубокий интерес, который тот испытывает к успеху испанских провинций Южной Америки, борющихся за установление своей свободы и независимости».

«Решено, что эта Палата окажет конституционную поддержку Президенту Соединенных Штатов всякий раз, когда он сочтет целесообразным признать суверенитет и независимость любой из указанных провинций».

Мистер Адамс поначалу сомневался по этому вопросу. Не то чтобы он был против распространения благодеяний свободы на угнетенных. Ни один человек не был более страстным любителем свободы и не желал сильнее того, чтобы ее институты утвердились по всему миру в возможно более ранний срок. Но у него было много серьезных сомнений относительно того, способны ли народы южноамериканских провинций зародить и поддерживать просвещенное самоуправление. Среди населения ощущался недостаток общей осведомленности — не хватало глубокого и просвещенного понимания принципов разумной свободы, — что заставляло его опасаться, будто их попытки самоуправления приведут, по крайней мере на долгое время, к господству фракционности и анархии, а не к истинным республиканским принципам. Последующая история этих стран — разделы и распри, революции и контрреволюции, которые разорвали их на части и залили кровью, — наглядно показывает, что мистер Адамс проявил дальновидную проницательность, питая эти сомнения. Тем не менее, поскольку они сумели сбросить испанское иго и фактически добились независимости, мистер Адамс не стал чинить им никаких препятствий. Уповая на то, что его опасения относительно их способности к самоуправлению окажутся безосновательными, он направил свое влияние на признание их независимости Соединенными Штатами.

В 1821 году разразилась греческая революция. Народ этой классической земли, вынеся века жесточайшего и унизительного угнетения со стороны турок, благородно решил сорвать цепи османского владычества или погибнуть в этой попытке. Война была долгой и кровопролитной, но в конце концов завершилась освобождением Греции и утверждением ее независимости как нации.

Жители Соединенных Штатов не могли наблюдать за такой борьбой с равнодушием. Дух сочувствия пронесся подобно электрическому разряду по всей стране. Почти в каждом многолюдном городе Союза проходили публичные собрания, на которых принимались резолюции, поощряющие греков в их борьбе, и производились сборы пожертвований для оказания им помощи. Деньги, одежда, продовольствие, оружие собирались в огромных количествах и отправлялись в Грецию. В церквях, колледжах, академиях и школах — в театрах, музеях и других местах развлечений и общественного притяжения — помощь оказывалась свободно и великодушно ради борющихся патриотов. Многие граждане Соединенных Штатов, когда первый звук трубы свободы пронесся вдоль Ионических морей и по Пелопоннесу, помчались через океан и, бросившись в гущу греческих рядов, героически сражались за их освобождение. Среди этих добровольцев был полковник Дж. П. Миллер из Вермонта, который не только доблестно сражался в битвах за Грецию, но и оказал огромную услугу, доставляя припасы из Соединенных Штатов этому борющемуся народу.

Глубокое сочувствие, царившее во всех уголках Союза, вскоре нашло отклик в Конгрессе. Многие государственные деятели стремились к тому, чтобы правительство предприняло важный и решительный шаг, вплоть до военных действий, в поддержку Греции. В Палаве представителей произносились красноречивые речи на эту волнующую тему. Мистер Клей электризовал страну своими страстными призывами в защиту земли, где была основана первая республика на земле. Мистер Уэбстер внес на рассмотрение Палаты представителей следующую резолюцию:

«Решено, что законодательным порядком должны быть предусмотрены средства на покрытие расходов, связанных с назначением агента или комиссара в Грецию, когда бы Президент ни счел целесообразным произвести такое назначение».

В поддержку этой резолюции мистер Уэбстер произнес ярчайшую речь, заключительная часть которой приводится ниже:

«Господин председатель! Есть вещи, которые, чтобы быть сделанными хорошо, должны быть сделаны незамедлительно. Если мы даже решим сделать то, что сейчас предлагается, мы можем сделать это слишком поздно. Сэр, я не из тех, кто готов отказывать в помощи тогда, когда она нужнее всего, а когда напряжение спадет и помощь станет уже не нужна, окружает страдальцев ласками. Я не стану стоять в стороне и смотреть, как мой ближний тонет, не протянув руки помощи, пока он собственными усилиями и присутствием духа не добрался до берега в безопасности, а затем обременять его своей помощью. Для страдающей Греции сейчас настал критический момент ее судьбы — ее великая, быть может, последняя борьба. Сэр, пока мы сидим здесь и рассуждаем, ее участь может быть решена. Греки, сражающиеся с безжалостными угнетателями, устремляют на нас свои взоры и взывают к нам ради своих предков, ради своих убитых жен и детей, ради собственной крови, пролитой как вода, ради гекатомб мертвецов, громоздящихся, так сказать, до небед; они взывают, они умоляют нас о каком-нибудь ободряющем слове, о каком-нибудь взгляде сочувствия, о каком-нибудь знаке сострадательного внимания. Они смотрят на нас как на великую Республику земли — и спрашивают нас нашей общей верой, неужели мы можем забыть, что они борются, как когда-то боролись мы, за то, чем мы ныне так счастливо наслаждаемся? Я не могу сказать, сэр, что они преуспеют; это в руках небес. Но что до меня самого, сэр, если я услышу завтра, что они потерпели поражение — что их последняя фаланга пала под турецким ятаганом, что пламя их последнего города обратилось в пепел и что не осталось ничего, кроме широкой, унылой пустоши, где некогда была Греция, — я все равно буду размышлять с самым сердечным удовлетворением о том, что просил вас во имя семи миллионов свободных людей дать им хотя бы одобрение одного дружественного голоса».

Комитет в Нью-Йорке, ведавший сбором средств для помощи грекам, обратился с циркулярным письмом к почтенному экс-президенту Джону Адамсу, на которое получил следующий ответ:

«Куинси, 29 декабря 1823 г.
ГОСПОДА! Я получил ваше циркулярное письмо от 12-го числа сего месяца и благодарю вас за оказанную мне честь адресовать его мне. Будьте уверены, мое сердце бьется в унисон с вашим и с сердцами ваших избирателей, и, полагаю, со всей по-настоящему цивилизованной частью человечества, в сочувствии к грекам, страдающим за великое дело свободы и человечности. Господа из Бостона приняли меры к организации общего сбора средств в их пользу по всему штату, и я внесу свою лепту с величайшим удовольствием. Между тем я желаю вам и всем другим господам, занимающимся этим благородным делом, всяческих успехов, каких вы или они можете пожелать; ибо я верю, что ни одно усилие в пользу добродетели не пропадет даром в конце концов.

Имею честь быть, господа, ваш покорнейший слуга,
ДЖОН АДАМС».



Симпатии Джона Куинси Адамса были горячо обращены к Греческой революции. Но с той осмотрительностью и мудростью, которые характеризовали все его поступки, он направил свое влияние против любого прямого вмешательства со стороны правительства Соединенных Штатов. Это было бы отходом от той нейтральной политики в отношении европейских конфликтов, которой страна придерживалась с самого начала нашего национального существования, — политики одинаково пагубной и опасной. Он знал, что если мы однажды ввяжемся в эти войны под каким бы то ни было предлогом, откроется путь для иностранных интриг и бесконечных столкновений, которые приведут к постоянным армиям, огромным государственным долгам и долгому шлейфу бедствий, источником которых они изобильно являются.

Когда к мистеру Адамсу как к государственному секретарю через мистера Раша, нашего министра в Лондоне, обратился агент Греции с просьбой о помощи от Соединенных Штатов, он был вынужден на основе вышеизложенных принципов отказать в запрошенной помощи. Переписка, возникшая в результате этого обращения, представляет достаточный интерес, чтобы занять место на этих страницах:

«Андреас Луриотис, посланник Временного правительства Греции, — достопочтенному Джону Куинси Адамсу, государственному секретарю Соединенных Штатов Америки.




СЭР! Я испытываю немалое волнение, обращаясь от имени Греции, моей страны, борющейся за независимость и свободу, к Соединенным Штатам Америки.

Независимость, за которую мы сражаемся, вы завоевали. Свободу, на которую мы взираем с трепетной надеждой, вы обрели и закрепили в мире и славе.

И тем не менее Греция, старая Греция, родина ранней цивилизации и свободы, протягивает руки с мольбой к земле, возникшей к жизни словно века спустя после того, как угас ее собственный блеск! И дерзает надеяться, что самые молодые и энергичные сыны свободы отнесутся с нерядовым сочувствием к усилиям потомков прародительницы и первенца, чьи заветы и чей пример послужили — хотя до сих пор и недостаточные для нашего полного возрождения — возрождению полмира.

Я знаю, сэр, что симпатии великодушного народа Соединенных Штатов были широко обращены к нам; и с тех пор как я прибыл в эту страну, встреча с их министром, мистером Рашем, помогла мне еще сильнее убедиться в том, сколь велика их доля в нашей благодарности и нашей привязанности. Могу ли я надеяться, что отыщутся средства передать эти наши чувства, органом которых я столь горд являться? Мы по-прежнему будем дерзать полагаться на их дружбу. Мы рассчитывали бы на их индивидуальное, если не на национальное, сотрудничество. Любая, самая малейшая помощь в нынешних обстоятельствах послужит продвижению великого дела свободы; и если, стоя, как стояли мы, в одиночестве и без поддержки, когда все было против нас и ничто нас не поощряло, кроме патриотизма, энтузиазма и порой даже отчаяния: если двигаясь так вперед, освобождая наши провинции одну за другой и сокрушая каждую силу, которая направлялась против нас, — чего же мы не сможем совершить с той помощью, к которой мы дерзаем взывать ради великодушных и свободных?

Обстоятельствами мы были вовлечены в ту борьбу за независимость, которая со времен владычества наших жестоких и безрассудных тиранов никогда не переставала быть предметом наших обетов и молитв; благословением Божиим мы освободили значительную часть Греции от безжалостных захватчиков. Пелопоннес, Этолия, Кармания, Аттика, Фокида, Беотия и острова Архипелага и Кандип почти свободны. Армии и флоты, посланные против нас, были повергнуты доблестью наших войск и нашего флота. Между тем мы организовали правительство, основанное на всенародном голосовании: и вы, вероятно, видели, насколько близко наш основной закон приближается к той конституции, при которой ваша нация живет так счастливо и столь надежно.

Я был послан сюда правительством Греции, чтобы получить помощь в нашем решительном предприятии, ради которого мы, подобно вам, поставили на кон наши жизни, наши состояния и нашу священную честь; и я верю, что мое путешествие не прошло полностью безрезультатно. Я поступил бы вопреки своему долгу, если бы не обратился к вам, испрашивая скорейшего проявления ваших благосклонных намерений; умоляя об установлении между нами дипломатических отношений; сообщая о сильнейшем желании моего правительства называть вас союзниками, а также друзьями; и заявляя, что мы будем рады вступить в обсуждения, которые могут привести к незамедлительным и выгодным договорам, и без промедления принять дипломатических агентов. И в Мадриде, и в Лиссабоне я был принят с величайшей добротой американским представителем, и мне приятно засвидетельствовать выражение своей благодарности.

Хотя, к счастью, вы столь далеко отстоите и возвышены над мелочной политикой Европы настолько, что мало поддаетесь влиянию ее перипетий, я дерзаю верить, что мистер Раш объяснит вам те перемены, которые произошли и все еще происходят вокруг нас в нашу пользу. И я завершаю [письмо], радуясь надежде, что Северная Америка и Греция могут соединиться узами долговечного и нерушимого согласия; и имею честь быть с полнейшим уважением вашим покорным послугой.
АНД. ЛУРИОТИС.
Лондон, 20 февраля 1823 г.»

МИСТЕР АДАМС — МИСТЕРУ РАШУ

«Государственный департамент,
Вашингтон, 18 августа 1823 г.
СЭР! Имею честь препроводить при сем ответ на письмо мистера Луриотиса, агента греков, адресованное мне, копия которого была переслана с вашей депешей № 295.

Если при получении этого письма мистер Луриотис все еще будет находиться в Лондоне, желательно, чтобы вы вручили его ему лично, сопроводив такими замечаниями и разъяснениями, которые смогут убедить его и тех, кого он представляет, что, отклоняя предложение об оказании активной помощи делу греческого освобождения, исполнительная власть Соединенных Штатов руководствовалась не своими склонностями или чувством равнодушия к этому делу, а своими конституционными обязанностями — ясными и недвусмысленными.

Соединенные Штаты могли бы оказать помощь грекам лишь путем применения некоторой части своих вооруженных сил или своих государственных доходов в их пользу, что поставило бы их в состояние войны с Блистательной Портой, а возможно, и со всеми варварийскими державами. Производить такое распоряжение силой или казной, как вам известно, согласно нашей конституции, не входит в компетенцию исполнительной власти. Это могло бы быть решено лишь актом Конгресса, который несомненно не был бы принят, даже если бы был рекомендован исполнительной властью.

Политика Соединенных Штатов по отношению к иностранным государствам всегда основывалась на моральном принципы естественного права — мире со всем человечеством. По какой бы причине ни возникала война между другими нациями, будь то внешняя или гражданская, неизменным законом Соединенных Штатов был мир с обеими воюющими сторонами. От первой войны Французской революции до недавнего вторжения в Испанию происходила череда войн, национальных и гражданских, почти в каждой из которых одна из сторон боролась за свободу или независимость. В первую войну Французской революции мощный импульс чувств побудил народ Соединенных Штатов встать на сторону той стороны, которая в ее начале боролась, по крайней мере внешне, за то и другое. Если бы политика Соединенных Штатов не носила по сути своей мирный характер, вряд ли мог бы представиться более веский повод требовать их вмешательства. Тем не менее они объявили себя нейтральными, и этот принцип, установленный тогда осознанно, неукоснительно соблюдается по сей день.

Что касается признания суверенных государств и установления с ними дипломатических сношений, опыт последних тридцати лет также послужил определению пределов, надлежащих для применения принципов, в которых каждая нация должна проявлять известную свободу усмотрения. Лишенные своим нейтральным положением возможности вмешиваться в вопрос о праве, Соединенные Штаты признавали факт иностранного суверенитета лишь тогда, когда он был бесспорным или оспаривался без каких-либо разумных перспектив на успех. Таким образом были признаны последовательные смены правительств во многих европейских государствах и революционные правительства Южной Америки. Положение греков еще не таково, чтобы допустить их признание на этих принципах.

И все же, поскольку мы питаем к ним самые дружественные чувства и искренне расположены оказать им любую услугу, совместимую с нашим нейтралитетом, нам будет приятно время от времени узнавать о реальном состоянии их дела, политическом и военном. Если мистер Луриотис окажется способен и склонен предоставить эту информацию, она всегда может быть передана через вас и будет встречена здесь с удовлетворением. Общественные сообщения из того региона в последнее время были крайне скудными, и мы будем рады получить любые достоверные подробности, которые станут вам известны из этого или через любой другой источник.

С глубоким уважением остаюсь, сэр, вашим покорнейшим и послушным слугой,
ДЖОН КУИНСИ АДАМС».



МИСТЕР АДАМС — МИСТЕРУ ЛУРИОТИСУ

«Государственный департамент,
Вашингтон, 18 августа 1823 г.
Сэр! Копия письма, которое вы сделали честь направить мне 20 февраля сего года, была переслана мне министром Соединенных Штатов в Лондоне и удостоилась обстоятельного рассмотрения Президентом Соединенных Штатов.

Чувства, с которыми он наблюдал за борьбой ваших соотечественников за свое национальное освобождение и независимость, были явлены миру в публичном послании Конгрессу Соединенных Штатов. Они разделяются от всего сердца народом этого Союза; который, сочувствуя делу свободы и независимости всюду, где развертывается его знамя, с особым интересом наблюдает за проявлением греческой энергии в защиту греческих свобод и сочетанием героических усилий наших дней с горчайшей славой былых веков на земле Эпаминонда и Филопемена.

Но приветствуя самыми добрыми пожеланиями дело греков, Соединенные Штаты связаны обязанностями своего положения и не могут принимать участия в войне, по отношению к которой они сохраняют нейтралитет. Находясь сами в мире со всем вековым сообществом, они в силу своей устоявшейся политики и обязательств законов наций не могут становиться добровольными пособниками в войне, которая вовлекла бы их самих в конфликт.

Если в ходе событий греки окажутся способны утвердиться и организоваться как независимая нация, Соединенные Штаты будут первыми, кто приветствует их в этом качестве в общем семействе; установит с ними дипломатические и торговые отношения, отвечающие взаимным интересам двух стран; и с особым удовлетворением признает их конституированное государство в качестве сестринской Республики.

Имею честь быть с выдающимся уважением, сэр, ваш покорнейший и послушный слуга,
ДЖОН КУИНСИ АДАМС».

Чувства в отношении внешней политики нашего правительства, которые мистер Адамс воплощает в этой переписке, он ранее выразил в речи, произнесенной в городе Вашингтоне 4 июля 1821 года, выдержка из которой приводится ниже:

«Америка в собрании наций с момента своего принятия в их число неизменно, хотя зачастую и безрезультатно, протягивала им руку честной дружбы, равной свободы, великодушного взаимнообмена; она неизменно произносила среди них, хотя часто для глухих и часто для презрительных ушей, язык равной свободы, равного правосудия и равных прав; за истечение почти полувека она без единого исключения уважала независимость других наций, утверждая и отстаивая свою собственную; она воздерживалась от вмешательства в дела других, даже когда борьба шла за принципы, за которые она цепляется как за последнюю каплю жизни, питающую сердце. Она видела, что, вероятно, еще века все сражения этого Акелдамы — европейского мира — будут сражениями закоренелой власти и зарождающегося права. Всюду, где знамя свободы и независимости было или будет поднято, там будут ее сердце, ее благословения и ее молитвы. Но она не отправляется за границу на поиски чудовищ для уничтожения. Она — доброжелатель свободы и независимости всех, она — поборник и защитник только своей собственной. Она будет рекомендовать общее дело одобрением своего голоса и благостным сочувствием своего примера; она прекрасно знает, что, один раз завербовавшись под чужие знамена, нежели свои собственные, будь то даже знамена иностранной независимости, она вовлечет себя без надежды на спасение во все войны интересов и интриг, личного корыстолюбия, зависти и амбиций, которые принимают цвета и узурпируют знамя свободы. Фундаментальные максимы ее политики незаметно сменились бы от свободы к силе; диадема на ее челе больше не сияла бы невыразимым великолепием свободы и независимости; но вместо нее вскоре воцарился бы императорский венец, сверкающий фальшивым и потускневшим блеском мрачного сияния владычества и мощи. Она могла бы стать диктаторшей мира: она перестала бы быть хозяйкой собственного духа».

В период пребывания мистера Адамса во главе государственного департамента американским правительством предпринимались усилия по отмене африканской работорговли и добиванию ее признания цивилизованным миром пиратством. 28 февраля 1823 года Палата представителей в Вашингтоне приняла 131 голосом против 9 следующую резолюцию:

«Решено, что Президенту Соединенных Штатов предлагается начать и время от времени вести такие переговоры с различными морскими державами Европы и Америки, какие он сочтет целесообразными для эффективной отмены африканской работорговли и ее окончательного признания пиратством по международному праву с согласия цивилизованного мира».

В исполнение этой резолюции мистер Адамс в качестве государственного секретаря отдал указания американским министрам в Испании, России, Нидерландах, Колумбии и Буэнос-Айресе начать переговоры с правительствами этих стран по данному вопросу. Мистер Адамс также вел содержательную переписку с достопочтенным Стратфордом Каннингом, британским министром в Вашингтоне, относительно основы, на которой должен быть заключен договор с Великобританией о пресечении заграничной работорговли.

Мистеру Рашу, американскому министру при дворе Сент-Джеймс, было поручено приступить к переговорам в Лондоне с этой целью. Его инструкции были написаны мистером Адамсом с присущим ему здравым смыслом и широким взглядом на национальную политику и требования человечности. Конвенция была вовремя завершена и подписана полномочными представителями обеих наций 13 марта 1824 года и отправлена мистером Рашем в Вашингтон для ратификации. Мистер Монро и мистер Адамс были готовы дать свое одобрение; однако Сенат настоял на исключении положения в первой статье. Статья начиналась следующим образом:

«Командиры и уполномоченные офицеры каждой из двух высоких договаривающихся сторон, должным образом уполномоченные в соответствии с регламентами и инструкциями их соответствующих правительств осуществлять крейсирование у берегов Африки, Америки и Вест-Индии в целях пресечения работорговли, наделяются полномочиями при соблюдении условий, лимитов и ограничений, изложенных ниже», и т. д.

Сенат исключил слова «Америки». Британское правительство на эту поправку не согласилось. Таким образом, переговоры по работорговле, бывшие столь близки к завершению, сорвались.

Администрация мистера Монро завершилась 3 марта 1825 года. Это был период непрерывного процветания страны. Наша внешняя торговля, оправившись от паралича, вызванного эмбарго, законом о невмешательстве и войной, расправила крылья и побелела парусами на каждом море и океане земного шара. Внутреннее положение Союза процветало беспрецедентно по сравнению со многими предыдущими годами. Получили развитие улучшения в сельском хозяйстве; отечественная промышленность получила справедливую защиту и поощрение; внутренние улучшения, все более завоевывая внимание и доверие народа, проводились к очевидной выгоде всех отраслей бизнеса и предпринимательства.

Другая характеристика администрации мистера Монро заслуживает упоминания. Столь разумно и патриотично он осуществлял доверенные ему полномочия, что разоружил оппозицию. Разногласия, ревность и распри были уничтожены, и произошло полное слияние всех политических партий. При его переизбрании на второй президентский срок не было ни одного оппозиционного кандидата. Была лишь одна партия, и это была великая партия американского народа. Его выборы были единогласными.

Во всех этих мерах мистер Адамс был соратником и конфиденциальным советником мистера Монро. Нисколько не умаляя заслуженной репутации последнего, можно сказать, что многие из наиболее ярких и похвальных черт его администрации были запечатлены на ней трудом и влиянием первого. Его успех в вынашивании и претворении в жизнь его самых популярных мер в немалой степени объясняется способностями и верностью его выдающегося государственного секретаря. И историк может справедливо засвидетельствовать, что Джону Куинси Адамсу в высшей степени принадлежит часть той чести и славы, которые столь всеобще воздавались администрации Джеймса Монро.

ГЛАВА VII

ВЫДВИЖЕНИЕ КАНДИДАТУРЫ МИСТЕРА АДАМСА НА ПОСТ ПРЕЗИДЕНТА — ОЖИВЛЕННАЯ ПРЕЗИДЕНТСКАЯ КАМПАНИЯ — ОТСУТСТВИЕ ПОБЕДИТЕЛЯ ПО ВОЛЕ НАРОДА — ВЫБОРЫ ПЕРЕХОДЯТ В ПАЛАТУ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — ИЗБРАНИЕ МИСТЕРА АДАМСА ПРЕЗИДЕНТОМ — ЕГО ИНАУГУРАЦИЯ — ФОРМИРОВАНИЕ КАБИНЕТА МИНИСТРОВ.

Джеймс Монро был последним из славной плеяды президентов, чьи претензии на этот высокий пост восходили к революции. Благодарный народ возложил наивысшие почести из всех, какими располагал, на самых заметных из тех патриотов, которые верно служили ему в этой опасной борьбе и помогли построить и укрепить союз этих штатов. С честью и в срок выплатив этот долг, граждане обратились к другому поколению, обладающему притязаниями иного рода, в поисках слуг, которых можно было бы возвысить до достоинства президентского кресла.

Среди широкого круга государственных деятелей, ставших к тому времени заметными благодаря своим талантам и разнообразным заслугам, неудивительно, что у народа Соединенных Штатов сложилось множество разных мнений относительно наиболее подходящей кандидатуры для занятия поста, который до сих пор занимали люди, чьи добродетели и патриотизм бросали самый яркий свет на американское имя и характер во всем мире. Кандидаты в президенты выдвигались в различных уголках Союза. Восточные штаты инстинктивно устремили взоры на дЖОНА КУИНСИ АДАМСА как на человека, среди всех видных соперников наиболее подходящего по характеру и заслугам для должности Президента Соединенных Штатов. Члены законодательного собрания штата Мэн постановили:

«Что блестящие таланты и неподкупная честность ДЖОНА КУИНСИ АДАМСА, его республиканские привычки и принципы, выдающиеся общественные заслуги, обширные познания и преданность жизненно важным интересам страны по праву дают ему право на первые почести из тех, что находятся в распоряжении просвещенного и благодарного народа».

Республиканские члены законодательного собрания Массачусетса приняли следующие резолюции:

«Решено, что способность, опыт, честность и патриотизм ДЖОНА КУИНСИ АДАМСА; его мужественные усилия по защите принципов того правительства, под которым мы по воле Божьей надеемся умереть; его непоколебимая стойкость и решимость во всех политических затруднениях; его долгая, верная и ценная служба под патронажем всех президентов Соединенных Штатов представляют его народу этой нации как человека, выдающимся образом подготовленного для служения лучшим интересам своей страны, и как государственного деятеля без упрека.

Решено, что человека, который дал столь непрерывные и несомненные заверения своего патриотизма и способностей, можно смело ставить во главе этой нации. Каждый порыв его сердца и каждое веление его разума должны незамедлительно и единодушно объединиться в поддержке интересов, чести и свободы его страны.

Решено, что ДЖОН КУИНСИ АДАМС настоящим рекомендуется нами народу Соединенных Штатов как наиболее подходящий кандидат на пост Президента на предстоящих выборах».

Собрание граждан Род-Айленда приняло, помимо прочих, следующие резолюции:

«Решено, что, хотя мы должным образом признаем таланты и общественные заслуги всех кандидатов в президенты, мы питаем полнейшее доверие к признанным способностям, честности и опыту ДЖОНА КУИНСИ АДАМСА — искусного ученого, истинного республиканца, просвещенного государственного деятеля и честного человека; и мы желаем, чтобы его достоинства были вознаграждены высшей должностью, имеющейся в распоряжении народа Соединенных Штатов, — дабы его будущие труды могли и впредь даровать нам те блага, которыми при нынешнем руководстве Генеральным правительством мы столь изобильно наслаждаемся».

Это были высокие похвалы. Но кто среди американского народа теперь, когда патриот ушел из жизни, может оглядеть его жизнь, его характер и его заслуги и не признать, что они были заслужены справедливо и в полной мере? Подобные резолюции были приняты во всех восточных и многих северных штатах.

Запад выдвинул ГЕНРИ КЛЕЯ, одного из самых популярных ораторов и выдающихся государственных деятелей того времени. ГЕНЕРАЛ ДЖЕКСОН, стяжавший блестящую военную репутацию, был выдвинут на юго-западе, а УИЛЬЯМ Х. КРОУФОРД был выбран в качестве кандидата, представляющего южную часть конфедерации. Все они были выдающимися людьми с признанными талантами. Они были достойными соперниками за высшие почести Республики.

Сторонники мистера Адамса основывали свои притязания на президентство не на искусственных качествах. Они утверждали, что его черты таковы, что вызывают доверие у каждого истинного республиканца и доброжелателя своей страны. Хотя его познания не носили показной и популярной окраски, свойственной многим государственным деятелям, они тем не менее отличались тем солидным, практическим и ценным характером, который всегда будет встречать одобрение интеллигентных и мыслящих умов.

Квалификационные черты, на которые опирались его сторонники и на которые они обращали внимание американского народа как на причины для возведения его во главу Генерального правительства, можно суммарно перечислить следующим образом: 1. Чистота его личной репутации — простота его жизненных привычек — его непреклонная честность и порядочность, находящаяся вне всяких подозрений. 2. Его командные таланты и познания как в качестве ученого, так и государственного деятеля. 3. Его любовь к стране — его поистине американские чувства во всем, что касалось благополучия и чести Соединенных Штатов. 4. Его долгий опыт в общественных делах, особенно знакомство с нашими внешними связями и прекрасное знание институтов, внутреннего положения и политики европейских стран. 5. Его адвокатура в защиту отечественной промышленности и разумной системы внутренних улучшений.

В отношении внутренних улучшений со стороны Генерального правительства между мистером Адамсом и президентом Монро существовали расхождения во мнениях. Последний был глубоко впечатлен благотворным направлением продуманной системы внутренних улучшений; однако он полагал, что конституция не наделяет Конгресс полномочиями выделять ассигнования на такие цели. Исходя из этого понимания вопроса, он наложил вето на законопроект, предполагавший право принимать и осуществлять такую систему, принятый Конгрессом во время сессии 1820–1821 годов. Но, стремясь к тому, чтобы внутренние улучшения, ограниченные крупными национальными целями и надлежащими рамками, продолжались, он предложил рекомендовать соответствующую поправку к конституции отдельным штатам.

Мистер Адамс, однако, не сомневался в том, что Конгресс уже обладает конституционными полномочиями осуществлять такие внутренние улучшения, которые носят национальный характер и призваны приносить пользу Союзу, а также вводить пошлины для защиты отечественной промышленности. За всю свою политическую карьеру он считал эти два пункта главными направлениями, на которые американское правительство и народ должны обратить особое внимание; и он неизменно оказывал им верную поддержку и защиту. С непревзойденной мудростью он предвидел, что чем полнее будут развиваться наши внутренние ресурсы и чем менее зависимы мы будем от иностранных держав, тем выше будет наше общественное и частное благосостояние. Он настаивал на том, что при надлежащей защите отечественной промышленности внутри страны возрастет спрос на наше сырье, и таким образом различные производственные и промышленные регионы Республики осознают выгоды взаимной зависимости, а Союз закрепится и сохранится на грядущие века.

Будучи кандидатом в президенты, мистер Адамс получил письмо с вопросом о его взглядах на предмет внутренних улучшений. Ниже приводится отрывок из его ответа:

«23 февраля 1807 года я внес в Сенате Соединенных Штатов, членом которого тогда состоял, первую резолюцию, как мне думается, из всех, когда-либо представленных в Конгресс, предполагавшую общую систему внутренних улучшений. Я думал, что Конгресс обладает полномочиями выделять деньги на такие улучшения и санкционировать работы, необходимые для их проведения, — всегда подчиняясь территориальным правам отдельных штатов, в которых или через которые осуществляются улучшения, обеспечиваемым согласием их легислатур, а также имущественным правам частных лиц, подлежащим выкупу или компенсации. Я по-прежнему придерживаюсь тех же мнений; и хотя я глубоко уважаю чистоту помыслов тех, кто возражает по конституционным соображениям против осуществления этой власти, я с душевным удовлетворением замечаю, как эти возражения постепенно уступают главенствующему влиянию общего блага. Ассигнования средств на великие объекты внутренних улучшений уже производятся свободно; и я надеюсь, что мы оба доживем до дня, когда единственный вопрос наших государственных деятелей и патриотов, касающийся полномочий Конгресса улучшать с помощью общественных работ, по сути благотворных и выходящих за рамки возможностей меньших, нежели национальные, ресурсов, состояние нашей общей страны, будет заключаться в том, как вообще можно было в этом сомневаться».

В другом случае мистер Адамс высказался по поводу внутренних улучшений следующим образом:

«Вопрос о полномочиях Конгресса санкционировать осуществление внутренних улучшений — это, иными словами, вопрос о том, совершили ли граждане этого Союза, заключая свой общий общественный договор и заявляя о его целях как о служении общему благу, свою работу столь неизъяснимо глупо, что отказали себе в средствах улучшения собственного положения. Я слишком уважаю интеллект своей страны, чтобы верить в это. Первичная цель человеческого объединения — это улучшение положения членов ассоциации. Дороги и каналы принадлежат к числу важнейших средств улучшения положения наций. И народ, который сознательно через организацию своей уполномоченной власти лишает себя способности приумножать собственные блага, был бы столь же разумен, как создатель, который попытался бы сформировать человеческое существо без сердца».

В дополнение к прочим достоинствам сторонники мистера Адамса настаивали на его возвышении до президентского поста по причине географического положения. За тридцать шесть лет, минувших с момента принятия конституции, Генеральное управление осуществлялось северным Президентом лишь четыре года. С большой силой утверждалось, что южная часть Республики до сих пор оказывала непропорциональное влияние на исполнительную власть нации. И хотя север, будучи гораздо более густонаселенным и внося наибольшую долю средств на покрытие государственных расходов, не претендовал на монополизацию чрезмерной доли власти в управлении политикой администрации, он тем не менее мог справедливо настаивать на том, чтобы его требования на справедливую долю влияния были услышаны. Эти соображения несомненно имели вес в умах избирателей, благоприятствуя перспективам мистера Адамса.

Президентская кампания 1824 года была более оживленной и захватывающей, чем любая из тех, что происходили со времен первых выборов мистера Джефферсона. Она была необычна числом кандидатов, выставленных на голосование граждан, и велась с большим усердием и энергией сторонниками различных претендентов. Строго говоря, ее нельзя было назвать партийным противостоянием. Мудрая и осмотрительная администрация мистера Монро стерла партийные границы и оставила самое общее единодушие мнений по политическим принципам и мерам по всему Союзу. Различные кандидаты — Адамс, Джексон, Клей, Кроуфорд — все практически подписались под одним и тем же политическим кредо и придерживались схожих взглядов относительно принципов, на которых должно управляться Генеральное правительство. Борьба носила скорее личностный и секционный характер, нежели партийный.

Давно предсказывалось, что выбор Президента не будет осуществлен народом. Результат подтвердил это предсказание. Из двухсот шестидесяти одного голоса выборщиков генералу Джексону досталось девяносто девять, мистеру Адамсу — восемьдесят четыре, мистеру Кроуфорду — сорок один и мистеру Клейю — тридцать семь. Поскольку ни один из кандидатов не получил большинства в коллегиях выборщиков, выборы перешли к Палате представителей. Это произошло 9 февраля 1825 года.

Утром того дня Палата заседала раньше обычного часа. Галереи, вестибюли и прилегающие помещения были заполнены до отказа зрителями со всех концов Союза, чтобы засвидетельствовать это судьбоносное событие. Это была самая величественная сцена, которую только можно было наблюдать на земле. Представители народа, осуществляя высшее право свободных граждан, собирались выбрать гражданина для управления правительством великой Республики.

Все члены Палаты присутствовали, за исключением одного, прикованного болезнью. Спикер (Генри Клей) занял свое кресло, и обычные утренние дела шли в привычном порядке. Ровно в 12 часов члены Сената вошли в зал в сопровождении своего сержант-оружия во главе с Президентом Сената, которому было предложено место по правую руку от Спикера. Сенаторам были отведены места перед креслом Спикера.

Президент Сената (мистер Гейллард) поднялся и заявил, что сертификаты, направленные выборщиками от каждого штата, будут переданы счетчикам. Мистер Тазевелл от Сената, а также мистер Джон В. Тейлор и мистер Филип П. Барбур со стороны Палаты заняли свои места в качестве счетчиков за столом клерка. Затем Президент Сената вскрыл два пакета, один из которых был доставлен нарочным, а другой — по почте и содержали сертификаты голосования штата Нью-Гэмпшир. Один из этих сертификатов был зачитан мистером Тазевеллом, в то время как второй сверялся с ним мистером Тейлором и мистером Барбуром. После прочтения всех документов и объявления голосов Нью-Гэмпшира они были зафиксированы клерками Сената и Палаты представителей, сидевшими за разными столами. Таким образом были пройдены сертификаты от всех штатов. По завершении счетчики оставили столы клерков и, представ перед Спикером, мистер Тазевелл огласил их доклад о поданных голосах.

Затем Президент Сената поднялся и объявил, что ни один человек не получил большинства поданных голосов за Президента Соединенных Штатов: что Эндрю Джексон, Джон Куинси Адамс и Уильям Х. Кроуфорд — это три лица, набравшие наибольшее число голосов; и что оставшиеся обязанности по выбору Президента переходят теперь к Палате представителей. Он дополнительно объявил, что Джон К. Кэлхун из Южной Каролины, получивший 182 голоса, должным образом избран Вице-президентом Соединенных Штатов сроком на четыре года с 4 марта следующего года. После этого члены Сената удалились.

Спикер распорядился провести перекличку Палаты по штатам, а членам соответствующих делегаций занять свои места в том порядке, в каком будут вызываться штаты, начиная с правого плеча Спикера. Делегации заняли свои места соответствующим образом. Каждой делегации сержант-оружием были разданы урны для голосования, и Спикер распорядился начать голосование. После того как бюллетени были опущены в урны, делегации назначили счетчиков по одному от каждого штата, которые заняли свои места за двумя столами.

Господин Уэбстер из Массачусетса был назначен теми счетчиками, которые сидели за одним столом, а господин Рэндольф из Виргинии — теми, что за другим, для объявления результата. После подсчета бюллетеней господин Уэбстер встал и сказал:

"Господин спикер! Счетчики голосов за этим столом приступили к подсчету бюллетеней, содержащихся в урнах, установленных перед ними. По их данным, за Джона Куинси Адамса из Массачусетса подано тринадцать голосов; за Эндрю Джексона из Теннесси — семь голосов; за Уильяма Х. Кроуфорда из Джорджии — четыре голоса".

Господин Рэндольф с другого стола сделал заявление, соответствующее заявлению господина Уэбстера.

Затем спикер огласил этот результат Палате и объявил, что ДЖОН КУИНСИ АДАМС, получивший большинство голосов этих Соединенных Штатов, должным образом избран Президентом оных сроком на четыре года, начиная с 4 марта 1825 года.

Был назначен комитет для посещения господина Адамса и объявления ему результата выборов, председателем которого стал господин Уэбстер. При выполнении этой обязанности они получили от господина Адамса следующий ответ:

ГОСПОДА! Принимая это свидетельство от представителей народа и штатов этого Союза, я глубоко осознаю те обстоятельства, при которых оно было дано. Все мои предшественники удостаивались большинства голосов выборщиков на первичных собраниях. Мне же довелось в силу различий во мнениях, царящих среди наших сограждан, оказаться в дружеском и почтенном соперничестве с тремя моими согражданами, которые все по справедливости пользуются в высшей степени народным расположением и чьи достоинства, таланты и заслуги никто не ценит выше и уважительнее, чем я сам. Имена двоих из них во исполнение положений конституции были представлены на выбор Палате представителей наряду с моим собственным — имена, тесно связанные со славой нации, причем одно из них дополнительно было рекомендовано большим большинством первичных голосов выборщиков, нежели мое.

В сложившемся положении, если бы мой отказ принять возложенное на меня доверие дал народу возможность сформировать и выразить с большим приближением к единогласию объект своего предпочтения, я бы не колеблясь отклонил принятие этого высокого поста и передал решение этого судьбоносного вопроса вновь на их усмотрение. Но сама конституция не предусмотрела порядка разрешения той непредвиденной ситуации, которая возникла бы в случае моего отказа. Поэтому я займу пост, отведенный мне призывом моей страны, выраженным через ее конституционные органы; будучи отягощен масштабом стоящей передо мной задачи, но ободрен надеждой на ту великодушную поддержку сограждан, которая в превратностях жизни, посвященной служению им, никогда не отказывала мне в опоре, — будучи уверен в том, что мудрость законодательных советов направит меня на путь моего официального долга, и полагаясь прежде всего на высшее провидение Того, "в чьих руках наше дыхание и кому принадлежат все пути наши".

"Господа, я прошу вас передать Палате заверения в моей глубочайшей признательности за ее доверие и принять мою благодарность за те дружеские выражения, в которых вы сообщили мне ее решение".

Скромность, проявленная господином Адамсом при принятии поста Президента в особых обстоятельствах его избрания, и его желание, если бы это было возможно, вновь представить свои притязания на суд народа, несомненно, были высказаны с величайшей искренностью сердца. Он был избран лишь меньшинством, если судить по голосам выборщиков, и в соответствии со своими республиканскими принципами и чувствами он предпочел бы иное выражение общественного мнения. Но конституция не предусматривала возможности для такого арбитража. Он должен был либо служить, либо уйти в отставку. В последнем случае обязанности Президента исполнял бы вице-президент. Таким образом, у господина Адамса не было иного выбора, кроме как принять должность в соответствии с условиями конституции. Если бы любой из его соперников был избран Палатой представителей, он оказался бы, как и он сам, президентом меньшинства. Несмотря на то что генерал Джексон получил на пятнадцать голосов выборщиков больше, чем господин Адамс, тем не менее считается, что на первичных собраниях последний набрал больше реальных голосов избирателей, чем первый.

"Хотя генерал Джексон имел перевес в номинальных результатах голосования коллегий выборщиков, вопрос заключается в том, был ли у него перевес по числу голосов избирателей в штатах. В Северной Каролине сторонники Кроуфорда имели значительный перевес над обеими группами сторонников Джексона и Адамса; однако объединение сил последних двух принесло голос выборщиков штата — а их было пятнадцать — генералу Джексону. Если вычесть это из перевеса генерала Джексона — как и должно быть, если руководствоваться принципом относительного большинства, — у него останется восемьдесят четыре голоса, ровно столько же, сколько у господина Адамса. Но господин Адамс имел значительный перевес по числу голосов избирателей в Нью-Йорке, и на этом основании ему должны быть зачтены все тридцать шесть голосов этого штата, тогда как он получил лишь двадцать шесть. Такая корректировка подняла бы господина Адамса до девяноста четырех голосов и оставила бы за генералом Джексоном восемьдесят четыре. Кроме того, народное большинство за господина Адамса в шести штатах Новой Англии значительно превосходило большинство Джексона в восьми штатах, отдавших за него свои голоса; это существенно увеличивает общий перевес господина Адамса в Союзе над генералом Джексоном. Затем вычтем конституционную надбавку за голоса рабов в рабовладельческих штатах, предоставленную их хозяевами. Нельзя утверждать, что это народные голоса, хотя они и конституционны. Генерал Джексон получил пятьдесят пять голосов выборщиков — более половины всех своих голосов, — а господин Адамс только шесть от рабовладельческих штатов. Таким образом, видно, что при последовательном применении принципа народного большинства (и он не должен останавливаться ради выгоды одной из партий) господин Адамс на выборах 1824 года далеко опередил генерала Джексона" [Сноска: «Жизнь и времена Генри Крея» Коултона].

4 марта 1825 года Джон Куинси Адамс был инаугурирован в качестве Президента Соединенных Штатов и занял кресло главы исполнительной власти, в которое двадцатью восемью годами ранее вступил его почитаемый отец. Произнесенное тем отцом в адрес сына в бытность его мальчиком — "Он ведет себя как мужчина!" — набрало силу и обрело глубокий смысл с течением лет. Народ американской республики, наученный долгим чередом верных и выдающихся заслуг, во исполнение пророческих слов поставил его на высочайшее и почетнейшее место, наиболее достойное цели чистой и патриотического толка амбиции, какое только может предложить земля!

Церемония инаугурации была великолепной и величественной. С раннего часа дня проспекты, ведущие к Капитолию, представляли собой оживленное зрелище. Толпы граждан пешком, в экипажах и верхом спешили к великому центру притяжения. Звуки военной музыки и передвижения различных воинских частей усиливали всеобщее возбуждение.

В 12 часов военный эскорт, состоявший из генералов, штабных офицеров и нескольких добровольческих рот, встретил избранного Президента в его резиденции, вместе с Президентом Монро и несколькими правительственными чиновниками. Процессия, возглавляемая кавалерией и сопровождаемая огромным стечением граждан, направилась к Капитолию, где ее с воинскими почестями встретил Корпус морской пехоты США под командованием полковника Хендерсона.

Между тем зал Палаты представителей представлял собой блистательное зрелище. Галлереи и вестибюли были заполнены зрителями. Диваны между колоннами, барьер, пространство для прогулок позади кресла спикера и три внешних ряда мест для членов палаты были заняты великолепным собранием дам в изысканных туалетах. Слева Дипломатический корпус в костюмах своих дворов занимал отведенное ему место непосредственно перед ступенями, ведущими к креслу председателя. Офицеры армии и флота группами размещались по всему залу. Перед столом клерка были поставлены стулья для судей Верховного суда.

В двадцать минут первого маршалы в синих перевязях появились в зале во главе августейшей процессии. Сначала шли должностные лица обеих Палат Конгресса. Затем появился избранный Президент, за которым следовал почтенный экс-президент Монро со своей семьей. За ними последовали судьи Верховного суда в парадных мантиях, члены Сената во главе с вице-президентом и ряд членов Палаты представителей.

Господин Адамс в простом черном костюме, сшитом полностью из тканей американского производства, поднялся к креслу спикера и занял свое место. Главный судья расположился перед столом клерка, имея перед собой другой стол на полу зала, по другую сторону которого сидели остальные судьи лицом к креслу председателя. Двери были закрыты, было объявлено молчание, и господин Адамс встал и отчетливым, твердым тоном зачитал свою инаугурационную речь.

По окончании речи раздался всеобщий одобрительный гул огромного собрания, который продолжался несколько минут. Затем господин Адамс сошел с кресла и, направившись к столу судей, получил от Главного судьи том Законов Соединенных Штатов, откуда громким голосом зачитал присягу при вступлении в должность. Овации и приветствия толпы в этот момент повторились, сопровождаемые артиллерийскими салютами снаружи.

Поздравления, сыпавшиеся со всех сторон, занимали руки и не могли не тронуть сердце Президента Адамса. В встрече его с его почитаемым предшественником было что-то исключительно трогательное. Генерал Джексон был одним из первых, кто пожал руку Президента; их взгляды и манера поведения по отношению друг к другу послужили упреком той мелочности партийного духа, который не видит достоинств в сопернике и не испытывает радости от чести, выпавшей конкуренту.

Вскоре после часа дня процессия начала покидать зал. Президент был препровожден обратно тем же путем, каким прибыл. По прибытии в свою резиденцию он принял приветствия и знаки уважения от множества дам и джентльменов, которые навестили его, чтобы выразить свои поздравления. Мероприятия этого дня завершились вечерним "инаугурационным балом". Среди присутствовавших гостей были Президент и вице-президент, экс-президент Монро, ряд иностранных посланников, а также множество гражданских, армейских и военно-морских офицеров [Сноска: «Нэшнл интеллидженсер»].

Инаугурационная речь господина Адамса гласит следующее:

"В соответствии с обычаем, ровесником существования нашей федеральной конституции и освященным примером моих предшественников на том поприще, на которое я вступаю, я предстаю, сограждане, перед вами и перед лицом небек, чтобы обязать себя торжественным религиозным обетом в верном исполнении обязанностей, возложенных на меня на том посту, к которому я был призван.

"Раскрывая моим соотечественникам принципы, которыми я буду руководствоваться при исполнении этих обязанностей, моим первым обращением будет к той конституции, которую я поклянусь, насколько хватит моих сил, сохранять, оберегать и защищать. Этот почитаемый документ перечисляеть полномочия и предписывает обязанности Исполнительного Магистрата, и в самых первых своих словах провозглашает цели, которым эти полномочия и вся деятельность созданного им Правительства должны быть неизменно и священно посвящены — сформировать более совершенный союз, установить справедливость, обеспечить внутреннее спокойствие, позаботиться об общей обороне, способствовать всеобщему благосостоянию и гарантировать блага свободы народу этого Союза в его сменяющих друг друга поколениях. С момента принятия этого общественного договора одно из этих поколений уже ушло в прошлое. Это дело рук наших предков. Управляемый некоторыми из самых выдающихся людей, которые внесли свой вклад в его создание, на протяжении поистине богатого событиями периода в анналах мира и сквозь все превратности мира и войны, неизбежные для состояния объединенного человечества, он не обманул надежд и чаяний этих славных благодетелей своего века и нации. Он способствовал прочному благополучию столь дорогой всем нам страны; он в степени, далеко превосходящей обычный удел человечества, обеспечил свободу и счастье этого народа. Мы принимаем его ныне как драгоценное наследство от тех, кому мы обязаны его созданием, будучи вдвойне связаны примерами, которые они нам оставили, и благами, которыми мы наслаждались как плодами их трудов, передать его в неизменном виде следующему поколению.

"В пределах тридцати шести лет, прошедших с момента учреждения этого великого национального пакта, свод законов, принятых под его эгидой и в соответствии с его положениями, раскрыл его полномочия и привел в практическое действие его эффективные энергии. Подчиненные ведомства распределили исполнительные функции в их различных связях с иностранными делами, доходами и расходами, а также с вооруженными силами Союза на суше и на море. Координированный орган судебной власти истолковал конституцию и законы, разрешив в гармоничном совпадении с волеизъявлением законодательной власти многочисленные весомые вопросы толкования, которых несовершенство человеческого языка сделать неизбежными. Юбилейный год с момента первого образования нашего Союза только что миновал; на подходе год Декларации нашей Независимости. Завершение того и другого было осуществлено этой конституцией. С того периода население в четыре миллиона увеличилось до двенадцати. Территория, ограниченная Миссисипи, расширилась от моря до моря. Новые штаты были приняты в Союз в количестве, почти равном числу штатов первой конфедерации. Договоры о мире, дружбе и торговле были заключены с главными государствами земли. Народы других стран, жители регионов, приобретенных не путем завоеваний, а по соглашению, объединились с нами в разделении наших прав и обязанностей, наших тягот и благословений. Лес пал от топора наших лесорубов — земля стала плодоносить благодаря труду наших фермеров; наша торговля обелила каждый океан. Власть человека над физической природой расширилась благодаря изобретениям наших мастеров. Свобода и закон шли рука об руку. Все цели человеческого объединения были достигнуты столь же эффективно, как и при любом другом Правительстве на земном шаре, и ценой, лишь немного превышающей за целое поколение расходы других стран за один только год.

"Такова не преувеличенная картина нашего состояния при конституции, основанной на республиканском принципе равных прав. Признать, что у этой картины есть свои тени, значит лишь сказать, что такова по-прежнему участь людей на земле. Мы не претендуем на освобождение от зла — физического, морального и политического. Мы страдали, порой от посещений Небес в виде болезней, часто — от несправедливости и беззакония других наций, доходивших до крайностей войны, и наконец — от внутренних распрей; распрей, пожалуй, неотделимых от наслаждения свободой, но которые не раз казались угрожающими роспуску Союза и, вместе с ним, крушению всех радостей нашего нынешнего удела и всех наших земных надежд на будущее. Причины этих распрей были различными, основываясь на расхождениях в умозрениях относительно теории республиканского правления, на противоречивых взглядах на политику в наших отношениях с иностранными державами, на ревности к частичным и секционным интересам, усугубляемой предрассудками и предвзятостью, которые чуждые друг другу люди всегда склонны испытывать.

"Для меня источник удовлетворения и ободрения — видеть, что великий результат этого эксперимента над теорией прав человека по исходе того поколения, которое его сформировало, увенчался успехом, равным самым смелым ожиданиям его основателей. Союз, справедливость, спокойствие, общая оборона, общее благосостояние и блага свободы — все это было поддержано Правительством, при котором мы жили. Находясь в этой точке времени, оглядываясь назад на ушедшее поколение и глядя вперед на идущее на смену, мы можем одновременно предаться благодарному ликованию и ободряющей надежде. Из опыта прошлого мы извлекаем поучительные уроки на будущее.

"Из двух великих политических партий, разделявших мнения и чувства нашей страны, беспристрастные и справедливые люди ныне признают, что обе внесли блестящие таланты, безупречную честность, пламенный патриотизм и бескорыстные жертвы в создание и управление Правительством, и что обе нуждались в снисходительном прощении известной доли человеческой немощи и ошибок. Революционные войны в Европе, начавшиеся точно в тот момент, когда правительство Соединенных Штатов впервые приступило к работе в соответствии с конституцией, вызвали столкновения мнений и симпатий, которые воспламенили все страсти и ожесточили борьбу партий, пока нация не оказалась вовлеченной в войну, а Союз не зашатался до самого основания. Это время испытаний охватило период в двадцать пять лет, в течение которого политика Союза в его отношениях с Европой составляла главную основу наших собственных политических разногласий и самую трудную часть деятельности Федерального Правительства. С той катастрофой, которой завершились войны Французской революции, и нашим последующим миром с Великобританией этот губительный сор партийной борьбы был вырван с корнем. С того времени никакое различие принципов, связанное с теорией управления или с нашими сношениями с иностранными государствами, не существовало и не вызывалось к жизни в силе, достаточной для поддержания продолжительного объединения партий, или дававшей что-либо большее, чем здоровое оживление общественным настроениям или законодательным дебатам. Наше политическое кредо без единого голоса возражения, какое можно услышать, заключается в том, что воля народа является источником, а счастье народа — целью всякого законного правительства на земле; что лучшая гарантия благодеятельности власти и лучшая защита против ее злоупотреблений заключаются в свободе, чистоте и частоте народных выборов; что Генеральное Правительство Союза и отдельные Правительства штатов — суть все суверенитеты с законными полномочиями, сослуживцы одних и тех же хозяев, неконтролируемые в своих соответствующих сферах, не поддающиеся контролю путем посягательств друг на друга. Если и находились те, кто сомневался, является ли конфедеративная представительная демократия правительством, компетентным для мудрого и упорядоченного управления общими делами могущественной нации, эти сомнения развеяны. Если и существовали проекты частичных конфедераций, которые предстояло возвести на руинах Союза, они развеяны по ветру. Если и были опасные привязанности к одной иностранной державе и антипатии к другой, они угасли. Десять лет мира внутри страны и за ее пределами сгладили враждебность политической борьбы и слили в гармонию самые разрозненные элементы общественного мнения. Нам все еще предстоит совершить одно усилие великодушия, одну жертву предрассудкам и страстям со стороны тех людей по всей стране, которые доселе следовали знаменам политических партий. Оно состоит в том, чтобы отбросить всякий остаток злопамятства друг к другу, обняться как соотечественники и друзья и отдать одним лишь талантам и добродетели то доверие, которое во времена борьбы за принципы давалось лишь тем, кто носил значок партийной принадлежности.

"Столкновения партийного духа, проистекающие из умозрительных мнений или различных взглядов на административную политику, по своей природе преходящи. Те же, что основаны на географических делениях, противоположных интересах почвы, климата и уклада домашней жизни, более постоянны и потому, пожалуй, более опасны. Именно это придает неоценимую ценность характеру нашего Правительства, одновременно федерального и национального. Оно преподносит нам вечное предостережение сохранять с одинаковой и равной тревогой права каждого отдельного штата в его собственном правительстве и права всей нации в правительстве Союза. Все, что составляет предмет внутренней заботы, не связанное с другими членами Союза или с чужими землями, принадлежит исключительному ведению правительств штатов. Все, что напрямую затрагивает права и интересы федеративного братства или иностранных держав, относится к ведению этого Генерального Правительства. Обязанности обоих очевидны в общем принципе, хотя порой бывают сопряжены с трудностями в деталях. Уважать права правительств штатов — непреложный долг правительства Союза; правительство каждого штата будет ощущать собственную обязанность уважать и сохранять права всего целого. Предрассудки, повсеместно и слишком часто питаемые против далеких незнакомцев, изживаются, а ревность противоречивых интересов смягчается составом и функциями великих национальных советов, ежегодно собирающихся со всех уголков Союза в этом месте. Здесь выдающиеся люди из каждого уголка нашей страны, собираясь для обсуждения великих интересов тех, кто их делегировал, учатся ценить таланты и отдавать должное добродетелям друг друга. Гармония нации укрепляется, и весь Союз сплачивается чувствами взаимного уважения, привычками светского общения и узами личной дружбы, завязывающимися между представителями его различных частей при исполнении их службы в этой столице.

"Переходя от этого общего обзора целей и предписаний Федеральной конституции и их результатов, указывающих первые очертания пути долга при исполнении моего общественного доверия, я обращаюсь к администрации моего непосредственного предшественника как ко второму. Она миновала в период глубокого мира: насколько к удовлетворению нашей страны и к чести доброго имени нашей страны, известно всем вам. Главными чертами ее политики при общем согласии с волею Законодательного собрания были: лелеять мир, готовясь к оборонительной войне; воздавать точную справедливость другим нациям и отстаивать права нашей собственной; защищать принципы свободы и равных прав везде, где они провозглашались; с возможно большей оперативностью погасить национальный долг; сократить до самых узких пределов эффективности вооруженные силы; улучшить организацию и дисциплину армии; обеспечить и поддержать школу военной науки; распространять равную защиту на все великие интересы нации; способствовать цивилизации индейских плеем; и приступить к масштабной системе внутренних улучшений в пределах конституционных полномочий Союза. Под залогом этих обещаний, данных тем выдающимся гражданином во время его первого вступления в эту должность, за восемь лет его деятельности были отменены внутренние налоги; шестьдесят миллионов государственного долга были выплачены; были приняты меры для обеспечения комфорта и помощи пожилым и неимущим среди выживших ветеранов Революции; регулярные вооруженные силы были сокращены, а их устройство пересмотрено и усовершенствовано; подотчетность в расходовании государственных средств стала более эффективной; Флориды были приобретены мирным путем, а наша граница была раздвижена до Тихого океана; независимость южных наций этого полушария была признана и рекомендована примером и советом монархам Европы; был достигнут прогресс в обороне страны посредством фортификационных сооружений и увеличения военно-морского флота; в деле эффективного пресечения африканской работорговли; в привлечении коренных охотников нашей земли к обработке почвы и ума; в исследовании внутренних регионов Союза и в подготовке путем научных изысканий и изысканий к дальнейшему применению наших национальных ресурсов для внутреннего улучшения нашей страны.

"В этом кратком очерке обещаний и свершений моего непосредственного предшественника четко очерчена линия долга для его преемника. Следовать до их завершения тем целям улучшения нашего общего состояния, которые были им начаты или рекомендованы, охватит всю сферу моих обязательств. К теме внутренних улучшений, настойчиво продвигавшейся им при вступлении в должность, я обращаюсь с особым удовлетворением. Это та тема, от которой, я убежден, неродившиеся миллионы нашего потомства, которым в будущие века суждено населять этот континент, испытают самую горячую благодарность основателям Союза, — та тема, в которой благотворное действие его Правительства будет ощущаться и признаваться глубже всего. Величие и великолепие их общественных работ относятся к непреходящим славам древних республик. Дороги и акведуки Рима вызывали восхищение всех последующих веков и пережили тысячелетия после того, как все ее завоевания были поглощены деспотизмом или стали добычей варваров. Некоторое разнообразие мнений преобладало в отношении полномочий Конгресса на законодательную деятельность по предметам такого рода. Самого почтительного уважения заслуживают сомнения, проистекающие из чистого патриотизма и поддерживаемые почитаемым авторитетом. Но прошло почти двадцать лет с тех пор, как началось строительство первой национальной дороги. Полномочия на ее строительство тогда не подвергались сомнению. Скольким тысячам наших соотечественников она оказалась благом? Какому отдельному человеку она когда-либо принесла вред? Повторные, либеральные и откровенные обсуждения в Законодательном собрании примирили настроения и сблизили мнения просвещенных умов по вопросу о конституционных полномочиях. Я не могу не надеяться, что посредством того же процесса дружественного, терпеливого и настойчивого обсуждения все конституционные возражения будут в конечном итоге устранены. Масштабы и пределы полномочий Генерального Правительства в отношении этого превосходяще важного интереса будут урегулированы и признаны к общему удовлетворению всех; и всякий умозрительный предрассудок будет разрешен практическим общественным благом.

"Сограждане, вы знакомы с особыми обстоятельствами недавних выборов, которые привели к тому, что мне представилась возможность обратиться к вам в этот час. Вы слышали изложение принципов, которые будут руководить мною в исполнении высокого и священного доверия, возложенного на меня на этом посту. Обладая меньшим доверием с вашей стороны заранее, чем любой из моих предшественников, я глубоко осознаю перспективу того, что я буду чаще и сильнее нуждаться в вашем снисхождении. Честные и чистые намерения, сердце, преданное благополучию нашей страны, и непрерывное применение способностей, отведенных мне, к ее служению — вот все залоги, которые я могу дать для верного исполнения трудных обязанностей, которые я беру на себя. К руководству законодательных советов; к помощи исполнительного и подчиненных ведомств; к дружескому сотрудничеству правительств соответствующих штатов; к беспристрастной и либеральной поддержке народа, поскольку она может быть заслуживаема честным трудолюбием и усердием, — я буду обращаться за всяким успехом, который может сопутствовать моей общественной службе: и зная, что 'если Господь не охраняет город, напрасно бодрствует страж', с пламенными мольбами о Его благоволении, к Его руководящему провидению я вверяю, со смиренной, но бесстрашной уверенностью, собственную судьбу и будущие судьбы моей страны".

Приступая к исполнению своих обязанностей в качестве Президента, господин Адамс приступил к формированию своего кабинета министров, выдвинув Генри Крея из Кентукки на пост государственного секретаря; Ричарда Раша из Пенсильвании — на пост министра финансов; Джеймса Барбура из Виргинии — на пост военного министра; Сэмюэла Л. Саударда — на пост министра военно-морского флота, а Уильяма Вирта — на пост генерального атторнея. Все они были людьми выдающихся талантов, испытанной честности и верности и вполне заслуживали тех высоких постов, на которые были призваны.

ГЛАВА VIII.

ОБВИНЕНИЯ В КОРРУПЦИИ В АДРЕС ГОСПОДИНА КРЕЯ И ГОСПОДИНА АДАМСА — ГОСПОДИН АДАМС ВСТУПАЕТ В ДОЛЖНОСТЬ ПРЕЗИДЕНТА — ВИЗИТ ЛАФАЙЕТА — ТУР ПО СОЕДИНЕННЫМ ШТАТАМ — ГОСПОДИН АДАМС ПРОИЗНОСИТ ЕМУ ПРОЩАЛЬНУЮ РЕЧЬ — ОТБЫВАЕТ ИЗ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

Избрание господина Адамса на пост президента стало тяжелым разочарованием для сторонников генерала Джексона. Поскольку последний получил большинство в пятнадцать голосов выборщиков по сравнению с господином Адамсом, уверенно ожидалось, более того — фактически требовалось, чтобы он был избран Палатой представителей. Это требование, как настаивали, соответствовало воле народа, выраженной в коллегиях выборщиков, и сопротивляться ему означало бы нарушить дух конституции и попрать фундаментальные принципы нашего республиканского Правительства. Достаточным ответом на эти положения служит тот факт, что генерал Джексон не получил большинства голосов выборщиков, а следовательно, нельзя было считать, что большинство народа желало его избрания. Абсолютной истиной, добытой впоследствии по этому пункту, было то, что господин Адамс получил больше первичных голосов народа, чем генерал Джексон, и тем самым, согласно всем республиканским принципам, имел право считаться главным выбором граждан Соединенных Штатов.

Положение господина Крея в этой борьбе за президентский пост было чрезвычайно деликатным и сложным. Он находился ровно в том критическом положении, когда какой бы курс он ни избрал, он подвергся бы искажению фактов и осуждению и неминуемо нажил бы себе массу врагов. Будучи изначально одним из четырех кандидатов в президенты, он не добрал пяти голосов выборщиков до достаточного числа, чтобы войти в тройку кандидатов, представленных Палате представителей, спикером которой он тогда являлся. В этом положении было очевидно, что от курса, которого будут придерживаться господин Крей и его сторонники в Палате, зависит вопрос о том, кто будет избран Президентом. Поскольку господин Кроуфорд из-за критического состояния своего здоровья считался выбывшим из игры, господину Крею оставалось выбирать между господином Адамсом и генералом Джексоном.

В этом положении господин Крей видел, что сколь бы патриотичными ни были принципы, которыми он руководствовался, и сколь бы чистыми ни были мотивы, которыми он мог руководствоваться при своем выборе, он неизбежно подвергнется самым суровым нападкам со стороны потерпевшей поражение партии. Но он не колеблясь, во исполнение того, что он считал своим священным долгом перед страной, бросил свое влияние в пользу человека, которого считал наиболее пригодным для служения этой стране на ответственном посту президента. Задолго до того, как можно было предвидеть возникновение такой непредвиденной ситуации, он выразил свое недоверие к способностям и пригодности генерала Джексона для занятия поста главы исполнительной власти. Но в господине Адамсе он видел человека исключительной чистоты и неподкупности личного характера, ученика зрелейших талантов, государственного деятеля, дипломата, патриота с несомненными способностями и многолетним опытом, человека, которому Вашингтон, Адамс, Джефферсон, Мэдисон и Монро доверяли важнейшие государственные интересы и который также получал от этих прославленных мужей всякие знаки доверия, — человека, чье знакомство с внутренним состоянием и внешними отношениями Союза не имело себе равных ни среди каких общественных деятелей! Между столь непохожими по своим качествам людьми как мог господин Крей, хотя бы малейшим образом заботясь о благосостоянии нации, требованиях патриотизма или велениях своей совести, колебаться в выборе? Он не колебался. С неустрашимым стремлением встретить все последствия он направил свое влияние в пользу господина Адамса и обеспечил его избрание.

Этот решительный шаг, как и предвиделось с полной ясностью, навлек на голову господина Крея самые суровые порицания со стороны сторонников генерала Джексона. Ему приписывали мотивы глубочайшей политической коррупции. Его обвиняли в том, что он заключил преднамеренную сделку или «торг» с господином Адамсом о предоставлении своего влияния при условии, что в качестве оплаты он получит назначение на пост государственного секретаря. Несомненной целью этого обвинения было разрушить будущие перспективы господина Крея и набрать политические очки в пользу генерала Джексона в ходе следующей президентской кампании. Оно компрометировало господина Адамса в равной степени с господином Креем. Если последний был столь коррумпирован, что предложил свою поддержку в обмен на обещание должности, то первый был не менее виновен в принятии столь продажных условий. Никогда еще не было более гнусного обвинения против американских государственных деятелей — никогда еще не было обвинения, которое было бы более совершенно лишено оснований или даже тени доказательств! Оно ни в один момент не считалось заслуживающим ни малейшей доли веры со стороны тех, кто находился в Вашингтоне во время этих событий и имел возможность знать истинное положение вещей в то время. Но по всей стране нашлось немало тех, кто слишком охотно верил подобным слухам в отношении общественных деятелей. И господин Адамс, и господин Крей сильно пострадали от предубеждения, порожденного этим предполагаемым сговором, — предубеждения, которое не изгладилось с годами.

Это обвинение впервые появилось в осязаемой форме незадолго до выборов Палатой представителей в анонимном письме в газете «Коламбиан Обсервер» в Филадельфии. Вскоре выяснилось, что его автором был господин Кремер, член Палаты представителей от Пенсильвании. Господин Крей немедленно опубликовал в газете «Нэшнл интеллидженсер» опровержение, в недвусмысленных выражениях отрицая это утверждение и называя автора «печально известным клеветником, трусом и лжецом»!

Несколько дней спустя господин Кремер признал себя автором письма в «Коламбиан Обсервер» и заявил о своей готовности доказать выдвинутые обвинения в коррупции, после чего господин Крей потребовал, чтобы Палата создала комитет для расследования этого дела. Комитет был назначен; однако господин Кремер под самыми легкомысленными предлогами отказался явиться перед комитетом или предоставить хоть малейшее доказательство правдивости сделанных им громких заявлений, тем самым фактически признав их клеветнический характер.

Поскольку господину Крею таким образом было отказано в праве защитить свою невиновность и показать порочность его обвинителей, дело оставалось в подвешенном состоянии до следующей президентской кампании, когда оно было возобновлено в более осязаемой форме и использовано во вред администрации и переизбранию господина Адамса. В 1827 году генерал Джексон в письме к господину Картеру Беверли, которое вскоре появилось в печать, сделал следующее заявление:

"В начале января 1825 года член Конгресса с высоким авторитетом навестил меня однажды утром и заметил, что у него есть сообщение, которым он желает со мной поделиться; что ему сообщили о готовящейся большой интриге и что было бы правильно, если бы я был об этом проинформирован. * * * * * * * Он сказал, что ему сообщили друзья господина Крея, будто друзья господина Адамса сделали им предложения, заявив, что если господин Крей и его друзья объединятся для содействия избранию господина Адамса, то господин Крей станет государственным секретарем; что друзья господина Адамса настаивают в качестве довода, побуждающего друзей господина Крея принять их предложение, на том, что если Президентом буду избран я, то господин Адамс останется на посту государственного секретаря; что друзья господина Крея заявляли, будто Запад не желает отделяться от Запада, и если я скажу или позволю кому-либо из моих доверенных друзей сказать, что в случае моего избрания Президентом господин Адамс не останется государственным секретарем, то путем полного объединения господина Крея и его друзей они покончат с президентским состязанием в один час. И он считал правильным бороться с такими интриганами их же собственным оружием".

В более позднем заявлении генерал Джексон утверждал, что джентльменом, который заходил к нему с этими предложениями, был Джеймс Бьюкенен из Пенсильвании.

Это было обвинение Кремера, конкретизированное в обстоятельствах и применении; и если бы оно имело под собой почву, оно было бы доступно для простых доказательств. С появлением этого заявления генерала Джексона господин Крей выступил с категорическим опровержением. Он сказал:

"Я не делал, не уполномочивал и не знал ни о каком предложении вообще ни одному из трех кандидатов, которые были возвращены в Палату представителей на последних президентских выборах, ни друзьям кого-либо из них с целью повлиять на исход выборов или для каких-либо иных целей. И все утверждения, намеки и инсинуации о том, что мой голос в том случае был предложен или фактически отдан в обмен на какое-либо условие или договоренность — явные или неявные, прямые или косвенные, письменные или устные, — о том, что я должен был быть назначен государственным секретарем, а какое-либо другое лицо — нет, или что я должен был извлечь какую-либо личную выгоду иным образом, — лишены всякой правдивости и не имеют под собой никаких оснований вообще".

Здесь произошло прямое столкновение между генералом Джексоном и господином Креем. Теперь все зависело от господина Бьюкенена. Его показания либо сокрушили бы господина Крея, либо вознесли бы его в этом деле над досягаемостью грязнейшего языка клеветы. В свое время господин Бьюкенен сделал заявление, в котором недвусмысленными словами отрицал, что делал такое предложение генералу Джексону. В своем пояснении он говорит:

"Я зашел к генералу Джексону исключительно как его друг, под свою личную ответственность, а не как агент господина Крея или какого-либо другого лица. Я никогда не был политическим другом господина Крея с тех пор, как он стал кандидатом на пост Президента. До тех пор пока я не увидел письмо генерала Джексона к господину Беверли от 6-го числа прошлого месяца и одновременно не был проинформирован письмом от редактора «Юнайтед Стейтс Телеграф», что именно я являлся лицом, на которое он намекал, мне ни разу не приходило в голову, будто он считал меня агентом господина Крея или его друзей, или что я намеревался предложить ему условия какого-либо рода от их имени, или что он мог предполагать меня способным выразить мнение о том, что 'было бы правильно бороться с такими интриганами их же собственным оружием'. Такое предположение, если бы я его разделял, сделало бы меня чрезвычайно несчастным, так как нет на свете человека, чье доброе мнение я ценил бы больше, чем мнение генерала Джексона. * * * * * * * * * Я должен сделать еще одно замечание в защиту своей репутации. Если бы я когда-либо знал или хотя бы подозревал, что генерал Джексон верит, будто я был послан к нему господином Креем или его друзьями, я бы немедленно исправил его ошибочное впечатление и тем самым предотвратил необходимость в этом весьма неприятном объяснении. * * * * * * * У меня не было полномочий от господина Крея или его друзей предлагать генералу Джексону какие-либо условия в отношении их голосов, и я никогда не делал никаких подобных предложений".

Это заявление полностью и триумфально реабилитировало господина Крея, господина Адамса и их друзей от обвинения в «торге» и «коррупции», которое было столь смело выдвинуто и широко распространено. Единственный свидетель, когда-либо вызванный для подтверждения подобного обвинения, самым решительным и категорическим образом заявил о полной невиновности замешанных лиц.

То, что господин Крей, направляя свое влияние в пользу господина Адамса, всего лишь следовал решению, принятому задолго до того, как у него появилась какая-либо возможность общения с господином Адамсом или его друзьями по этому вопросу, доказывается следующей выдержкой из письма джентльмена из Лексингтона, штат Кентукки, редакторам газеты «Нэшнл интеллидженсер» от 21 марта 1825 года:

"В разное время до того, как господин Крей уехал отсюда в Вашингтон минувшей осенью, у меня были с ним беседы на тему выбора Президента Палатой представителей. Во всех них он выражал мысль, что уже давно принял решение в пользу господина Адамса в случае, если борьба развернется между этим джентльменом и генералом Джексоном. Моя последняя встреча с ним состоялась, кажется, за день до его отъезда, когда он был еще более откровенен, так как тогда было уже очевидно, что выборы будут переданы этому органу и с высокой долей вероятности он не окажется среди возвращенных туда кандидатур. В ходе этого разговора я воспользовался возможностью выразить свои чувства относительно тех деликатных и сложных обстоятельств, в которых он окажется. Он заметил, что я не могу понимать их глубже, чем он сам; но что ничто не заставит его отступить от долга отдать свой голос; и что не может возникнуть такая ситуация, которая оправдала бы его в предпочтении генерала Джексона господину Адамсу или побудила бы его поддержать первого. Настолько решительными, поистине, были его заявления на этот счет, что если бы он проголосовал иначе, чем он это сделал, я был бы вынужден счесть его заслуживающим того рода порицания, которому его подвергли за неизменную приверженность раннему и обдуманному решению".

Некоторые из друзей господина Крея считали, что он совершил промах в суждении, приняв пост государственного секретаря, поскольку это могло бы усилить позиции его врагов в их попытках приписать ему обвинение в коррупции. Среди разделявших это мнение был и господин Кроуфорд, сам один из трех кандидатов в президенты, возвращенных Палатой представителей. В письме к господину Крею он говорит:

"Я надеюсь, вы знаете меня слишком хорошо, чтобы предполагать, будто я одобрял обвинение в коррупции, которое неоднократно повторялось против вас. Правда в том, что я одобрял ваш голос, когда он был подан, и проголосовал бы так же, как вы, при выборе между Джексоном и Адамсом. Но откровенность заставляет меня сказать, что я не одобрял принятие вами должности в его подчинении".

Отвечая на это письмо, господин Крей заметил:

"Я действительно, дорогой сэр, знаю вас слишком хорошо, чтобы предполагать, будто вы когда-либо одобряли обвинение в коррупции против меня. Ни один здравомыслящий и беспристрастный человек — по крайней мере, никто из тех, кто знает меня, — никогда не мог одобрять его и не одобрял. Ваше откровенное признание в том, что вы проголосовали бы так же, как я, при выборе между господином Адамсом и генералом Джексоном, соответствует той оценке, которую я всегда давал вашему уму, вашей независимости и вашему патриотизму. И я нисколько не удивлен и не разочарован высказанным вами мнением о том, что я совершил ошибку, приняв пост, который я сейчас занимаю. * * * * * * * Правда в том, как я часто говорил, мое положение было полно трудностей, каким бы образом я ни поступил. Мое собственное суждение скорее противилось моему принятию государственного департамента. Но мои друзья — и позвольте мне добавить, два ваших лучших друга, господин Маклейн из Делавэра и господин Форсайт — настоятельно убеждали нас не отказываться от него. Мои друзья утверждали, что я не получу никакой благодарности за сдержанность, но напротив, скажут, что моя сдержанность была свидетельством того, что я заключил сделку, хотя и не желал ее исполнять. * * * * * * * * Эти и другие подобные аргументы внушались мне; и после недельного размышления я уступил их напору. Вполне возможно, что я совершил ошибку * * * * * * У меня по крайней мере не будет повода для самобичевания".

В 1829 году, после того как господин Адамс оставил пост Президента, отвечая на письмо комитета джентльменов из Нью-Джерси, обратившихся к нему, он высказался о господине Креге следующим образом: «На него обрушились самые гнусные клеветнические измышления. Долго известный и ценимый как последовательный член обеих Палат вашего национального Законодательного собрания, как непревзойденный спикер и в то же время самый эффективный лидер дебатов в одной из них; как способный и успешный переговорщик ваших интересов в войне и мире с иностранными державами и как мощный кандидат на высшее из ваших доверий — сам пост государственного секретаря являлся должностью, которая своим пожалованием не могла принести ему ни выгоды, ни почестей, но на которую он пролил неувядаемую славу тем, как он исполнял ее обязанности. Предрассудки и страсти обвинили его в получении этой должности путем сделки и коррупции. Перед вами, сограждане, в присутствии нашей страны и небек я заявляю, что это обвинение совершенно безосновательно. Эта дань справедливости причитается от меня ему, и я с радостью пользуюсь предоставленной вашим письмом возможностью исполнить это обязательство. Что касается моих мотивов предложения ему государственного департамента в то время, когда я это сделал, пусть тот человек, который ставит их под сомнение, выступит вперед; пусть он оглянется вокруг среди государственных деятелей и законодателей этой нации и того времени; пусть он затем выберет и назовет человека, которого своими выдающимися талантами, своими блестящими заслугами, своим пламенным патриотизмом, своим всеобъем Lечным общественным духом, своим пылким красноречием в защиту прав и свобод человечества и своим многолетним опытом в делах Союза, внешних и внутренних, Президент Соединенных Штатов, озабоченный лишь благосостоянием и честью своей страны, должен был предпочесть ГЕНРИ КРЕЮ. Пусть он назовет этого человека, и тогда судите сами, сограждане, о моих мотивах».

Когда господин Адамс совершал поездку по западным штатам осенью 1843 года, обращаясь к председателю комитета по его встрече в Мейсвилле, штат Кентукки, он сказал: «Я благодарю вас, сэр, за предоставленную мне возможность высказаться о великом государственном деятеле, который был связан со мной по администрации Генерального Правительства по моей настоятельной просьбе; который принадлежит не одной лишь Кентукки, но всему Союзу; и который является честью не только для этого штата и этой нации, но и для всего человечества. Обвинения, о которых вы упоминаете, после того как истек срок моей службы и для меня было уместно высказаться, я опроверг перед всей страной. И я здесь повторяю и вновь подтверждаю это опровержение; и поскольку я рассчитываю вскоре предстать перед моим Богом, чтобы дать ответ за поведение всей моей жизни, если эти обвинения проложили себе путь к престолу вечной справедливости, Я в присутствии ВСЕМОГУЩЕСТВА провозглашу их ЛЖИВЫМИ».

Перед лицом всего мира мистер Клей и мистер Адамс оправданы от клеветы, которую их недоброжелатели старались обрушить на них с усердием, достойным лучшего применения. История их страны воздаст им должное. Их имена останутся на ее страницах, озаренные заслуженной славой за патриотизм и верную преданность общественным интересам, тогда как имена их обвинителей качнутся в заслуженное забвение.

Мистер Адамс, вступив в должность президента Соединенных Штатов, исполнял свои обязанности со всей той осмотрительностью и трудолюбием, которые были одной из главных черт его характера. Не испуганный оппозицией и искажениями фактов со стороны политических противников и не испорченный властью и влиянием, находившимися в его руках, он шел своим ровным путем, преследуя единственную цель — содействие благополучию народа, председательствовать над которым он был призван.

Тем временем сердца нации взволновали старые и дорогие воспоминания. ЛАФАЙЕТ — герой революции, соратник Вашингтона, чья кровь обагрила американскую землю при защите американской свободы — выразил желание еще раз, перед уходом из жизни, посетить места своих ранних сражений и заслуженной славы. Об этом намерении впервые было сообщено в следующем письме полковнику Виллету, старому другу и сослуживцу Лафайета, который в то время все еще жил в Нью-Йорке.

"Париж, 15 июля 1822 г. \n"ДОРОГОЙ СЕР: — Я пользуюсь прекрасной возможностью, чтобы напомнить вам о вашем старом друге и сослуживце, в сердце которого ни время, ни расстояние не могут притупить патриотическую память и личную привязанность времен нашей революции. Нас остается слишком мало выживших в ту славную эпоху, в которую решилась судьба двух полушарий. Это дополнительное напоминание о том, чтобы больше думать об узах братской дружбы, которые соединяли нас. Да будет в моей власти, прежде чем я присоединюсь к нашим ушедшим товарищам, навестить тех из них, кто все еще живет в Соединенных Штатах, и лично сказать вам, дорогой Виллет, как нежно \n                             "Я ваш искренний друг, ЛАФАЙЕТ."

Когда весть об этом желании посетить Америку дошла до Конгресса, были приняты резолюции, предоставляющие в его распоряжение государственный корабль: —

"Поскольку этот выдающийся поборник свободы и герой нашей Революции, друг и соратник Вашингтона, маркиз де Лафайет, добровольный офицер-генерал в нашей Войне за независимость, выразил горячее желание посетить эту страну, независимость которой его доблесть, кровь и средства сыграли столь важную роль в достижении: Поэтому —

"Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, чтобы Президент Соединенных Штатов был попрошен передать маркизу де Лафайету выражение тех чувств глубокого уважения, благодарности и нежной привязанности, которые питают к нему правительство и народ этой страны; и заверить его, что осуществление его желания и намерения посетить эту страну будет встречено народом и правительством с патриотической гордостью и радостью.

"И да будет также постановлено, что Президент Соединенных Штатов должен быть попрошен выяснить у маркиза де Лафайета время, когда ему будет наиболее удобно совершить свой визит; и что он должен предложить маркизу проезд в эту страну на одном из наших национальных кораблей".

Лафайет скромно отклонил это предложение о предоставлении государственного корабля. Он отплыл из Гавра на пакетботе «Кадмус» в сопровождении своего сына Джорджа Вашингтона Лафайета и прибыл в Нью-Йорк 15 августа 1824 года.





Его прием в Нью-Йорке был из ряда вон выходящим, возвышенным и блестящим. Встреча Лафайета с полковником Виллетом, генералом Ван Кортландом, генералом Кларксоном и другими почтенными ветеранами революции была чрезвычайно трогательной. Он знал их всех. Когда церемония объятий и поздравлений завершилась, Лафайет сел рядом с полковником Виллетом. «Помните ли вы, — сказал полковник, — как в битве при Монмуте я был добровольным адъютантом генерала Скотта? Я видел вас в разгар боя: вы были совсем мальчишкой, но серьезным и степенным юношей». — «Да-да, — ответил Лафайет, — я отлично помню. А на Мохоке я прислал вам пятьдесят индейцев, и вы написали мне, что они подняли такой крик, что испугали британскую конницу, и те побежали в одну сторону, а индейцы — в другую». Так эти ветераны-солдаты «снова сражались в своих битвах».

Из Нью-Йорка Лафайет отправился в поездку по Соединенным Штатам. Везде его принимали и чествовали как «ГОСТЯ НАЦИИ». Более года его путешествие представляло собой сплошную овацию — непрерывное и пышное зрелище. Люди казались безумными от радости и стремления приветствовать его, пожать ему руку и осыпать знаками внимания и почестями. Казалось, благодарность и любовь всех людей, любого возраста, пола и состояния едва сдерживались в рамках приличия. Когда он проезжал по стране, каждый город, поселок и деревня высыпали своими жителями в полном составе, чтобы встретить его. Празднества, процессии, обеды, иллюминации, костры, вечера, балы, серенады и ликование всех видов сопровождали его путь с того момента, как он ступил на американскую землю, до его отплытия на родину, во Францию.

Сердца людей в самых отдаленных уголках Западного полушария были согреты и тронуты почестями, оказанными ему в Соединенных Штатах. В письме, написанном в то время из Буэнос-Айреса, говорилось: — «Я только что получил газеты из Соединенных Штатов, сообщающие о великолепном приеме генерала Лафайета. Я никогда не читал газет с таким изысканным наслаждением, как эти; и я искренне верю, что в цивилизованном мире никогда не было столь интересного и славного события, в котором все слои населения разделяли бы общую радость, как в этот раз. С этим событием связана ассоциация идей, которая рождает в моей душе невыразимые эмоции и наполняет сердце такими благодарными воспоминаниями, которые я могу забыть разве что вместе со своим существованием. То, что десять миллионов душ, движимых чистыми чувствами благодарности и дружбы, единым голосом назвали этого человека „Гостем Нации“ и оказали ему высочайшие почести, какие граждане свободной нации могут предложить, — это событие, которое должно вызвать изумление Европы и показать бесценную важность свободы».

В июне 1825 года Лафайет посетил Бостон, а 17 числа того же месяца, в годовщину битвы при Банкер-Хилле, он принял участие в церемонии закладки краеугольного камня памятника в ознаменование этого события на Банкер-Хилле. Во время своей поездки на восток он навестил почтенного экс-президента Джона Адамса в Куинси.

Но время его отъезда приближалось. Его путешествие распространилось на юг до Нового Орлеана, на запад до Сент-Луиса, на север и восток до Массачусетса. Он проехал через Нью-Йорк, Нью-Джерси, Пенсильванию, Делавэр, Мэриленд, Виргинию, Северную и Южную Каролину, Джорджию, Алабаму, Луизиану, Миссисипи, Миссури, Теннесси, Кентукки, Иллинойс, Индиану, Огайо, Коннектикут, Род-Айленд и Массачусетс или затронул их.







Новый фрегат «Брендивайн», названный в честь доблестных подвигов генерала Лафайета в битве при Брендивайне, был предоставлен Конгрессом для доставки его во Францию. Было сочтено уместным, чтобы он простился с нацией в резиденции правительства в Вашингтоне. Президент Адамс пригласил его провести несколько недель в президентском особняке. Мистер Адамс был в близких отношениях с Лафайетом в юности, и, как говорят, последний был его особым любимцем. Во время своего пребывания в столице он посетил экс-президентов Джефферсона, Мэдисона и Монро в местах их проживания.

Выразив свое почтение этим почитаемым мудрецам, «Гость Нации» приготовился к окончательному отъезду из среды благодарного народа. Седьмое сентября 1825 года было назначено днем прощания. Около 12 часов должностные лица общегосударственного правительства — гражданские, военные и военно-морские, а также власти Вашингтона, Джорджтауна и Александрии вместе с множеством граждан и приезжих собрались в доме Президента. Лафайет вошел в большой зал молча, опираясь на маршала округа и одного из сыновей Президента. Затем мистер Адамс с явным волнением, но с большим достоинством и твердостью обратился к нему со следующими словами: —

"ГЕНЕРАЛ ЛАФАЙЕТ: Многим моим согражданам посчастливилось в течение истекшего года по прибытии вашем в места их жительства приветствовать вас приветствием нации. На меня же возлагается менее приятная задача — сказать вам от имени нации ПРОЩАЙ!

"Было бы уже несвоевременно и излишне перечислять замечательные события вашей ранней юности — события, которые связали ваше имя, судьбу и репутацию неразрывной связью с независимостью и историей Североамериканского Союза.

"Роль, которую вы сыграли в том важном повороте событий, отличалась столь своеобразными чертами, что, воплощая прекраснейшую античную бабку, ее аналог едва ли можно было бы найти в подлинных анналах человеческой истории".

"Вы осознанно и упорно предпочли труд, опасность, перенесение любых лишений и отказ от всякого комфорта ради защиты священного дела бесславному покою и соблазнам высокого положения, богатства и необузданной юности при самом блестящем и очаровательном дворе Европы".

"То, что этот выбор был не менее мудрым, чем великодушным, служит полным подтверждением санкция полувека и поздравления бесчисленных голосов, неспособных выразить ту сердечную благодарность, с которой был встречен ваш визит в это полушарие".

"Когда борьба за свободу, на которую вы явились добровольным защитником, завершилась полным торжеством ее дела в этой вашей приемной стране, вы вернулись, чтобы исполнить обязанности филантропа и патриота на земле вашего рождения. Там, в ходе последовательной и неизменной сорокалетней деятельности, вы поддерживали — сквозь все превратности сменяющих друг друга успехов и разочарований — то же славное дело, которому были посвящены первые годы вашей активной жизни: улучшение нравственного и политического состояния человека".

"На протяжении этого долгого чередования времен народ Соединенных Штатов, ради которого и вместе с которым вы сражались в битвах за свободу, жил в полном обладании ее плодами, будучи одним из счастливейших семейств наций. Растущий по численности населения, увеличивающийся в территории, действующий и страдающий согласно условиям своей природы и закладывающий основы величайшей и, мы смиренно надеемся, самой благотворной державы, которая когда-либо регулировала дела человека на земле".

"За этот промежуток в сорок лет поколение людей, с которыми вы сотрудничали в вооруженной борьбе, почти сошло со сцены. Из генералов американской армии той войны вы один остались в живых. Из мудрецов, направлявших наши советы, из воинов, встретивших врага на поле брани или на волнах, за исключением немногих, которым Небеса даровали необычайную долговечность, все теперь спят со своими отцами. Сменившее их и даже третье поколение поднялось, чтобы занять их места; и их дети, поднимаясь, чтобы назвать их блаженными, были научены ими, а также предупреждены собственным постоянным наслаждением свободой, включать в каждое благословение своим отцам имя того, кто пришел издалека, чтобы вместе с ними и в их деле победить или пасть".

"Всеобщее распространение этих чувств было ярко выражено резолюцией Конгресса, представляющего весь народ и все штаты этого Союза, с просьбой к Президенту Соединенных Штатов передать вам заверения в благодарной и нежной привязанности этого правительства и народа и с пожеланием, чтобы национальный корабль был предоставлен в ваше распоряжение для проезда к границам нашей страны".

"Приглашение было передано вам моим почтенным предшественником, самого себя связавшим с вами сильнейшими узами личной дружбы; самого себя бывшего одним из тех, кого высшие почести его страны вознаградили за кровь, пролитую некогда за ее дело, и за долгую жизнь, посвященную ее благополучию. Им услуги национального корабля были предоставлены в ваше распоряжение. Ваша деликатность предпочла более частный проезд, и целый год прошел с тех пор, как вы высадились на наши берега. Было бы едва ли преувеличением сказать, что это был для народа Союза год непрекращающегося празднества и наслаждения, вдохновляемого вашим присутствием. Вы пересекли двадцать четыре штата этой великой конфедерации, вас с восторгом встретили оставшиеся в живых ваши первые товарищи по оружию, вас приветствовали как давно отсутствующего родителя их дети — мужчины и женщины нынешней эпохи; а подрастающее поколение, надежда будущего времени, числом превосходящее все население того дня, когда вы сражались во главе и бок о бок с их предками, состязалось со скудными остатками той поры испытаний в возгласах радости при виде лица того, в ком они чувствуют общего благодетеля всех. Вы слышали переплетенные голоса прошлого, настоящего и будущего поколений, сливающиеся в единый всеобщий хор восторга при вашем приближении; и крики тысяч непрошеных гостей, приветствовавших вашу высадку на землю свободы, следовали за каждым шагом вашего пути и до сих пор звучат подобно шуму многих вод из каждого уголка нашей земли".

"Вы теперь собираетесь вернуться в страну своего рождения — своих предков — своего потомства. Исполнительная власть Союза, побуждаемая тем же чувством, которое побудило Конгресс назначить национальный корабль для вашего удобства по прибытии сюда, предназначила первое плавание фрегата, недавно спущенного на воду в этой столице, для менее приятного, но столь же почетного поручения — доставить вас домой. Имя корабля добавило еще одно напоминание далеким регионам и будущим эпохам о потоке, уже памятном как в истории ваших страданий, так и нашей независимости".

"Корабль теперь готов к вашему приему и снаряжен в плавание. С момента его отплытия молитвы миллионов вознесутся к небесам, дабы его переход был благополучным, а ваше возвращение в лоно семьи столь же благоприятным для вашего счастья, сколь ваш визит к этой сцене вашей юношеской славы был благоприятен для счастья американского народа".

"Иди же, наш любимый друг: вернись в страну блестящего гения, благородных чувств, героической доблести; в эту прекрасную Францию, матерь-кормилицу двенадцатого Людовика и четвертого Генриха; на родную почву Баярда и Колиньи, Тюренна и Катина, Фенелона и Д’Агессо! В этом прославленном каталоге имен, которые она заявляет как принадлежащие ее детям и с честной гордостью предъявляет восхищению других наций, имя ЛАФАЙЕТА уже веками занесено в списки. И отныне оно будет сиять еще более яркой славой: ибо если в последующие дни французу суждено будет охарактеризовать характер своей нации по образу одного человека в течение эпохи, в которую мы живем, кровь высокого патриотизма заструится на его щеках, огонь осознанной доброты вспыхнет в его глазах, и он произнесет имя ЛАФАЙЕТА. И все же мы тоже, и наши дети при жизни и после смерти будем претендовать на вас как на своего собственного. Вы принадлежите нам по тому более чем патриотическому самоотвержению, с которым вы прилетели на помощь нашим отцам в момент их кризиса судьбы; нам — по той длинной череде лет, в течение которых вы лелеяли нас в своем уважении; нам — по тому непоколебимому чувству благодарности за ваши услуги, которое является драгоценной частью нашего наследия; нам — по тем узам любви, более сильным, чем смерть, которые связали ваше имя на бесконечные времена с именем ВАШИНГТОНА".

"В болезненный момент прощания с вами мы находи утешение в мысли, что, где бы вы ни находились, до последнего пульса вашего сердца наша страна всегда будет присутствовать в ваших привязанностях; а ободряющее утешение уверяет нас, что мы не призваны скорбеть больше всего о том, что мы больше не увидим вашего лица. Мы будем предаваться приятному ожиданию снова увидеть нашего друга. Между тем, говоря от имени всего народа Соединенных Штатов и испытывая недостаток лишь в словах, чтобы выразить то чувство привязанности, с которым сердце нации бьется, как бьется сердце единого человека — я говорю вам неохотное и нежное ПРОЩАЙ!!

По окончании этой речи генеральный Лафайет ответил следующим образом: —

"Среди всех моих обязательств перед Общегосударственным правительством и особенно перед вами, сэр, его уважаемым Главой, я с наибольшей благодарностью должен признать предоставленную мне в этот торжественный и болезненный момент возможность преподнести народу Соединенных Штатов прощальную дань глубокой, невыразимой благодарности".

"Быть принятым ими в младенческие и критические дни этих Штатов как любимый сын; участвовать в испытаниях и опасностях нашей незапятнанной борьбы за независимость, свободу и равные права, а также в основании американской эры нового общественного порядка, который уже охватил это полушарие и должен — ради достоинства и счастья человечества — последовательно охватить каждую часть другого полушария; получать на каждом этапе революции и в течение сорока лет после того периода от народа Соединенных Штатов и их представителей дома и за рубежом непрерывные знаки их доверия и доброты — было гордостью, ободрением и поддержкой долгой и полной событий жизни".

"Но как я мог бы найти слова, чтобы выразить благодарность за эту череду приветствий, за те безграничные и всеобщие проявления общественной привязанности, которые отмечали каждый шаг, каждый час двенадцатимесячного шествия по двадцати четырем штатам и которые, переполняя мое сердце благодарным восторгом, самым удовлетворительным образом засвидетельствовали согласие народа в добрых свидетельствах, в огромных милостях, оказанных мне различными ветвями их представителей во всех частях и в центральном месте конфедерации?"

"И все же меня ждали еще более высокие удовлетворения. В чудесах сотворения и улучшения, представших моему очарованному взору, в беспримерном и самоощущаемом счастье народа, в его быстром процветании и обеспеченной безопасности, публичной и частной, в практике надлежащего порядка, являющейся принадлежностью истинной свободы, и в национальном здравом смысле, являющемся конечным арбитром всех трудностей, я с гордостью должен был признать результат республиканских принципов, за которые мы боролись, и славную демонстрацию для самых робких и предубежденных умов превосходства над унизительной аристократией или деспотизмом народных институтов, основанных на простых правах человека и где местные права каждого участка сохраняются под конституционными узами союза. Подобно тому как лелеяние этого союза между штатами было прощальной мольбой нашего великого патриархального Вашингтона и всегда будет предсмертной молитвой каждого американского патриота, так оно стало священным залогом освобождения мира; целью, в которой я счастлив видеть, что американский народ, являя воодушевляющий пример успешных свободных институтов взамен зла, навязанного ему Европой и чувство которого повсеместно становится все более общим, каждый день выказывает себя все более заинтересованным".

"И теперь, сэр, как я могу отдать должное своим глубоким и живым чувствам за столь особо ценные заверения в вашем уважении и дружбе; за ваши столь любезные ссылки на старые времена — на моих любимых соратников — на превратности моей жизни; за ваше тропическое описание благ, пролитых поколениями американского народа на оставшиеся дни восхищенного ветерана; за ваши нежные замечания об этом печальном часе разлуки — о стране моего рождения, полной, могу сказать, американских симпатий — о надежде, столь необходимой мне, увидеть снова страну, которая соизволила около полувека назад назвать меня своим? Я ограничусь тем, что, воздерживаясь от излишних повторений, перед вами, сэр, и этим уважаемым кругом провозглашу свое сердечное подтверждение каждого из тех чувств, которые я имел ежедневную возможность публично высказывать с того времени, как ваш почтенный предшественник, мой старый боевой товарищ и друг, передал мне почетное приглашение Конгресса, и до этого дня, когда вы, мой дорогой сэр, чья дружеская связь со мной восходит к вашей ранней юности, собираетесь вверить меня защите через Атлантику героического национального флага на борту великолепного корабля, имя которого было не самым последним по лести и доброте среди бесчисленных милостей, оказанных мне".

"Да благословит вас Бог, сэр, и всех нас окружающих. Да благословит Бог американский народ, каждый из его штатов и федеральное правительство. Примите это патриотическое прощание переполненного сердца. Таковым будет его последний удар, когда оно перестанет биться".

По произнесении последней фразы прощания Лафайет шагнул вперед и заключил президента Адамса в объятия, в то время как слезы лились по его почтенным щекам. Отойдя на несколько шагов, он был побежден своими чувствами, снова вернулся и, упав на грудь мистера Адамса, воскликнул прерывающимся голосом: «Бог благословит вас!» Это была сцена одновременно торжественная и трогательная, о чем свидетельствовали вздохи и слезы многих присутствовавших. Обретя самообладание, генерал протянул руки, и в одно мгновение был окружен приветствиями всего собрания, теснившегося вокруг него, каждый стремился ухватить, пожалуй, в последний раз ту любимую руку, которая так щедро открывалась для нашей помощи, когда помощь была столь драгоценной, и которая с твердой и неизменной силой сжимала сталь, столь храбро помогшую совершить наше избавление. Выражение, сиявшее теперь на лице этого возвышенного человека, было самого прекрасного и трогательного рода. Герой растворился в отце и друге. Достоинство растаяло в сдержанной нежности, и друг Вашингтона, казалось, медлил с печальным восторгом среди сынов своей приемной страны.

Значительное время ушло затем на беседы с различными лицами, в то время как собравшимся предлагались прохладительные напитки. Наконец наступил момент отъезда; и, еще раз пожав руку мистера Адамса, он сел в фаэтон в сопровождении государственных секретарей, секретаря казначейства и министра военно-морского флота и покинул столицу Союза. Огромная процессия сопровождала его до берегов Потомака, где пароход «Маунт-Вернон» ждал, чтобы отвезти его вниз по реке к фрегату «Брендивайн». Вся сцена — пушечные залпы, звуки многочисленных военных оркестров, присутствие огромного скопления людей и сам повод, собравший их, — вызвала эмоции, которые трудно описать, но которые легко может вообразить сердце каждого американца. Когда пароход отчалил, глубочайшее молчание соблюдалось всем множеством людей, выстроившихся вдоль берега. Чувство, охватившее их, было чувством детей, прощающихся с почитаемым родителем.

Когда лодка поравнялась с гробницей Вашингтона в Маунт-Верноне, она приостановила свой ход. Лафайет поднялся. Чувства, которые он проявил, будучи в своем возрасте, успешно выполнив труды, способные испытать его расцвет сил, чья бодрость напоминала скорее весну, чем зиму жизни, теперь казались неравными задаче, которую он собирался выполнить — бросить последний взгляд на «Гробницу Вашингтона!» Он шагнул навстречу усилию. Самое впечатляющее молчание воцарилось вокруг, пока звуки прекрасной и жалобной музыки не завершили грандиозность и священную торжественность этой сцены. Все сердца бились в унисон с биением груди ветерана, когда он в последний раз смотрел на усыпальницу, содержавшую прах первого из людей! Он не произнес ни слова, но казалось, что он погружен в великие воспоминания, которые это место и событие пробудили.

После этой сцены пароход продолжил путь и на следующее утро благополучно бросил якорь возле «Брендивайна». Здесь Лафайет попрощался с государственным секретарем, министром финансов и министром военно-морского флота, а также с гостями, сопровождавшими его из Вашингтона, вместе со многими военными и военно-морскими офицерами и выдающимися гражданами, собравшимися на различных судах возле фрегата, чтобы сказать ему прощай. Погода была бурной и дождливой, но как только трогательная сцена завершилась, солнце пробилось сквозь тучи, чтобы озарить зрелище, которое надолго останется в памяти, и образовало великолепную арку, протянувшуюся от берега до берега, причем барк, который должен был нести почтенного вождя, находился прямо в центре. Благоприятное предзнаменование! Небеса улыбаются добрым делам людей! И если когда-либо существовало возвышенное и добродетельное действие, которое должно быть благословлено небесами и восхищать людей, так это когда свободный и благодарный народ объединяется, чтобы оказать почести своему другу и благодетелю! [Сноска: Национальная интеллигенция.]

ГЛАВА IX.

ДЖОН АДАМС И ТОМАС ДЖЕФФЕРСОН — ИХ ПЕРЕПИСКА — ИХ СМЕРТЬ — ПАНЕГИРИК МИСТЕРА УЕБСТЕРА — ВИЗИТ ДЖОНА К. АДАМСА В КУИНСИ — ЕГО РЕЧЬ НА ОБЕДЕ В ШКОЛЕ В ФАНЕУИЛ-ХОЛЛЕ.

Патриархи Джон Адамс и Томас Джефферсон все еще задерживались на берегах времени. Первый достиг почтенного возраста 90 лет, а второй — 82. Миссис Адамс, почтенная спутница экс-президента, скончалась в Куинси 28 октября 1818 года в возрасте 74 лет. Хотя посреди различных политических распрей, через которые они прошли за полвека своего видного участия в делах страны, Адамс и Джефферсон часто оказывались в противоположных партиях и придерживались весьма различных взглядов, их личная дружба и глубокая привязанность оставались нерушимыми. Они продолжали лелеять ее с благородной теплотой до конца своих дней. Этот приятный факт, наряду с удивительной силой их ума в глубокой старости, доказывается следующей интересной перепиской между ними, состоявшейся за четыре года до их кончины: —

МИСТЕР ДЖЕФФЕРСОН — МИСТЕРУ АДАМСУ.

"Монтичелло, 1 июня 1822 г. \n"Прошло очень много времени, дорогой сэр, с тех пор как я писал вам. Мое вывихнутое запястье теперь стало таким жестким, что я пишу медленно и с болью; а потому пишу как можно меньше. И тем не менее долг взаимной дружбы требует время от времени спрашивать, как мы поживаем? Газеты сообщают нам, что генерала Старка не стало в возрасте девяноста трех лет. ***** все еще живет примерно в том же возрасте, жизнерадостный, тонкий, как кузнечик, и настолько лишенный памяти, что едва узнает членов своего домашнего хозяйства. Близкий друг заходил к нему не так давно. Было трудно заставить его вспомнить, кто он такой, и, просидев час, он рассказывал ему одну и ту же историю четыре раза. Разве это жизнь? — с трудящимся шагом

'Идти по прежним следам? шагать по кругу \nВечному? — бить и бить \nПроторенную тропу — видеть то, что мы видели, \nВкушать испробованное — переливать по нёбу \nДругой винтаж?'






"Это, в худшем случае, всего лишь жизнь капустного кочана, уж точно не стоящая желания. Когда все наши способности покинули нас или покидают нас одна за другой — зрение, слух, память, каждый путь приятных ощущений закрыт, а на их месте остаются астумия, слабость и недомогание, когда друзья нашей юности все ушли, а вокруг нас выросло поколение, которого мы не знаем, является ли смерть злом?

'Когда одна за другой рвутся наши связи \nИ друг у друга похищен в одиночестве; \nКогда человек остается один оплакивать, \nО, тогда как сладко умереть!





'Когда дрожащие члены отказываются нести свой вес \nИ медленно собирающиеся тучи застилают зрение; \nКогда тучи затмевают умственный свет, \nЭто самый добрый дар природы — умереть!'"





"Я действительно так думаю. Я всегда боялся впасть в старческий маразм; и мое здоровье в целом было настолько хорошим, и сейчас настолько хорошее, что я боюсь его до сих пор. Быстрое падение моих сил прошедшей зимой заставляло меня иногда надеяться, что я вижу землю. Летом я наслаждаюсь его температурой, но содрогаюсь при приближении зимы и хотел бы спать в течение нее вместе с соней и проснуться вместе с ней весной, если таковая вообще будет. Говорят, что Старк мог ходить по своей комнате. Мне говорят, что вы ходите хорошо и твердо. Я могу добраться только до своего сада, и то с заметной усталостью. Однако я ежедневно совершаю конные прогулки; но чтение — моя радость. Я хотел бы никогда не брать перо в руки — тем более из-за вероломной привычки некоторых людей публиковать чужие письма без разрешения. Лорд Мэнсфилд объявил это нарушением доверия и наказуемым в судебном порядке. Я считаю, что это должно быть уголовным преступлением, караемым тюремным заключением; и все же вы видели, что они вытащили меня на арену газет. Хотя я знаю, что мне уже поздно надевать доспехи юности, мое возмущение не позволило мне пассивно терпеть пинок осла".

"Возвращаясь к новостям дня, кажется, что европейские каннибалы снова собираются сожрать друг друга. Война между Россией и Турцией похожа на битву бумажного змея и змеи: кто бы из них ни уничтожил другого, он оставляет миром на одного разрушителя меньше. Этот воинственный нрав человечества, кажется, является законом его природы; одно из препятствий против чрезмерного размножения, предусмотренное в механизме вселенной. Петухи на птичьем дворе убивают друг друга; медведи, быки, бараны делают то же самое, а конь в диком состоянии убивает всех молодых самцов, пока, истощенный возрастом и войной, какой-нибудь энергичный юнец не убьет его. * * * * * * Я надеюсь, что мы докажем, насколько счастливее для человека политика квакеров и что жизнь кормильца лучше жизни бойца. И некоторым утешением служит то, что опустошение этими маньяками одной части земли является средством ее улучшения в других частях. Пусть последним будет наше дело; и давайте доить корову, пока русский держит ее за рога, а турок за хвост. Да благословит вас Бог и дарует здоровье, силу, хорошее настроение и столько жизни, сколько вы считаете целесообразным иметь. \n                                                    ТОМАС ДЖЕФФЕРСОН".

ОТВЕТ МИСТЕРА АДАМСА. \n                                               "Куинси, 11 июня 1822 г. \n"ДОРОГОЙ СЕР: — Полчаса назад я получил и в этот самый момент услышал в третий или четвертый раз прочитанное лучшее письмо, когда-либо написанное восьмидесятилетним, датированное 1 июня".

  * * * * * * * * * *

"Я не растянул запястье; но обе мои руки и кисти настолько перенапряжены, что я не могу написать ни строчки. Бедный Старк ничего не помнил и не мог говорить ни о чем, кроме битвы при Беннингтоне! ******** не столь истощен. Я не могу сесть на лошадь, но могу пройти три мили через ухабистую, каменистую гору, и делал это в течение месяца; все же, сидя в кресле, я чувствую, будто не могу подняться с него; а когда встаю, будто не могу пройти через комнату. Мое зрение очень слабое, слух довольно хороший, память довольно скверная".

"Я отвечаю на ваш вопрос: является ли смерть злом? Она не является злом. Это благо для отдельного человека и для мира; тем не менее мы не должны желать ее, пока жизнь не станет невыносимой. Мы должны ждать удовольствия и удобства «Великого Учителя». Зима так же ужасна для меня, как и для вас. Я почти сведен в ней к жизни медведя или оцепенелой ласточки. Я не могу читать, но моя радость — слушать, как читают другие, и я облагаю всех своих друзей самым немилосердным и тираническим образом против их воли".

"Осел лягнул напрасно; все говорят, что тупое животное промахнулось мимо цели".

"Этот шар — театр военных действий; его обитатели — все герои. Маленькие угри в уксусе и анималкулы в перченой воде, я полагаю, склочны. Пчелы столь же воинственны, как римляне, русские, британцы или французы. Муравьи, гусеницы и долгоносики — единственные племена, среди которых я не видел войн; и сами Небеса, если верить индусам, евреям, христианам и магометанам, не всегда жили в мире. Нам не нужно беспокоиться об этих вещах или терзаться из-за злодеев; но безопасно доверять «Правителю с его небесами». Нам также не нужно бояться приближения старческого слабоумия; пусть приходит, если должно. ******, кажется, все еще восторгается своими четырьмя историями; а Старк помнил до самого конца свой Беннингтон и ликовал в своей славе; худшее в этом зле заключается в том, что наши друзья будут страдать от нашей немощности больше, чем мы сами. \n*  *  *  *  *  *  *  *  * \n"Желая вам здоровья и счастья, я очень эгоистичен; ибо надеюсь на новые письма. Это стоит для меня дороже пятисот долларов, ибо уже доставило и будет продолжать доставлять мне больше удовольствия, чем тысяча. Мистер Джей, который примерно вашего возраста, как мне говорят, испытывает больший упадок сил, чем вы. \n                            "Я ваш старый друг, \n                                                   "ДЖОН АДАМС".

Эта переписка вызвала внимание в Европе. Редактор лондонской газеты «Morning Chronicle» предваряет ее следующими замечаниями: —



"Какой контраст представляет следующая переписка двух соперничающих президентов величайшей Республики мира, отражающая старость, посвященную добродетели, умеренности и философии, с вызывающими тошноту подробностями, время от времени открывающимися нам о тех жалких существах, что занимают троны континента. Едва ли найдется хоть один суверен континента, о котором в каком-либо смысле можно сказать, что он чтит нашу природу, тогда как многие заставляют нас почти стыдиться ее. Занавес редко приоткрывается так, чтобы не показать нам существ, истощенных порочными пристрастиями, больных умом, если не телом, созданий каприза и бесчувственности. С другой стороны, с момента основания Американской Республики кресло никогда не занимался человек, за чью жизнь (мягко говоря) любому американцу пришлось бы хоть раз покраснеть. Для американцев должно быть некоторым утешением за отсутствие чистой монархии то, что, когда они смотрят вверх, их взоры не всегда встречают порочность, низость и зачастую идиотизм".

Джон Адамс присоединился к своим согражданам из Куинси, штат Массачусетс, в праздновании 4 июля 1823 года в возрасте 88 лет. Будучи призван произнести тост, он выдал следующее: —

"Превосходный президент, губернатор, посол и главный судья ДЖОН ДЖЕЙ, чье имя случайно не было подписано под ДЕКЛАРАЦИЕЙ НЕЗАВИСИМОСТИ, как должно было быть, ибо он был одним из ее самых способных и верных сторонников. — Блестящая звезда, только что заходящая за горизонт". Трудно было (как писал «Boston Patriot») полностью описать то деликатное отношение, с которым этот тост был встречен и отмечен обществом. Вместо громких возгласов, последовавших за другими тостами, за ним последовали мягкие и прерывистые восклицания и вздохи, как если бы каждый человек возносил безмолвную молитву о том, чтобы оба прославленных мудреца провели остаток своих дней в спокойствии и умиротворении и наконец достигли блаженных берегов счастливой вечности.

В сентябре 1825 года президент Адамс со своей семьей покинул Вашингтон с визитом к своему почтенному отцу в Куинси. Он путешествовал без показного блеска и особо просил не устраивать никаких публичных торжеств. В Филадельфии миссис Адамс заболела, и президент был вынужден продолжить путь без нее. Этот визит был недолгим. Вызванный обратно в Вашингтон государственными делами, он покинул Куинси 14 октября. Это была его последняя встреча на земле с его почитаемым родителем. Пожилой патриарх дожил до того времени, когда его страна освободилась от иностранного ига, ее независимость была признана, ее союз завершен, ее процветание и долговечность покоились на непоколебимом фундаменте, а его сын возведен на высший пост в ее распоряжении. Было достаточно! Его труд завершен — книга его полной событий жизни написана и запечатана для бессмертия — он был готов уйти и обрести покой.

4 июля 1826 года надолго останется памятным благодаря одному из самых удивительных совпадений, когда-либо случавшихся в истории наций. Это была пятидесятая годовщина — «ЮБИЛЕЙ» — американской независимости! По всему Союзу велись приготовления к празднованию этого дня с необычной помпой и пышностью. Джон Адамс и Томас Джефферсон были оба приглашены принять участие в торжествах по случаю этого события в местах своего проживания. Но их ждал высший призыв! Их звали на «юбилей» на небесах, у которого не будет конца! В ту полувековую годовщину американской независимости почти в один и тот же час дня духи Адамса и Джефферсона покинули землю!! Посреди ликования народа, пушечных залпов, звуков музыки, торжества великого великого народа, наслаждающегося свободой, миром и счастьем, они были освобождены от тягот жизни и допущены к своему покою.

Один — фактически зачинатель, другой — создатель бессмертной Декларации независимости — они вместе разделили опасности и почести революции, служили своей стране в различных важных и ответственных должностях, оба получили высшие почести из тех, какими награждали сограждане, дожили до того момента, когда нация, в создании которой они помогли принять участие, заняла гордое место среди наций земли — ее свободные институты были выстроены, консолидированы, испытаны и созрели — ее торговля ревела над всеми морями — уважаемая за рубежом, объединенная, процветающая, счастливая дома — что еще могла предложить им земля? Вместе они совещались — вместе они бросили вызов мощи гордого и могущественного правительства — вместе они трудились ради создания великого и процветающего народа — вместе они радовались успеху, которым мудрое и благое Провидение увенчало их труды — и вместе в день рождения своей страны под громко нарастающие возгласы «национального юбилея» их освобожденные духи взмыли к свету и славе в вышине!

Почтенный экс-президент Адамс хворал уже несколько дней до 4 июля. В ответ на приглашение комитета граждан Куинси присоединиться к ним в праздновании пятидесятой годовщины американской независимости он написал записку, отрывок из которой приводится ниже: —

"Нынешнее слабое состояние моего здоровья не позволит мне лелеять надежду на то, чтобы разделить вместе со своими лучшими пожеланиями радости, празднества и торжественные богослужения того дня, в который завершится пятидесятый год с момента зарождения независимости Соединенных Штатов: памятной эпохи в летописях человечества, которой суждено в будущей истории составить самую светлую или самую мрачную страницу в зависимости от использования или злоупотребления теми политическими институтами, которые впредь будут сформированы человеческим разумом".

Будучи попрошен произнести тост в дополнение к письму, он выдал: — «НЕЗАВИСИМОСТЬ НАВЕКИ!!» Его спросили, не следует ли что-нибудь добавить к этому. Тотчас он ответил: — «Ни слова!» Этот тост был выпит на праздновании в Куинси примерно за пятьдесят минут до ухода почтенного государственного деятеля из земной жизни.

Утром 4-го числа, начавшимся с колокольного звона и пушечной пальбы, его спросили, знает ли он, какой сегодня день? — «О да, — ответил он, — это славное четвертое июля — да благословит его Бог! — да благословит Бог всех вас!!» В течение дня он сказал: «Это великий и славный день». Последними произнесенными им словами были: «Джефферсон жив!» Но дух Джефферсона уже покинул тело и парил над землей, чтобы сопровождать его к высшим и более светлым сценам существования!!

Мистер Джефферсон уже несколько дней сознавал, что его последний час близок. Он беседовал со своей семьей и друзьями с величайшим спокойствием о своем отъезде и давал указания относительно своего гроба и похорон. Он желал, чтобы последние состоялись в Монтичелло и прошли без всякого показного блеска или парада. В понедельник он поинтересовался числом месяца? Узнав, что идет 3 июля, он выразил горячее желание увидеть свет следующего дня — пятидесятой годовщины американской независимости. Его молитва была услышана и исполнена. Он увидел восход этого солнца утром 4-го числа, которому суждено было закатиться над нацией, скорбящей об утрате двух своих благороднейших благодетелей и ярчайших украшений. Он был бодр до самого конца. Днем или двумя ранее, испытывая сильную боль, он сказал своему врачу: — «Ну, доктор, еще несколько часов — и борьба завершится».

Утром последнего дня, когда врач вошел в его комнату, он сказал: «Вы видите, доктор, я все еще здесь». Когда кто-то из членов его семьи выразил мнение, что ему стало лучше, он ответил с явным нетерпением: — «Не думайте ни минуты, что я испытываю малейшую озабоченность по поводу исхода». Когда кто-то из присутствовавших выразил надежду, что он поправится, он спросил с улыбкой: — «Вы думаете, я боюсь умереть?» Так ушел Томас Джефферсон. Его последними словами были: — «Я вручаю свою душу моему Богу, а дочь — моей стране!»

Президент Дж. К. Адамс, получив в Вашингтоне известие о болезни отца, немедленно выехал в Куинси. Незадолго до прибытия в Балтимор до него дошли вести, что патриарх отошел ко сну. Мистер Адамс продолжил путь, но не прибыл в Куинси вовремя, чтобы успеть на похороны. Они состоялись 7 июля. На них присутствовало большое число граждан, съехавшихся из окрестных мест. Траурные мероприятия прошли в унитарианской церкви Куинси, где пастор преподобный мистер Уитни произнес впечатляющую речь. Носильщиками гроба были судья Дэвис, президент Киркленд, губернатор Линкольн, достопочтенный мистер Гринлиф, судья Стори и вице-губернатор Уинтроп. Во время богослужений и движения процессии с Маунт-Уолластон и с различных высот в соседних городах производились пушечные выстрелы, и всякие знаки уважения были возданы праху того, кто занимал столь высокое место в истории своей страны и в уважении своих сограждан.

2 августа мистер Уэбстер произнес панегерик по поводу кончины Адамса и Джефферсона перед городскими властями Бостона и огромным количеством людей в Фанеуил-холле. Президент Адамс присутствовал на нем. Это была одна из самых красноречивых и удачных попыток мистера Уэбстера. Он начал следующим образом: —

"Это непривычное зрелище. Впервые, сограждане, траурные повязки обвивают колонны и свисают с арок этого зала. Эти стены, которые были освящены столь давно делу американской свободы, которые стали свидетелями ее младенческих битв и звенели от криков ее первых побед, провозглашают ныне, что выдающиеся друзья и поборники этого великого дела пали. Это правильно, что так оно и есть. Слезы, которые льются, и почести, которые воздаются, когда умирают Основатели Республики, дают надежду на то, что сама Республика может быть бессмертной. Приличествует, чтобы путем общественных собраний и торжественных обрядов, гимнов и панегириков мы праздновали заслуги национальных благодетелей, превозносили их добродетели и воздавали благодарение Богу за великие милости, рано дарованные и долго продолжавшиеся нашей излюбленной стране".

«АДАМС и ДЖЕФФЕРСОН ушли из жизни; и мы собрались здесь, сограждане — пожилые, люди среднего возраста и молодежь, по всеобщему стихийному побуждению, санкционированному муниципальными властями, в присутствии главного магистрата штата и других его официальных представителей, университета и ученых обществ, — чтобы принять участие в этих проявлениях уважения и благодарности, которые охватили всю нашу землю. Адаме и Джефферсон ушли из жизни. В нашу пятидесятую годовщину, великий национальный праздник, в самый час народного ликования, посреди многократно отраженных эхом голосов благодарения, в то время как их собственные имена были у всех на устах, они вместе улетели в мир иной».

Заключение панегерика мистера Уэбстера было не менее впечатляющим:

«Сограждане: я не стану больше утомлять вас этой скромной и слабой данью уважения памяти почивших из Твоих. Даже в других руках должная справедливость не могла бы быть соблюдена в рамках этого случая. Их высшая, их лучшая похвала — это ваше глубокое убеждение в их достоинствах, ваша преданная благодарность за их труды и заслуги. Говорю не я, говорят прекращение повседневных занятий, привлечение всеобщего внимания, эти торжественные церемонии и этот переполненный зал — они произносят им панегерик. Их слава поистине в безопасности. Теперь она бережно хранится вне досягаемости любых случайных невзгод. Хотя ни один изваянный из мрамора памятник не возвысится в память о них и ни один высеченный в камне знак не сохранит летопись их деяний, память о них останется столь же долговечной, как и прославленная ими земля. Мраморные колонны, правда, могут обратиться в прах, время может стереть любые следы с разрушающегося камня, но их слава остается; ибо она родилась вместе с американской свободой, и только вместе с американской свободой ей суждено погибнуть. Это был последний мощный аккорд вон того хора — „ИХ ТЕЛА ПОХОРОНЕНЫ С МИРОМ, НО ИХ ИМЯ ЖИВЕТ ВЕКОВОЙ ПАМЯТЬЮ!“ Я подхватываю эту торжественную песню, я повторяю эту возвышенную мелодию заупокойного триумфа! „Их имя живет вековой памятью“.

* * * * * * * *

«Нельзя отрицать — разве что спорить с самим солнцем, — что с Америкой и в Америке начинается новая эра в человеческих делах. Эта эра отличается свободными представительными правительствами, полной религиозной свободой, усовершенствованными системами национальных связей, заново пробудившимся и непреклонным духом свободного исследования, а также таким распространением знаний в обществе, которое прежде было совершенно неизвестно и неслыханно. Америка, Америка, наша страна, сограждане, наша собственная дорогая и родная земля, неразделимо и крепко связана — удачей и судьбой — с этими великими интересами. Если они падут, мы папаем вместе с ними; если они устоят, то лишь потому, что мы их поддержали. Давайте же поразмыслим об этой связи, которая соединяет процветание других с нашим собственным; и давайте мужественно исполним все обязанности, которые она налагает. Если мы будем лелеять добродетели и принципы наших отцов, небеса помогут нам продолжить дело человеческой свободы и человеческого счастья. Нас воодушевляют благоприятные предзнаменования: перед нами великие примеры; наш собственный небосвод ныне ярко освещает наш путь: ВАСИНГТОН сидит в чистых верхних слоях небес. К американскому созвездию присоединились эти другие звезды; они вращаются вокруг своего центра, и небеса сияют новым светом. Под этим озарением давайте пройдем жизненный путь и по его окончании благоговейно вручим нашу любимую страну, общую родину всех нас, Божественной Благости».

Во время этой поездки на Восток президент Дж. К. Адамс присутствовал на ежегодном экзамене в государственных школах Бостона и посетил публичный обед, устроенный в Фэнюэл-холле для школьного комитета, учителей и самых выдающихся учеников. В ответ на приветственный тост мэра мистер Адамс ответил следующим образом:—

«ГОСПОДИН МЭР И МОИ СОГРАЖДАНЕ БОСТОНА:— Несколько дней назад мы собрались в этом зале как в доме скорби — в память о двух последних оставшихся в живых свидетелях того дня, который провозгласил одновременно нашу независимость и наше существование как нации. Теперь мы собрались в тех же стенах, в доме пиршества — на празднике отцов, радующихся поступательному совершенствованию своих детей.

«Мудрейший из людей древности сказал нам, что лучше ходить в дом скорби, чем в дом пиршества. Насколько же категорически верно было бы это утверждение, если бы дом скорби всегда представлял собой то, что этот зал являл совсем недавно! — скорбь благодарности, скорбь преданной привязанности, скорбь, исполненную утешения и радости. И все же, если бы мудрейший из людей мог теперь взглянуть на эту счастливую встречу, где родители разделяют друг с другом дары Провидения, взаимно поздравляя друг друга с успехами своих потомков в нравственном и интеллектуальном развитии, — стал бы он, мог ли он, друзья мои, сказать, что лучше идти в дом скорби, чем в такой дом пиршества?

«Ибо разве дух того торжества и дух этого по сути своей не один и тот же? Если то было поминовение добрых дел ваших предков, то разве это нельзя назвать поминовением будущих свершений ваших сыновей? Если тот день был посвящен благословенной памяти прошлого, то разве этот не посвящен не менее благословенной надежде на будущее? Именно из школ общественного просвещения, основанных нашими предками, излился свет. Именно в начальных школах, при полуночных лампадах Гарвардского зала были задуманы и созрели те слова независимости, которые ныне канонизированы в памяти тех, кем она была провозглашена, — точно так же, как именно в этих священных стенах впервые разнеслись звуки этой независимости.

«Не там ли сформировались — не говоря уже о нем, „стойком похвалы любого языка, кроме моего“, — но не там ли сформировались и подготовились к конфликтам ума, к интеллектуальной войне, которая отличает вашу Революцию от всех жестоких расправ вульгарной войны, ваши Джеймс Отис, ваш Джон Хэнкок, ваш Сэмюэл Адамс, ваш Роберт Трит Пейн, ваш Элбридж Герри, ваши Джеймс и Джозеф Уоррены и, наконец, что не менее важно, ваш Джозайя Куинси, столь достойно представленный вашим главным магистратом здесь, рядом со мной?

«Извольте простить мне, сограждане, замечание о том, что я был вынужден сам себе ответить на эти вопросы, прежде чем смог обрести счастье — по весьма любезному приглашению вашего мэра и олдерменов — явиться среди вас в этот день.

«В соответствии с моими собственными склонностями и общественными обычаями я счел правильным в связи с недавно постигшей меня утратой на время устраниться от праздничного общения с миром и в уединении, насколько это совместимо с исполнением общественных обязанностей, подготовиться к выполнению дополнительных обязанностей, возлагаемых на меня как на сына и как на родителя этим посещением небес, и исполнить их. До сих пор я был ограничен этим уединением; и, отступая от него на один день, я нуждался в оправдании перед самим собой, как, полагаю, буду нуждаться в нем и перед вами. Ищите его, мои сограждане, в ваших собственных отцовских сердцах. Я оказался не в силах сопротивляться приглашению властей этого моего почти родного города смешаться с его жителями в радостных празднествах этого дня — и, после того как я стал свидетелем посещения школ сотен и тысяч представителей подрастающего поколения, которых наставляют „на путь истинный“, прийти сюда и увидеть видных знатоков школьных наук, разделяющих за общим столом радости своих отцов, и поздравить отцов с возрастающими добродетелями и расцветающими талантами их детей.

«Но, сограждане, я больше не стану злоупотреблять вашим снисхождением. Я благодарю вас за те чувства, которыми вы меня удостоили. Я благодарю вас за многочисленные трогательные свидетельства доброты и сочувствия, которые я столь часто получал от вас; и в знак своих добрых пожеланий преподнесу вам не вас самих, а то, что дороже вашим сердцам. Господин мэр, я предлагаю вам тост —

«Цветущая молодежь Бостона — пусть зрелость плода не уступает обещанию бутона».

ГЛАВА X.

АДМИНИСТРАЦИЯ МИСТЕРА АДАМСА — ОТКАЗЫВАЕТСЯ СМЕЩАТЬ ПОЛИТИЧЕСКИХ ОППОНЕНТОВ С ДОЛЖНОСТЕЙ — НАСТОЙЧИВО УКАЗЫВАЕТ НА ВАЖНОСТЬ ВНУТРЕННИХ УЛУЧШЕНИЙ — НАЗНАЧАЕТ КОМИССАРОВ НА КОНГРЕСС В ПАНАМЕ — ЕГО ПОЛИТИКА В ОТНОШЕНИИ ИНДЕЙСКИХ ПЛЕМЕН — ЕГО РЕЧЬ ПРИ ЗАКЛАДКЕ КАНАЛА МЕЖДУ ЧЕСАПИКОМ И ОГАЙО — ОЖЕСТОЧЕННАЯ ОППОЗИЦИЯ ЕГО АДМИНИСТРАЦИИ — НЕ ПЕРЕИЗБИРАЕТСЯ НА ПОСТ ПРЕЗИДЕНТА — УХОДИТ В ОТСТАВКУ.

Управляя правительством Соединенных Штатов, мистер Адамс с непреклонной верностью придерживался принципов, воплощенных в его инаугурационной речи. Полагая, что «воля народа является источником, а счастье народа — целью всякого легитимного правительства на земле», он неизменно стремился следовать этому патриотическому принципу при исполнении своих обязанностей в качестве главного магистрата. Он был решительно Президентом всего народа, а не отдельной части или партии. Его администрация была поистине национальной по своему размаху, своим целям и результатам. Его взгляды на священный характер доверия, возложенного на него согражданами, были слишком возвышенными, чтобы позволить ему осквернить власть, которой оно наделяло его, ради продвижения партийных или личных интересов. Хотя он не забывал о партии, вознесшей его на президентский пост, и помнил о требованиях тех, кто выражал сочувствие и поддержку мерам его администрации, во всех своих действиях на этом поприще его первоочередной целью было всеобщее благо. Простая дружба к нему или к его мерам без иных необходимых квалификаций не гарантировала от мистера Адамса назначения на должность. Равно как и оппозиция его администрации сама по себе, если только не наблюдалось явной практической непригодности к должности, никогда не побуждала его смещать кого-либо с государственной службы.

Оглядываясь на администрацию мистера Адамса из сегодняшнего дня и сравнивая ее с теми, что следовали за ней или даже предшествовали ей, всякий непредвзятый ум вынужден будет признать, что она нисколько не уступит в чистоте, патриотизме и верности при исполнении всех возложенных на нее обязанностей. Он был совершенно неспособен к преследованиям в угоду чьим-то мнениям. Обладая суровой честностью, достойной высшего восхищения и которую люди того периода были слишком медлительны признать и оценить, он не смещал своих самых активных политических противников с государственных постов, которые они занимали, при условии, что те были компетентны в выполнении своих обязанностей и преданны им. «При мне — когда было высказано предположение, что некий важный и влиятельный чиновник Генерального правительства в Нью-Йорке использует свою власть во вред переизбранию мистера Адамса и что он должен прекратить это или быть смещен, — мистер Адамс ответил следующим образом: „Этот джентльмен — один из лучших чиновников на государственной службе. Мне доводилось убеждаться в его усердии, аккуратности и пунктуальности. Следовательно, по общественным основаниям к нему нет никаких претензий, и ни по каким другим я смещать его не стану. Если я не могу управлять Правительством на этих принципах, я готов вернуться в Куинси!“» [Сноска: Панегерик Джону Куинси Адамсу за авторством Кинга.] Находясь в Балтиморе в определенный момент, он среди прочих был представлен джентльмену, который обратился к нему так: «Господин Президент, хотя я и расхожусь с вами во мнениях, я рад видеть вас в добром здравии». Президент крепко пожал ему руку и ответил: «Сур, в нашей счастливой и свободной стране мы можем расходиться во мнениях, не будучи врагами».

Эти анекдоты иллюстрируют характер и принципы мистера Адамса. Ему были чужды ревность и горечь, которые порождаются в мелких умах и сердцах различиями во взглядах. Свободу мнения он считал неотъемлемым правом каждого американского гражданина и ни при каких обстоятельствах не желал становиться орудием наказания кого бы то ни было за ее проявление. Высокий и чистый во всех своих устремлениях, он стремился достичь их посредством соответствующего характера. Если ему не удавалось преуспеть с помощью таких инструментов, он был готов встретить поражение. Правило, которым он руководствовался при исполнении своих официальных обязанностей, прекрасно выражено драматическим бардом:—

«Будь справедлив и не бойся. Пусть все цели, к которым ты стремишься, будут целями твоей СТРАНЫ, твоего БОГА и ИСТИНЫ. Тогда, если ты падешь, о Кромвель, ты падешь блаженным мучеником!»





Заняв поистине республиканскую позицию в отношении назначений на должности — позицию, которая, как унизительно полагать, стала одной из причин его последующего поражения, — мистер Адамс всего лишь преданно подражал примеру «Отца своей страны». Когда генерал Вашингтон занимал президентское кресло, поступило прошение о назначении одного из его старых и близких друзей на доходную должность. В то же время была получена петиция с просьбой предоставить этот же пост решительнейшему политическому противнику. Последний получил назначение. Друг был крайне разочарован и глубоко уязвлен своим поражением. Следует отметить и вечно помнить объяснение Вашингтона: «Моего друга, — сказал он, — я принимаю с сердечным радушием. Он желанный гость в моем доме и дорог моему сердцу; но при всех своих добрых качествах он не делец. Его противник, со всеми его столь враждебными мне политическими взглядами, — делец. Мои личные чувства здесь ни при чем. Я не Джордж Вашингтон, а Президент Соединенных Штатов. Как Джордж Вашингтон, я оказал бы этому человеку любую посильную услугу; как Президент Соединенных Штатов, я ничего не могу сделать».

Период администрации мистера Адамса не был временем, располагающим к поступкам, способным приковать к себе внимание или вызвать восхищение и рукоплескания толпы. В национальных делах не происходило никаких кризисов — благополучию страны не угрожали ни непосредственная внешняя опасность, ни внутренняя угроза! Во всем мире царило спокойствие, и народам было позволено вновь возделывать искусства мира, расширять торговые операции и сосредоточить внимание на внутренних интересах — единственном истинном источнике национального процветания. Но хотя администрации мистера Адамса и недоставало некоторых из более ярких элементов популярности, она была исключительно полезна во всех своих мерах и проявлениях. Ни за один президентский срок со времени организации Правительства не было сделано больше для укрепления Союза, развития его ресурсов и заложения основ национальной силы и процветания.

Двумя главными интересами, которым администрация мистера Адамса уделяла, пожалуй, наибольшее внимание, были внутренние улучшения и отечественная промышленность. Особое внимание к этим предметам рекомендовалось в его посланиях Конгрессу. И на протяжении всего своего срока он не переставал настойчиво привлекать к этим жизненно важным вопросам внимание народа и его представителей. Он рекомендовал прокладывать национальные дороги и каналы, улучшать судоходство по рекам и обеспечивать безопасность гаваней, проводить съемку наших побережий, возводить маяки, пирсы и волнорезы. Все, что способствовало облегчению связи и транспорта между отдаленными частями Союза, сближению жителей удаленных регионов для более тесного общения друг с другом и сплочению их узами делового, социального и дружеского характера, а также поощрению предприимчивости, трудолюбия и расширенных взглядов на национальное и индивидуальное процветание, — все это удостаивалось его горячего одобрения и рекомендации. Ради поощрения отечественного труда — ради защиты наших зарождающихся мануфактур от губительной конкуренции с заработной платой зарубежных пауперов — ради взращивания и созидания в недрах страны системы внутреннего производства, способной не только обеспечить внутреннее потребление и предоставить внутренний рынок для сырья и продовольствия, производимых нашей собственной землей, но и позволить нам в свое время соперничать с другими странами в поставке наших изделий на зарубежные рынки, — он направил все свое влияние на введение защитных пошлин на иностранные товары, особенно те, которые могли производиться в нашей собственной стране. Мудрость этой политики, ее прямая направленность на приумножение национального богатства и мощи и на обеспечение подлинной независимости Союза от колебаний и изменчивости дел в зарубежных странах, казалось бы, не может подвергаться сомнению людьми с ясным умом и здравым суждением из любых партий.

Под надежным присмотром столь бдительного деятеля, как мистер Адамс, внешние связи Правительства не могли быть оставлены без внимания. Глубокое знание положения дел в иностранных государствах, их ресурсов и нужд, которым обладали он сам и государственный секретарь мистер Клей, открывало в этом ведомстве возможности, от которых страна извлекла величайшую пользу. За четыре года его администрации в Вашингтоне было заключено больше договоров, чем за все тридцать шесть лет, на которые простирались предыдущие администрации. Были заключены новые договоры о дружбе, навигации и торговле с Австрией, Швецией, Данией, Ганзейским союзом, Пруссией, Колумбией и Центральной Америкой. Торговые разногласия и различные соглашения удовлетворительного характера были урегулированы с Нидерландами и другими европейскими правительствами. Требования наших граждан к Швеции, Дании и Бразилии о возмещении ущерба за торговые грабежи были успешно удовлетворены.

«По мере того как идет время, со всех сторон множатся свидетельства того, что администрация Джона Куинси Адамса была одной из самых мудрых, патриотических, мирных, справедливых и приносящих богатство в истории страны; и немалую долю этой заслуги по праву можно приписать помощи, которую он получал от своего государственного секретаря. Сам мистер Адамс был великим государственным деятелем, воспитанным в школе государственных мужей и всю жизнь упражнявшимся в государственных делах с признанным искусством и проверенной верностью. Семь лет, непосредственно предшествовавших администрации мистера Адамса, были периодом великих торговых затруднений и бедствий; а семь лет после его вступления в обязанности главного исполнительного лица стали периодом великого общественного и частного процветания» [Сноска: «Жизнь Клея» за авторством Коттона.]

В то время как мистер Адамс стремился таким образом содействовать и поощрять промышленную и финансовую деятельность страны, он не забывал и о важных требованиях литературы и науки. Президент Вашингтон во время своего правления неоднократно настаивал перед Конгрессом на важности создания национального университета в столице; он также определил и завещал участок земли для этой цели. Но его призывы на этот счет оказались тщетными. В своем первом послании мистер Адамс настойчиво призвал Конгресс претворить в жизнь эту рекомендацию Отца своей страны, подчеркивая, что «одним из первых, пожалуй, самым первым инструментом для улучшения положения людей является знание; а для приобретения большей части знаний, соответствующих потребностям, удобствам и радостям человеческой жизни, необходимы государственные институты и учебные заведения».

В том же послании мистер Адамс рекомендовал учредить национальную обсерваторию. «Вместе с созданием университета, — говорил он, — или отдельно от него может быть предпринято возведение астрономической обсерватории с выделением средств на содержание астронома, который должен вести постоянные наблюдения за небесными явлениями и периодически публиковать их результаты. Не без чувства гордости американца можно заметить, что на сравнительно небольшой территориальной поверхности Европы существует более ста тридцати таких маяков в небесах; в то время как на всем американском полушарии нет ни одного. Если мы на мгновение задумаемся о тех открытиях, которые за последние четыре века были сделаны в физическом строении вселенной с помощью этих зданий и работающих в них наблюдателей, то усомнимся ли мы в их полезности для каждого народа? И в то время как едва ли проходит год, не приносящий нам какого-нибудь нового астрономического открытия, которое мы вынуждены получать из вторых рук из Европы, разве мы не лишаем себя возможности возвращать свет за свет, раз у нас нет ни обсерватории, ни наблюдателя на нашей половине земного шара, а Земля вращается в вечной темноте перед нашими неищущими взорами?»

Унизительно сознавать, что ни одна из этих рекомендаций не встретила обнадеживающего отклика со стороны Конгресса. Последнее предложение и вовсе вызвало насмешки у многих оппонентов мистера Адамса, и выражение «маяк в небесах» стало среди них ругательством. В этом, однако, следует признать, их насмешки в куда большей степени свидетельствовали об их собственном скудоумии, отсутствии гражданского духа и пренебрежении к высшим интересам человека. Мало какие размышления столь огорчительны для американского гражданина, как мысль о том, что, пока столь значительная часть ресурсов национального Правительства растрачивалась на проведение партийных мер, вознаграждение партийных услуг и продвижение местных и личных проектов, мало что или вовсе ничего не уделялось поощрению искусств и наук и развитию тех высших сфер человеческих достижений, которые возвышают и облагораживают народ и готовят его к чистейшим и сладчайшим радостям жизни.

Именно в первый год его администрации внимание мистера Адамса привлек предложенный Конгресс всех республик Американского континента, созываемый в Панаме. Цели, которые предполагалось достичь посредством такого Конгресса, излагались по-разному. Некоторые полагали, что он был созван с целью противодействия предполагаемому проекту союзных держав Европы объединиться ради сведения американских республик к их прежнему состоянию европейского вассальства. Как бы то ни было, Панамский конгресс среди своих целей ставил укрепление дружеских отношений между всеми независимыми государствами Америки и создание некоего общего совета, который выступал бы в роли арбитра для урегулирования возникающих между ними разногласий.

Соединенные Штаты были приглашены направить представителей в Панаму. Мистер Адамс, будучи Президентом, учитывая благотворное влияние, которое самым разным образом могло проистечь из подобной встречи, принял приглашение с тем пониманием, что правительство Соединенных Штатов не будет предпринимать никаких шагов, способных войти в противоречие с его нейтральной позицией в войнах, которые в тот момент могли вестись между какими-либо южноамериканскими республиками и другими державами. О принятии этого приглашения мистер Адамс объявил в своем первом послании Конгрессу. За этим последовало выдвижение кандидатур господ Ричарда К. Андерсона и Джона Сарджента в качестве комиссаров на Панамский конгресс, а также Уильяма Б. Рочестера из Нью-Йорка в качестве секретаря комиссии. Эти назначения были утверждены Сенатом; а Палата представителей после ожесточенной оппозиции и долгих задержек проголосовала за выделение средств на претворение задуманной меры в жизнь.

Но правительство Соединенных Штатов так и не было представлено на Панамском конгрессе. Разбирательства в Палате представителей по этому вопросу затянулись настолько, что мистер Сарджент уже не успевал прибыть в Панаму к началу работы Конгресса, состоявшегося 22 июня 1826 года. Мистер Андерсон, бывший тогда посланником в Колумбии, получив инструкции, отправился в путь на Панаму, но по прибытии в Картахену был схвачен злокачественной лихорадкой, которая оборвала его жизнь.

В ходе второй сессии девятнадцатого Конгресса предмет торговых отношений с британскими Вест-Индскими колониями подвергся тщательному обсуждению. Британский парламент установил столь обременительные ограничения на торговлю Соединенных Штатов с этими колониями, что вести ее было почти невыгодно. В обеих палатах Конгресса были внесены законопроекты о защите интересов американских купцов, торгующих с британскими колониями; однако Сенат и Палата представителей не смогли прийти к согласию по деталям предлагаемых мер, и для достижения желаемой цели ничего предпринято не было. Поскольку Конгресс разошелся, не приняв никакого закона в ответ на ограничительные меры Великобритании, президент Адамс 17 марта 1827 года, согласно закону, принятому тремя годами ранее, издал прокламацию о закрытии портов Соединенных Штатов для судов из британских колоний до тех пор, пока ограничительные меры британского правительства не будут отменены.

Политика, проводимая мистером Адамсом в отношении индейских племен внутри Соединенных Штатов, была мирной и гуманной. Положение, занимаемое ими по отношению к Генеральному правительству, носил неопределенный и затруднительный характер. Пользуясь своего рода независимостью и подчиняясь законам собственного сочинения, они тем не менее зависели в плане защиты от правительства Соединенных Штатов и фактически полностью находились в его распоряжении. Ближе к концу администрации мистера Монро, в послании Конгрессу от 27 января 1825 года, он предложил план переселения племен, рассеянных по разным штатам, на участок земли к западу от Миссисипи и объединения их в одну нацию с разработкой некоторого плана их управления и цивилизации. Это предложение встретило решительное сопротивление со стороны многих индейцев и было изменено в период администрации мистера Адамса. В конечном итоге оно вылилось в план переселения к западу от Миссисипи тех индивидов из различных племен, которые согласятся отправиться туда под влиянием предложенных стимулов, а остальным было позволено остаться на прежних местах обитания, занимая каждый по небольшому земельному участку. С тех пор эта политика проводилась Генеральным правительством и привела к переселению большинства коренных жителей за западные берега Миссисипи.

Однако эти переселения сопровождались немалыми трудностями и порой приводили к столкновениям, принимавшим серьезный характер. Один из таких случаев произошел в первый год пребывания мистера Адамса на президентском посту. В 1802 году между Генеральным правительством и штатом Джорджия было заключено соглашение, согласно которому в обмен на отказ Джорджии от всех претензий на земли, выделенные в то время в новую Миссисипскую территорию, Генеральное правительство обязалось за свой счет добиться от индейцев криков отказа от всех их земель в пределах штата Джорджия, «когда это можно будет сделать мирным путем на разумных условиях».

Во исполнение этого соглашения Соединенные Штаты погасили права индейцев примерно на пятнадцать миллионов акров земли. К концу администрации мистера Монро более девяти миллионов акров по-прежнему оставались у индейцев. Власти штата Джорджия очень хотели заполучить и эти земли. По настоянию губернатора Трупа президент Мадисон направил двух комиссаров для заключения договора с криками о покупке их земель и переселении индейцев за Миссисипи. Но крики, начавшие ценить и вкушать блага цивилизации и плоды искусств и наук, которые были внедрены в их среде, отказались вести переговоры на этот счет и приняли в Общем совете своей нации закон, запрещающий под страхом смертной казни продажу любых своих земель. После окончания совета несколько криков под влиянием вождя по имени Макинтош встретились с комиссарами Соединенных Штатов и на свою собственную ответственность заключили договор, уступая Генеральному правительству все земли криков в Джорджии и Алабаме. Когда известие об этом договоре распространилось среди индейцев, они преисполнились гнева. Их Общий совет собрался — постановил не утверждать договор, добытый столь бесчестным и незаконным путем, — и направил отряд индейцев к жилищу Макинтоша, который немедленно застрелил его и другого вождя, подписавшего с ним договор.

Этот тайный договор был переправлен в Вашингтон и в результате неверного понимания того, каким образом он был обеспечен, был ратифицирован Сенатом 3 марта 1825 года, в последний день администрации мистера Монро. Губернатор Труп, действуя на основании этого договора, направил землемеров на территорию криков, чтобы разбить землю на участки, которые должны были распределяться среди белых жителей Джорджии посредством лотереи. Индейцы оказали сопротивление этому посягательству и приготовились защищать свои права физической силой, одновременно направив в Вашингтон требование о защите со стороны Генерального правительства. Власти Джорджии настаивали на проведении съемки и вызвали отряд ополчения для ее обеспечения.

Узнав о таком положении дел, президент Адамс направил специального агента для выяснения фактических обстоятельств дела. После надлежащего расследования агент доложил, что договор был получен путем вероломства и коррупции и что крики практически единогласно выступают против уступки своих земель. Получив этот доклад, Президент решил помешать проведению съемки, назначенной губернатором Джорджии, до тех пор, пока дело не будет передано на рассмотрение Конгресса, и приказал генералу Гейнсу двинуться в земли криков во главе отряда войск Соединенных Штатов, чтобы предотвратить столкновение между индейцами и силами Джорджии.

5 февраля мистер Адамс направил Конгрессу послание, в котором изложил эти события и заявил о своей решимости выполнить всеми имеющимися в его распоряжении силами долг по защите нации перед криками, гарантированный договором. «Что к помощи военной силы, — продолжал он, — прибегнут лишь в случае провала всех прочих предусмотренных законами средств, дано обещание путем воздержания от ее применения в настоящее время. На усмотрение мудрости Конгресса выносится вопрос о том, являются ли какие-либо дальнейшие законодательные акты необходимыми или целесообразными для урегулирования чрезвычайного положения, которое могут породить эти события».

Комитет Палаты представителей, которому было передано это послание, вынес заключение, что «целесообразно добиться уступки индейских земель в штате Джорджия, и что до тех пор, пока такая уступка не получена, закон страны, закрепленный в Вашингтонском договоре, должен поддерживаться всеми необходимыми, конституционными и законными средствами». Твердость и решимость президента Адамса несомненно предотвратили прискорбные последствия столкновения между жителями Джорджии и индейцами криками. По указанию Президента с индейцами были начаты новые переговоры, результатом которых стало признание договора Макинтоша недействительным и ничтожным, а также достижение в конечном итоге уступки всех земель криков в пределах границ Джорджии в пользу Генерального правительства.

Будучи другом и покровителем внутренних улучшений, мистер Адамс был приглашен присутствовать на интересной церемонии «первой землекопапки» на канале между Чесапиком и Огайо, строительство которого тогда начиналось и должно было состояться 4 июля 1828 года. Утром того дня Президент, члены кабинета министров, иностранные посланники, корпорации Вашингтона, Джорджтауна и Александрии, президент и директора Чесапик-Огайо-Кэнал Компани в сопровождении многочисленной толпы граждан сели на пароходы и поднялись вверх по Потомаку к месту, выбранному для церемонии. По прибытии на место была сформирована процессия, которая обошла его кругом, оставив полое пространство посреди массы народа, в центре которого находилась точка, отмеченная судьей Райтом, инженером Чесапик-Огайо-Кэнал Компани, для начала работ. На мгновение здесь воцарилась пауза, пока распорядительный комитет выбирал лопату, предназначенную для начала работ, и точно указывал место для первой землекопапки.

В тот момент солнце выглянуло из-за тучи, придав происходящему вид величайшего оживления. В глубокой тишине мэр Джорджтауна вручил генералу Мерсеру, президенту компании канала, освященный инструмент; получив его, тот шагнул вперед от выстроившейся колонны и обратился к слушающей толпе с такими словами:—

«Сограждане: в ходе времени наступают мгновения, которые стоят целых эпох. Бывают события, памятники которых, переживая любое другое напоминание о человеческом существовании, увековечивают нацию, к истории которой они принадлежат, после того как все другие следы ее славы исчезают с лица Земли. В такое мгновение мы сейчас и прибыли. Такой памятник нам предстоит заложить».

Повернувшись к стоявшему рядом с ним Президенту Соединенных Штатов, мистер М. продолжил:—



«Господин Президент: в день, освященный самыми нежными воспоминаниями, под этим ободряющим (не смеем ли мы смиренно уповать, благоприятным) небом, в окружении многих тысяч зрителей, взирающих на нас с радостным предвкушением; в присутствии представителей самых цивилизованных наций старого и нового миров; на месте, где чуть более века назад размалеванный дикарь совершал свои ночные оргии; по просьбе трех городов округа Колумбия я вручаю главному магистрату самой могущественной Республики на земле для высочайшей цели, когда-либо задуманной человеком, это скромное орудие сельского труда, символ излюбленного занятия наших соотечественников. Пусть же дело, которому оно вот-вот послужит, станет для нашей любимой страны предвестником расцвета сельского хозяйства, приумножения и разнообразия искусств, расширения торговли и судоходства. Соединив свое социальное и нравственное влияние с принципами той счастливой конституции, под началом которой вы призваны председательствовать над американским народом, пусть оно станет оплотом его свободы и независимости и узами вечного союза!

«К пламенным пожеланиям этого огромного собрания я присоединяю свою горячую молитву тому Бесконечному и Устрашающему Существу, без благоволения Которого вся человеческая власть — лишь суета, дабы Он увенчал ваш труд Своим благословением, а наше дело — бессмертием».

Как только он закончил, Президент Соединенных Штатов, которому генерал Мерсер вручил лопату, шагнул вперед и с таким воодушевлением в манерах и на лице, которое показывало, что все его сердце принадлежит этому делу, обратился к собравшимся согражданам:—

«Друзья и сограждане: прошло почти ровно сто лет с тех пор, как Беркли, епископ Клойнский, обратив к этой прекрасной земле, где мы ныне обитаем, взоры пророка, завершил несколько строк поэтического вдохновения этим памятным предсказанием —

«Благороднейшая империя времени есть последняя:» —

предсказание, которое для тех из нас, чья доля по воле Божественного Провидения выпала в этих краях, содержит не только драгоценное обетование, но и суровое веление долга, поскольку от нашей энергии и энергии наших потомков будет зависеть его исполнение. Ибо ради какого принципа, как не этого, Беркли провозгласил сию империю — последнюю — благороднейшей империей времени? Это было, как он сам заявляет, пересаждение знаний и искусств в Америку. Знаний и искусств. Первые четыре акта — империи старого мира и прошлых веков: Ассирийская, Персидская, Греческая, Римская империи — были империями завоеваний, владычеством человека над человеком. Империя, которую его великий ум, проникая в темноту грядущего, предрек в Америке, была империей знаний и искусств — владычеством человека над самим собой и над физической природой, обретенным вдохновением гения и трудами индустрии; не орошенным слезами вдовы и сироты; не сцементированным в крови человеческих жертв; основанным не на раздорах, а на гармонии, — где единственной добычей являются несовершенства природы, а достигаемой победой — улучшение положения всех. Поделом это можно назвать более благородным, нежели империя завоеваний, в которой человек подчиняет себе лишь ближнего своего.

«Для осуществления этого пророчества первым необходимым шагом стало обретение народом британских североамериканских колоний права на самоуправление, достигнутое Декларацией независимости и ее признанием британской нацией. Вторым стало объединение всех этих колоний под началом единого общего федеративного Правительства — задача более трудная, чем предшествующее отделение, но в конце концов осуществленная нынешней конституцией Соединенных Штатов.

«Третий шаг, еще более трудный, чем каждый из двух предыдущих или оба вместе, — это тот шаг, в совершении которого мы, сограждане, можем теперь поздравить себя, нашу страну и мир людей. Это приспособление физических, моральных и интеллектуальных сил всего этого Союза к улучшению его собственного положения: его морального и политического положения — посредством мудрых и либеральных институтов, воспитания ума и сердца, академий, школ и ученых институтов, преследования и покровительства знаниям и искусствам; его физического положения — посредством совместного труда для возделывания даров природы и восполнения ее недостатков; обуздания бурного течения в его беге; выравнивания горы с равниной; укрощения и сковывания свирепого океанского прибоя. Предприятия, описание которых я сейчас даю, не являются преувеличением, они стали счастливым образом привычны не только воображению, но и предприимчивости наших сограждан. То из них, для начала которого мы здесь собрались, занимает среди них выдающееся место. Проект подразумевает завоевание физической природы, какого еще никогда не добивался человек. Чудеса древнего мира, египетские пирамиды, Колосс Родосский, храм в Эфесе, мавзолей Артемисии, Великая китайская стена блекнут перед ним — блекнут по массе и импульсу человеческого труда, требуемого для исполнения, блекнут по сравнению с целями, которые должны быть достигнуты этим творением по его завершении. Поэтому оптимистичным и патриотическим душам, столь долго с надеждой ждавшим завершения этого предприятия, отрадно сознавать, что оно объединяет моральную мощь и ресурсы: во-первых, бесчисленных индивидов; во-вторых, корпоративных городов Вашингтона, Джорджтауна и Александрии; в-третьих, великих и могущественных штатов Пенсильвания, Виргиния и Мэриленд; и наконец, благодаря подписке, разрешенной на недавней сессии Конгресса, — всего Союза.

«Друзья и соработники! Священные оракулы истины сообщают нам, что при сотворении человека, мужчины и женщины, Господь вселенной, их Создатель, благословил их и сказал им: плодитесь и размножайтесь, и наполняйте землю, и обладайте ею. Покорение земли было, следовательно, одной из первых обязанностей, возложенных на человека при его сотворении; и ныне, в его падшем состоянии, оно остается среди благороднейших его занятий. Покорение земли — вот преобладающая цель предприятия, для осуществления которого сейчас должен быть нанесен первый удар лопатой. Что он будет нанесен этой рукой, я приглашаю вас засвидетельствовать.— [Здесь следует удар лопаты.] [Сноска: С этим действием был связан инцидент, вызвавший больший резонанс, чем любое другое событие того дня. Лопата, которую держал Президент, наткнулась на корень, что помешало ей проникнуть в землю. Не останавливаемый мелкими препятствиями перед лицом того, что он твердо решил исполнить, мистер Адамс попробовал снова, с не большим успехом. Получив отпор, он отбросил лопату, торопливо сбросил и отложил в сторону пальто и принялся за дело всерьез. Окружающая толпа, а также люди на холмах и деревьях, которые не могли слышать из-за удаленности от открытого пространства, но могли видеть и понимать, наблюдая это действие, разразились громким и единодушным ликованием, которое продолжалось еще некоторое время после того, как мистер Адамс справился с трудностями.] И, совершая этот акт, я призываю вас присоединиться ко мне в горячей молитве к Тому, от Кого изошло это изначальное повеление, дабы Он последовал со Своим благословением за этим совместным усилием нашего великого общества исполнить Его волю в покорении земли ради улучшения положения человека; дабы Он сделал это орудие одним из Своих избранных инструментов для сохранения, процветания и вечности нашего Союза; дабы Он держал под Своей святой опекой всех работников, чьими трудами он должен быть завершен; дабы их жизни и здоровье были дороги в Его очах; и дабы они дожили до того дня, когда плоды рук их внесут свой вклад в удобства и радости миллионов их соотечественников.

«Друзья и братья: позвольте мне добавить, что я почитаю обязанность, исполняемую ныне по просьбе Президента и директоров Чесапик-Огайо-Кэнал Компани и корпораций округа Колумбия, одним из самых счастливых событий моей жизни. Хотя это и не входит в функции моего официального поста, я расцениваю это как привилегию, оказанную мне моими согражданами округа. Призванный к исполнению обязанностей ранее в качестве одного из представителей моего родного штата в Сенате, а ныне в качестве члена исполнительной власти Правительства, я прожил среди жителей округа дольше, чем в любом другом месте на земле. Пользуясь этим случаем, чтобы выразить им свою благодарность за бесчисленные проявления доброты, которые я испытал с их стороны, позвольте мне указать на это как на мотив, действующий на сердце и дополняющий мои официальные обязательства, побуждающий меня проявлять более глубокий интерес к их благополучию и процветанию. Среди видов на будущее, в отношении которых мы можем питать разумную надежду увидеть их реализованными благодаря этому соединению далеких вод, перспектива благотворного влияния, которое оно окажет на судьбы каждой части этого округа, — это то, на чем мой ум останавливается с безоговорочным удовольствием. Я горяче молюсь о том, чтобы их надежды не были обмануты.

«Было замечено, что первым шагом к осуществлению славных судеб нашей страны была Декларация независимости. Вторым — объединение этих штатов под нашим федеративным Правительством. Третий безвозвратно предопределен актом, к началу которого мы сейчас приступили. Какое время для этого мероприятия можно было выбрать лучше, чем годовщину нашего великого национального праздника? Какое место могло быть более подходящим для начала шествия, чем то, что носит имя гражданина-воина, который вел наши армии в том памятном сражении на поле боя и который впервые председательствовал в качестве главного магистрата нашего Союза? Вы знаете, что он был одним из первых авторов этого самого предприятия; и если в мире духов привязанности нашего смертного существования все еще сохраняют свою власть, не можем ли мы без самонадеянности вообразить, что он смотрит с одобрением и восторгом на сцену перед нами и вокруг нас?

«Но, предаваясь чувству радостного ликования по поводу благ, которые будут извлечены из этого труда наших друзей и соседей, давайте не будем забывать, что дух внутренних улучшений всеобщ и либерален. Мы надеемся и верим, что его практические преимущества распространятся на каждого жителя нашего Союза. Моля о благословении небес на наш труд, мы с тем же усердием и искренностью просим его для каждого подобного дела в этой конфедерации; и в особенности для того, которое в этот же самый день и, возможно, в этот самый час начинается из соседнего города. Одно из счастливейших свойств принципа внутренних улучшений состоит в том, что успех одного великого предприятия не противодействует осуществлению другого, а помогает ему. Пусть же они множатся и возрастают до тех пор, пока, выражаясь возвышенным языком вдохновения, всякий дол не заполнится и всякая гора и холм не понизятся, кривое не выпрямится, а шероховатые места не станут равниной. Так предсказание епископа Клойнского превратится из пророчества в историю; и в достоинствах и судьбах нашего потомства последняя окажется благороднейшей империей времени».

Администрация мистера Адамса с самого первого дня своего существования столкнулась с оппозицией более решительной, ожесточенной и бессовестной, чем любая из тех, что когда-либо нападали на президента Соединенных Штатов. Очевидно, это была оппозиция, основанная вовсе не на обоснованных возражениях против его принципов или его мер. Прежде чем представилась возможность честно и в полной мере развить его политику в качестве Президента, оппозиция заняла определенную позицию и смело объявила, что его администрация будет сокрушена любой ценой, какими бы ни были ее политика, ее честность или ее успех. Любимый кандидат, обладавший определенными элементами огромной популярности у широких слоев населения и горячо поддерживаемый своими ближайшими друзьями, потерпел поражение в предыдущей президентской кампании в тот момент, когда, казалось, была обеспечена триумфальная победа. Под влиянием озлобления и возбуждения от этого поражения было решено сместить его более удачливого соперника при первой же возможности, ценой любых затрат, даже если его администрация окажется непревзойденной по патриотизму и успешному продвижению общего благосостояния.

Оппозиция не упустила случая ухватиться за определенные моменты, которые при должной степени изворотливости предоставляли обильный материал для народных инвектив и порицаний. Тот факт, что мистер Адамс получил меньше голосов выборщиков, чем генерал Джексон, бурно обсуждался как неоспоримое доказательство того, что воля народа была нарушена при избрании первого на президентский пост — хотя впоследствии было с достоверностью установлено, что мистер Адамс набрал больше первичных голосов избирателей, чем его главный противник.

Обвинение в «сделке и коррупции», выдвинутое против мистера Адамса и мистера Клея, также использовалось как эффективное оружие против первого в ходе последующей президентской кампании. Несмотря на то, что обвинение было незамедлительно и категорически отвергнуто замешанными в нем лицами, а доказательства в его поддержку были бесстрашно востребованы — несмотря на то, что всякая попытка найти улики для подтверждения этого обвинения потерпела сокрушительный провал и ввергла зачинщиков в крайнее замешательство — тем не менее, столь часто и смело повторялось это обвинение коварными людьми, столь повсеместно и непрерывно тиражировалось оно продажной прессой от одного конца Союза до другого, что большинство народа поверило в него, и судьба администрации мистера Адамса была предрешена. Последующие события показали, что в анналах политической борьбы никогда не выдвигалось против видных государственных деятелей обвинения, столь абсолютно лишенного тени правды, как это. Но оно достигло сиюминутных целей своих авторов. Потомство воздаст должное по заслугам всем участникам этого события.

Еще одним событием, которое серьезно отразилось на положении мистера Адамса, стало слияние сильной партии Кроуфорда со сторонниками генерала Джексона. Эта коалиция создала на пути администрации непреодолимые препятствия. Она позволила оппозиции провести большинство членов в двадцатый Конгресс — как в Сенат, так и в Палату представителей. Проверка сил партий в Палате произошла при выборах Спикера. Эндрю Стивенсон из Виргинии был избран в первом же туре голосования, получив на десять голосов больше, чем Джон В. Тейлор, кандидат от администрации. Мистер Стивенсон был сторонником мистера Кроуфорда в 1824 году. Его избрание на кресло Спикера наглядно свидетельствовало о союзе различных крыльев оппозиции и слишком очевидно предвещало крушение администрации мистера Адамса.

В сложившейся ситуации, когда большинство в Конгрессе было настроено против него, Президент был лишен возможности претворить в жизнь многие важные меры, которые были в высшей степени направлены на обеспечение процветания страны и не могли не встретить одобрения народа. Большинство во всех комитетах обеих палат выступало против него; и впервые администрация оказалась лишена достаточной поддержки в Конгрессе для проведения своей политики. В ряде случаев доклады комитетов носили выраженный партийный характер, что нарушало все правила приличия и корректного законотворчества.

Первая сессия двадцатого Конгресса, проходившая непосредственно перед президентской кампанией 1828 года, характеризовалась событиями, которые сегодня все единодушно признают крайне предосудительными. Вместо того чтобы сосредоточиться на законных делах сессии, значительная часть времени уходила на дискуссии, затрагивающие достоинства противоборствующих кандидатов в президенты и призванные оказать непосредственное влияние на предстоявшие выборы. К такого рода событиям относилась резолюция, внесенная в Палату представителей 8 января 1828 года мистером Гамильтоном, сторонником генерала Джексона, с предложением рассмотреть целесообразность написания исторической картины битвы при Нью-Орлеане и размещения ее в ротонде Капитолия. За этим последовала резолюция, внесенная мистером Слоуном, членом партии администрации, с требованием предоставить Палате копию материалов судебного разбирательства военного трибунала, назначенного генералом Джексоном в 1814 году для суда над несколькими теннессийскими ополченцами, которые были приговорены к смертной казни и расстреляны.

С этой сессии Конгресса берет свое начало практика, которая в настоящее время превратилась в зло величайшего масштаба. Речь идет об обычае превращать залы Конгресса в простую арену, где политические гладиаторы, вместо того чтобы заниматься насущными делами законодательства на благо всей страны, проводят большую часть времени в словесных баталиях, преследующих исключительно личные или партийные цели, в ущерб интересам своих избирателей. Из этого выросла привычка часами произносить речи на тривиальные темы, не представляющие для народа ни малейшего интереса и весьма часто совершенно чуждые тому вопросу, который якобы обсуждается. Ценное время и колоссальные средства растрачиваются впустую без какой-либо пользы. Разве это зло не должно быть искоренено?

Суровая честность мистера Адамса и его непреклонная преданность принципам были обращены против него. Если бы он пожелал использовать огромную находящуюся в его распоряжении власть для достижения личных целей — если бы он беззастенчиво сместил с постов всех политических противников и заменил их другими людьми, которые всеми имеющимися у них средствами трудились бы в его пользу, — едва ли можно сомневаться в том, что он обеспечил бы свое переизбрание. Но он категорически отказался прибегать к подобным мерам. Полагая, что он возведен на свой высокий пост не ради личной выгоды, а во имя блага всей страны, он обладал столь возвышенными и чистыми представлениями о долге, которые не позволяли ему осквернять доверенную ему власть ради личных целей. В результате влияние, проистекающее из патронажа федерального правительства, было обращено против администрации, а не в ее пользу; и миру явилось странное зрелище: люди, зависевшие от мистера Адамса в отношении своего политического влияния и самого существования, изо всех сил старались его свергнуть.

Осенью 1828 года развернулась ожесточенная политическая борьба. Учитывая специфическое стечение обстоятельств и методы, к которым прибегали противоборствующие стороны для достижения успеха, исход можно было предсказать с большой долей уверенности. Генерал Джексон был избран Президентом Соединенных Штатов и вступил в должность 4 марта 1829 года.

Так завершилась администрация Джона Куинси Адамса. По призыву своей страны он вступил на высочайший пост из всех, что она может предложить. С преданностью и честностью, которые не имеют себе равных, он исполнял свой важный долг на благо всех жизненно важных интересов, способствующих становлению великого и процветающего народа. И по призыву своей страны он сложил с себя должностные почести и добровольно удалился в частную жизнь.

Никто не может сомневаться в том, что мистер Адамс мог оглянуться на свой труд на посту Президента с полнейшим удовлетворением. «В период его администрации была придана новая, повышенная активность тем полномочиям, которыми наделено федеральное правительство для развития ресурсов страны, а государственные доходы щедро расходовались на проведение тех прогрессивных мер, которые получили санкцию Конгресса как устоявшийся курс правительства.

Более одного миллиона долларов было потрачено на расширение и содержание сети маяков, полмиллиона — на завершение строительства общественных зданий, два миллиона — на возведение арсеналов, казарм и оснащение национальных арсеналов-оружейных палат; почти такая же сумма была израсходована на постоянное расширение военно-морских сил, свыше трех миллионов направлено на укрепление морского побережья и более четырех миллионов — на улучшение внутренних коммуникаций между различными частями страны и сбор сведений посредством научных изысканий относительно возможностей ее дальнейшего благоустройства. Действительно, при помощи правительства в этом отношении было сделано непосредственно больше в период администрации мистера Адамса, чем за время правления всех его предшественников. Другие суммы, превышающие миллион, были выделены на объекты долговременного характера, не относящиеся к текущим расходам правительства; в общей сложности около четырнадцати миллионов долларов было потрачено на постоянное благо благо страны в период этой администрации.

В то же время проценты по государственному долгу выплачивались пунктуально, а сам долг постоянно сокращался: за время его администрации он уменьшился на 30 373 188 долларов, и на 1 января 1829 года задолженность составляла 58 362 136 долларов. Пока эти суммы направлялись на приумножение ресурсов и улучшение состояния страны, а также на выполнение ее финансовых обязательств, не были забыты те претензии, которые проистекают из так называемых несовершенных обязательств благодарности и гуманизма.

Более пяти миллионов долларов было выделено на облегчение закатных лет жизни оставшихся в живых участников Революции; полтора миллиона было израсходовано на выкуп земель у индейцев и покрытие расходов по переселению за Миссисипи тех племен, которые не были приспособлены к жизни вблизи цивилизованных общин, а также на содействие цивилизационному развитию тех, кто, полагаясь на честное слово Соединенных Штатов, предпочел остаться на землях своих предков.

В описанном нами состоянии — в мире со всем миром, с растущими доходами и с профицитом в 5 125 638 долларов в государственной казне — управление правительством Соединенных Штатов было передано мистером Адамсом 3 марта 1829 года». [Сноска: American Annual Register.]

«Джорджия конституционалист» («Georgia Constitutionalist») описывает уход мистера Адамса с поста следующим образом: «Говорят, что мистер Адамс находится в прекрасном здравии и расположении духа. То, как этот джантльмен оставил свой пост, настолько преисполнено приличия и достоинства, что, мы уверены, история зафиксирует это как похвальный пример для тех, кому впредь доведется по воле суверенного народа сходить с возвышенных постов. Для древних было великим делом умереть с достоинством, и среди наших современников есть такие, чья смерть вызывает больше восхищения, чем их жизнь. Манера поведения мистера Адамса на посту Президента была величественной и гордой; но та улыбка, с которой он отбрасывает атрибуты власти, и то изящное благородство, с которым он прощается с покровительством и должностью, поистине заслуживают похвалы».

ГЛАВА XI.

МНОГОЧИСЛЕННЫЕ ТАЛАНТЫ МИСТЕРА АДАМСА — ВИЗИТ ЮЖНЫХ ДЖАНТЛЬМЕНОВ — ЕГО ДОКЛАД О ВЕСАХ И МЕРАХ — ЕГО СТИХИ — ВОЗВЕДЕНИЕ ПАМЯТНИКА РОДИТЕЛЯМ — ИЗБРАНИЕ ЧЛЕНОМ КОНГРЕССА — ПИСЬМО БИБЛЕЙСКОМУ ОБЩЕСТВУ — ПАНЕГИРИК НА СМЕРТЬ ЭКС-ПРЕЗИДЕНТА МОНРО.

Немногие государственные деятели в любой стране обладали столь разнообразными познаниями, какими владел мистер Адамс. Каждая отрасль литературы и науки привлекала к себе его внимание — кажется, он исследовал каждую тропу человеческого совершенствования. Как государственный деятель, он не имел себе равных по глубине своих познаний. Его государственные бумаги, обнародованные миру в бытность его министром, государственным секретарем, Президентом и членом Конгресса, его многочисленные обращения, речи и выступления поражают своим количеством и демонстрируемой в них эрудицией. [Сноска: Помимо государственных бумаг, официальной переписки и речей, которые составили бы множество томов, «Литературный мир» («Literary World») приводит следующий список опубликованных трудов мистера Адамса: 1. Речь в Бостоне, 1793 г.; 2. Ответ на «Права человека» Пейна, 1793 г.; 3. Обращение к членам Массачусетского благотворительного противопожарного общества; 4. Письма о Силезии; 5. Письма о Силезии, 1804 г.; 6. Инаугурационная речь в Гарвардском колледже, 1806 г.; 7. Письма Г. Г. Отису в ответ Тимоти Пикерингу, 1808 г.; 8. Обзор трудов Фишера Эймса, 1809 г.; 9. Лекции по риторике и ораторскому искусству в двух томах, 1810 г.; 10. Доклад о весах и мерах, 1821 г.; 11. Речь в Вашингтоне, 1821 г.; 12. Двойные письма: рыболовство и Миссисипи, 1822 г.; 13. Речь перед гражданами Куинси, 1831 г.; 14. Панегирик на смерть Джеймса Монро, 1831 г.; 15. Дермот МакМоррох, или Завоевание Ирландии, 1832 г.; 16. Письма Эдварду Ливингстону о масонстве, 1833 г.; 17. Письма Уильяму Л. Стоуну о клятве принятого ученика, 1833 г.; 18. Панегирик о жизни и характере Лафайета, 1835 г.; 19. Панегирик о жизни и характере Джеймса Мэдисона, 1836 г.; 20. Шекспировские персонажи, 1837 г.; 21. Речь, произнесенная в Ньюберипорте, 1837 г.; 22. Письма избирателям Двенадцатого избирательного округа Массачусетса, 1837 г.; 23. Юбилей Конституции, 1839 г.; 24. Рассуждение об образовании, произнесенное в Брейнтри, 1840 г.; 25. Обращение в обсерватории Цинциннати, 1843 г. Среди неопубликованных трудов мистера Адамса, помимо его Дневника, который охватывает полвека и составил бы, пожалуй, два десятка увесистых томов в формате ин-октаво, имеются: «Мемуары о ранней общественной и частной жизни Джона Адамса, второго Президента Соединенных Штатов», в трех томах; доклады и речи по общественным вопросам; стихи, включая две новые песни «Дермота МакМорроха», перевод «Оберона» и многочисленные эссе и трактаты.]

Ни один человек не был столь хорошо знаком с новой историей, дипломатией и международным правом, а также с политикой Америки и Европы за последние два-три столетия.

В других областях он чувствовал себя столь же уверенно. Он прекрасно знал классическую литературу и несколько современных языков. В ораторском искусстве, риторике и различных областях изящной словесности его познания были далеко не заурядными. Его комментарии к Дездемоне и другим шекспировским персонажам показывают, что он был незаурядным критиком в высших сферах литературы и во всем, что касается человеческого характера.

Следующий интересный рассказ южного джантльмена о его встрече с экс-президентом Адамсом в 1834 году дает верное представление о разносторонности его гения и глубине его эрудиции:

«Вчера в сопровождении моего друга Т. я нанес визит достопочтенному экс-президенту в его резиденции в Куинси. Начавшийся сразу по нашему прибытию сильный дождь дал нам с пяти до девяти часов вечера возможность слушать ученость этого человека книги. Его резиденция — простая, очень простая: комната, в которую нас провели (полагаю, гостиная), была обставлена в истинно республиканском стиле. Она, вероятно, старой постройки, так как я заметил две балки, выступающие из низкого потолка на манер балок в корабельной каюте. По комнате были развешаны гравюры, посвященные политическим событиям, и старые семейные портреты; пол покрывала обычная соломенная циновка, а на каминной полке красовались два подсвечника со спермацетовыми свечами. Внешний вид самого экс-президента соответствует простоте его обстановки. Он скорее напоминает домовитого, упитанного фермера, чем человека, который вершил судьбы этой мощной Конфедерации и был воспитан на церемониях и этикете европейского двора. По сути, он совершенно не производит впечатления той суровости характера, которую можно было бы ожидать от человека, значительная часть жизни которого прошла в политической борьбе или, во всяком случае, среди сцен, требующих огромной выдержки и несгибаемости.

Миссис Адамс можно описать в двух словах — леди. Ей присущи вся сердечная теплота и непринужденность манер, которые отличают женщин Юга и от которых ее было бы непросто отличить.

Экс-президент говорил больше всех. Он говорил с бесконечной легкостью, обращаясь к своим необъятным запасам с уверенностью человека, читающего лекцию по заготовленному тексту. Вся его беседа, которую он непрерывно вел почти в течение четырех часов, представляла собой непрекращающийся поток света. Я был вполне доволен ролью слушателя. Темы его касались архитектуры средневековья; витражей той эпохи; скульптуры, включая, в частности, памятники. В этом вопросе его мнение о памятнике миссис Найтингейл в Вестминстерском аббатстве отличается от всех прочих, какие я видел или слышал. Он ставит его выше любого другого памятника в Аббатстве и заметил по этому поводу, что зритель „не видит ничего другого“. По очереди были затронуты Милтон, Шекспир, Шенстон, Поуп, Байрон и Саути. Он дал Поуп чрезвычайно высокую оценку и отметил, что одним из главных его достоинств является мастерство, проявленное в вариации цезурных пауз, — цитируя из различных частей произведений своего автора для более полного иллюстрирования своих замечаний. Он очень мало говорил о политике страны. Довольно подробно он говорил о Шеридане и Берке, обоих из которых он слышал и мог описать с величайшей наглядностью. Он также упомянулся Джуниуса; и примечательно, что он ставит его столь высоко над лучшими из его современников. Он отзывался о нем как о дурном человеке, но утверждал, что равных ему как писателю не было.

Беседа не угасала ни на секунду; и в целом я буду вспоминать свой визит в Куинси как один из самых поучительных и приятных моментов в своей жизни».

Как теолог, мистер Адамс был хорошо знаком с догматами различных конфессий, составляющих великую христианскую семью, и владел основными аргументами, которыми те подкрепляют свои особые взгляды. Придерживаясь собственных твердых убеждений, которые он без колебаний высказывал при каждом удобном случае, он был толерантен к мнениям всех, кто с ним расходился во мнениях. Он считал одним из самых священных прав каждого американского гражданина и каждого человека поклоняться Богу по велению собственной совести без всяких препятствий и помех, поскольку наши законы одинаково терпимо относятся к любой секте и в равной мере защищают каждую из них.

В самых отвлеченных науках он чувствовал себя столь же уверенно. Его доклад Конгрессу о весах и мерах, подготовленный в бытность государственным секретарем, был весьма подробным и свидетельствовал о глубоком и тщательном исследовании этого важного, но крайне сложного предмета. Этот доклад имел колоссальную ценность. Приняв за философскую и неизменную основу современной французской системы измерений дугу меридиана, он заложил фундамент для точных расчетов и научных вычислений покойного профессора Хасслера, которые обеспечили неизменный эталон весов и мер для народа этой страны. В весьма ученой работе «Меры, весы и деньги», принадлежащей перу полковника Пасли, военного инженера, члена Лондонского королевского общества, изданной в Лондоне в 1834 году, автор воздает должное мистеру Адамсу:

«Я не могу обойти вниманием труды прежних авторов, не отметив особо ту пользу, которую я извлек при исследовании исторической части своего предмета из книги, напечатанной в Вашингтоне в 1821 году в качестве официального доклада о весах и мерах, составленного выдающимся американским государственным деятелем митером Джоном Куинси Адамсом для Сената Соединенных Штатов, президентом которых он впоследствии стал. Этот автор пролил на историю наших старых английских мер и весов больше света, чем все прежние исследователи этого вопроса. Его взгляды на исторические факты, даже когда они порой противоречат докладам наших собственных парламентских комитетов, представляются мне наиболее верными. Со своей стороны, признаюсь, что вряд ли смог бы разобраться в истории английских мер и весов в эпоху феодализма без его руководства».

К числу своих прочих талантов мистер Адамс добавлял талант поэта. Его претензии на этом поприще были скромными, однако многие из его произведений, написанных, без сомнения, в спешке во время кратких перерывов между более тяжкими трудами, обладают немалой ценностью. Читателю будет небезынтересно ознакомиться с несколькими образцами.
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Следующие строфы взяты из гимна, написанного мистером Адамсом к празднованию 4 июля 1831 года в Куинси, шт. Массачусетс:

«Пойте Господу хвалебную песнь; Собирайтесь, любящие Его имя; Пусть миллионы собравшихся вознесут Громкое ликование торжествующей славы. Придите из самых отдаленных уголков земли; Придите, приветствуйте вашего Творца и вашего Царя; С арфой, с бубном и с барабаном, Пусть холм и долина поют Ему хвалу.









  *   *   *   *   *

Выступайте в доспехах; Иегова царствует; Пусть скверные угнетатели найдут свои могилы; Закуйте всех их венценосных царей в цепи, Опутайте их пэров железными оковами. Тогда хвала вознесется к Господу; Тогда все человечество в едином порыве И голос свободы до скончания веков В громогласных гимнах славят Господа».









Следующие строки были высечены на солнечных часах под окном зала Палаты представителей в Вашингтоне:

«Ты, молчаливый глашатай безмолвного бега Времени! Скажи, если бы ты мог говорить, каким был бы твой голос предостережения? Тень, способная лишь показывать, как сияют другие! Мрачный, угрюмый свидетель ослепительного света В ярком дневном сиянии и тогда, когда полуденный блеск Улыбающейся фортуны изливает божественный луч, Твои готовые дары радуют нас — но отступают При тучах утра и во мраке ночи. И все же твои советы верны, справедливы и мудры; Они призывают ловить мгновения по мере их прохождения —











Выхвати ускользающий луч солнца, пока он летит, И не потеряй ни песчинки из вращающихся песочных часов жизни — Стремясь все выше с возвышенной энергией, Посредством добродетельных дел даровать вечность Времени».





Редко можно встретить более чистые и прекрасные строки, чем следующие, посвященные смерти детей:

«Коль детская невинность возносится В обители блаженных, Какой-то ангел, ярче остальных, Сопровождает полет безупречной души.





На крыльях восторга они поднимаются Туда, где вращаются материальные миры, Пока некая прекрасная небесная сестра Не примет оскверненную душу.





Там у десницы Всемогущего Отца, Ближе всего к престолу живого света, Стоят хоры детских серафимов, Ослепительно сияя там, где все светлы.





Неугасимый луч, Соединенный с прахом при нашем рождении, Излучает тем более тусклый, искаженный свет, Чем дольше он задерживается на земле:





Закрыта темная обитель глины, Поток славы едва теплится, И не без вуали возвращается лучистый свет К своему родному источнику:





Но когда Владыка смертного дыхания Решает вернуть Свой дар И направляет бесшумную стрелу смерти, Что уносит младенца в могилу,





Ни свирепая страсть, ни низкое желание Не погасили сияние пламени; Живой огонь возвращается к своему Богу Таким же незапятнанным, каким он пришел».





Сердце, способное отвлечься от суровых конфликтов политического мира и выразить столь чистые и нежные чувства, должно было быть обителью самых сладких и благородных человеческих эмоций.

Попрощавшись окончательно, как он полагал, с обязанностями государственной службы и удалившись в милые его сердцу тенистые места Куинси, мистер Адамс желал и намеревался посвятить остаток своих дней мирным занятиям литературой. Он давно вынашивал намерение, как только представится возможность, написать историю жизни и эпохи своего почитаемого отца, «старго Адамса». Его сердце было приковано к этому замыслу, и он уже предпринял кое-какие вводные работы. Но высшее Провидение готовило для него совершенно иной путь.

Если бы мистеру Адамсу позволили следовать велению его собственных чувств в то время — если бы он остался в уединении, которого так страстно добивался как отдыха от полувековых трудов, — самая яркая страница его удивительной истории так и осталась бы ненаписанной. Его запомнили бы как осмотрительного и надежного дипломата, способного государственного деятеля, успешного политика, компетентного Президента и честного, благородного человека! Это было бы поистине мерой славы, которой большинство людей сочли бы себя довольны и которой могут достичь лишь немногие из самых удачливых сынов земли. Он был этим более чем удовлетворен. Он не просил большего — он ничего большего не ждал по эту сторону могилы. Но этого было недостаточно! Слава плела для его чела более яркие венки, более достойный лавровый венок. Перед ним стояла более высокая, благородная задача, чем любое предприятие, привлекавшее его внимание. Его долгая и выдающаяся карьера, его разнообразный и бесценный опыт были лишь подготовкой к тому, чтобы позволить ему приступить к истинному труду своей жизни, ради которого он и был взращен.

Мир еще не знал Джона Куинси Адамса. Как долго бы он ни находился на виду у общественности, массы до сих пор не умели верно его оценить. До сих пор обстоятельства сталкивали его с честолюбивыми людьми. Он стоял у них на пути к постам и власти. У них были мотивы скрывать его достоинства и преувеличивать его недостатки. Он никогда не получал от своих оппонентов и малой доли того признания, которое реально заслужил за патриотизм, самоотверженность и чистоту помыслов. Даже самые преданные друзья не до конца ценили эти качества в нем. За время своей долгой государственной службы он неизменно был объектом ненависти и хулы со стороны тех, кто был абсолютно неспособен оценить его таланты или постичь его высокие принципы действия. В разгар политической борьбы на него сыпались любые оскорбления и любая клевета. Искажение фактов, двуличность, злоба делали свое черное дело. Высказывал ли он патриотическое суждение — его приписывали лицемерию и политическому лукавству. Совершал ли он благородный поступок, достойный того, чтобы быть записанным золотыми буквами, — жертвую партийными предпочтениями и дружбой ради защиты интересов своей страны и поддержания репутации и достоинства ее правительства — это приписывали жалкому заискиванию ради должностных окладов. Стремился ли он осуществлять доверенные ему как Президенту полномочия таким образом, чтобы сохранять мир внутри страны и за рубежом, развивать внутренние ресурсы нации, улучшать транспортные и дорожные условия, защищать и поощрять отечественную промышленность и во всех сферах способствовать долгосрочному процветанию и благополучию народа — все это объявлялось не более чем происками интригана, добивающегося переизбрания на пост Президента. Да, заранее заявлялось, что «если его администрация будет столь же чиста, как ангелы на небесах», она все равно должна быть свергнута. Проявлял ли он простую простоту истинного республиканца в одежде и манерах, а также бережливость во всех расходах — это приписывали скупости и мелочности! Большинство его соотечественников были введены в заблуждение относительно его принципов и характера и принесли его в политическую жертву на алтарь предрассудков и партийного духа.

Всю свою жизнь он неизменно оставался любителем человека и человеческой свободы — лучшим другом своей страны, самым верным из защитников ее институтов, искренним республиканцем и подлинным человеком. Но, ослепленные политическими предрассудками, значительная часть его сограждан отказывала ему в заслуженном признании этих качеств. Ему предстояло на другом этапе своей жизни, на ином поприще исправить эту ошибку и отстоять свою репутацию. Было необходимо, чтобы он сошел со своего высокого поста, сбросил с себя одежды должности, власти и покровительства, поставил себя вне подозрений в каком-либо стремлении к политическому превосходству и выгоде, чтобы доказать миру: Джон Куинси Адамс с самого начала был чистосердечным патриотом и одним из благороднейших сынов американской Конфедерации. Его новая карьера должна была стать ярким комментарием к его прошлому и убедить самых скептиков в справедливости его претензий на место среди величайших и лучших американских патриотов. Лишенный возможности получать от государства какие-либо посты, не имея в этом отношении ни надежд, ни страхов, он должен был вписать свое имя столь высокими, нестираемыми буквами на скрижали истории и славы своей страны, чтобы оказаться вне досягаемости для злобы и подозрений! Дверь, ведущая к этому заключительному акту его драматической жизни, вскоре открылась.

Вернувшись в Куинси, мистер Адамс одним из первых дел занялся выполнением сыновнего долга перед своими усопшими родителями, воздвигнув памятник в их память. Старший Адамс в своем завещании, среди прочих щедрых пожертвований, оставил крупное наследство на сооружение новой унитарианской церкви в Куинси. Здание было завершено, и экс-президент Дж. К. Адамс велел установить внутри его стен монумент своим отцу и матери. Это был простой и скромный проект, состоящий из плиты с заглубленными пилястрами по бокам, с цокольным молдингом и карнизом; всю конструкцию поддерживали кронштейны в нижней части. Монумент был выполнен из итальянского мрамора, а венчал его прекрасный бюст Джона Адамса работы Гринау, американского художника, находившегося тогда в Риме. Надпись, представляющая собой один из самых прочувствованных, уместных и классических образцов из всех существующих, гласила:

«LIBERTATEM AMICITTAM FIDEM RETINEBIS. D. O. M. [Сноска: Deo, Optimo, Maximo — Богу, Всеблагому, Всевеличайшему.] Под этими стенами покоятся бренные останки ДЖОНА АДАМСА, сына Джона и Сюзанны (Бойлстон) Адамс, второго Президента Соединенных Штатов. Родился 19-30 октября 1735 года. Четвертого июля 1776 года Он поклялся своей Жизнью, Состоянием и Священной Честью НЕЗАВИСИМОСТИ СВОЕЙ СТРАНЫ. Третьего сентября 1783 года Он скрепил своей печатью окончательный Договор с Великобританией, Который признал эту Независимость И завершил исполнение его клятвы. Четвертого июля 1826 года Он был призван К Независимости Бессмертия И НА СУД СВОЕГО БОГА. Этот Храм будет свидетелем его Благочестия. Этот Город, его Родина, — его Щедрости: История — его Патриотизма; Потомство — Глубины и Охвата его Ума. Рядом с ним Покоиться до трубы Архангела БУДЕТ АБИГАЙЛЬ, Его любимая и единственная Жена, Дочь Уильяма и Элизабет (Куинси) Смит. Во всех жизненных ролях — образец Сыновней, Супружеской, Материнской и Общественной Добродетели. Родилась 11-22 ноября 1744 года. Скончалась 28 октября 1818 года, В возрасте 74 лет. ————— Вступили в брак 25 октября 1764 года. На протяжении союза длиною более чем в полвека Они пережили в Гармонии Смыслов, Принципов и Привязанностей Бури Гражданских Смут; Встречая бесстрашно и преодолевая Ужасы и Испытания той Революции, Которая обеспечила Свободу их Страны, Улучшила Условия их Времени И озарила Перспективы Будущего Для Рода Человеческого на Земле. —————— ПИЛИГРИМ: Узнай из столь прожитых жизней свои Земные Обязанности; От Снов Мечты вернись к активной Добродетели: Пусть Свобода, Дружба, Вера пленят твою Душу И служи, подобно им, своей Стране и своему Веку».



















































Мистер Адамс провел в уединении Куинси чуть больше года, когда в прессе по всей стране появился следующий абзац:

«Мистер Адамс, бывший Президент Соединенных Штатов, назван кандидатом в Конгресс от того округа Массачусетса, который в настоящее время представляет мистер Ричардсон, отказавшийся баллотироваться вновь».

Трудно описать удивление, вызванное этим сообщением во всех уголках Союза. Догадки зашли в тупик. Примет ли он такую номинацию или отклонит? Значительная часть общества считала невозможным, чтобы тот, кто занимал столь высокие посты и получил высшие почести, какие нация может ему предложить, согласился служить жителям одного отдельно взятого округа в столь сравнительно скромном качестве представителя в Конгрессе. Подобное было неслыханным делом. Однако жители Плимутского избирательного округа, где он проживал, собрались и должным образом выдвинули его кандидатуру на предложенный пост. Все сомнения относительно принятия им этой номинации быстро рассеялись после появления письма мистера Адамса в «Колумбиан Сентинел» от 15 октября 1830 года, в котором он говорит:

«Если мои сограждане этого округа сочтут уместным обратиться за теми услугами, которые я могу им оказать, избрав меня своим представителем в двадцать второй Конгресс, я не вижу никаких принципиальных ограничений, которые оправдали бы отказ с моей стороны. Проявления доверия со стороны тех групп населения, которые на двух различных собраниях сочли нужным выдвинуть мое имя для получения голосов избирателей этого округа, я глубоко и должном образом осознаю».

В положенный срок состоялись выборы, и мистер Адамс был возвращен в Конгресс почти единогласным голосованием. С того момента на протяжении семнадцати лет и вплоть до часа своей смерти он занимал пост представителя в Конгрессе от Плимутского округа в Массачусетсе с непоколебимой верностью и выдающейся честью. Нет сомнений в том, что многие лучшие друзья мистера Адамса серьезно сомневались в целесообразности его появления в качестве депутата в залах Конгресса. Это был шаг, на который ранее не решался ни один бывший Президент Соединенных Штатов. Они опасались, что это может уронить его достоинство и нанести ущерб его репутации и славе, если он погрузится в распри, споры и столкновения, характерные для национальной Палаты представителей. Более того, они страшились, что, соревнуясь — как ему неизбежно пришлось бы в закатные годы жизни — с более молодыми людьми в расцвете их сил, которых побуждаемые честолюбием амбиции толкали на напряжение всех способностей их натуры, он может подорвать свою заслуженную репутацию интеллектуальной мощи, красноречия и государственного деятеля. Но эти опасения оказались беспочвенными. В Палате представителей, как и во всех местах, где мистер Адамс разделял деятельность с другими, он немедленно вышел в лидеры среди коллег. Его репутация не только не пострадала, но неизмеримо выросла за время его долгой конгрессменской карьеры. В нем раскрылись новые способности, проявились новые черты характера, стали известны новые и многократные примеры преданности принципам и правам человека, что добавило яркого блеска его и без того широко известной славе. Он продемонстрировал столь обширный и глубокий запас знаний, столь идеальное знакомство практически с каждой темой, привлекавшей внимание Конгресса, он умел извлечь из своей обильно наполненной сокровищницы памяти столь грандиозный массив фактов, проливающих свет на глубоко непонятные для других вопросы, обнаружил такую готовность и силу в дебаты, изливая потоки чистейшего красноречия или обрушивая самые язвительные обличительные речи, когда считал это необходимым, — что его злейшие противники, трепеща перед его сарказмом и опасаясь его выпадов, не могли не воздать ему должное в знак высочайшего восхищения. Он вполне заслужил присвоенный ему всеобщим согласием титул «Красноречивого Старика»!

Если бы мистер Адамс последовал велению собственных склонностей — если бы он руководствовался исключительно личным комфортом и удобством, — он, вероятно, никогда бы больше не появился на общественной арене. Получив наивысшие отличия, которые могла даровать ему страна, обладая достаточным состоянием и всеми атрибутами домашнего уюта, он провел бы вечер своих земных дней в мирном спокойствии в родовом особняке в Куинси. Но одним из священных правил в жизни этого выдающегося государственного деятеля было беспрекословное подчинение требованиям долга. Его ближайшие соседи и сограждане призвали его на службу в национальные органы управления. Он сознавал в себе наличие талантов, знаний, опыта и всех качеств, которые позволили бы ему принести огромную пользу не только в качестве представителя его непосредственных избирателей, но и в деле содействия благополучию нашей общей родины. Утвердившись в этом мнении, он определил свой дальнейший путь. Он чувствовал, что у него не осталось иного выбора, кроме как без колебаний выполнить требование, предъявленное к его патриотизму. Приняв это решение — согласившись после того, как он уже возглавлял национальное правительство, вновь взять на себя бремя общественной жизни на подчиненной должности, полностью лишенной власти и покровительства, движимый никаким иным влиянием, кроме зова долга, управляемый единственным мотивом искреннего желания служить своей стране и способствовать благополучию ближнего, — мистер Адамс явил зрелище нравственного величия, не имеющего равных в анналах наций!

Многие годы мистер Адамс был членом и одним из вице-президентов Американского библейского общества. В ответ на приглашение посетить его юбилейное заседание в 1830 году он написал следующее письмо:

«Сэр! Ваше письмо от 22 марта было вовремя получено; и сожалея о невозможности лично присутствовать на праздновании годовщины этого института 13-го числа следующего месяца, я прошу Вас, сэр, быть уверенным в том удовлетворении, которое я испытал, узнав об успехе, сопутствующем благородным усилиям Американского библейского общества.

В лице судьи Вашингтона они потеряли способного и ценного соратника, чье непосредственное сотрудничество, наряду с его кропотливой и образцовой жизнью, способствовало продвижению дела Искупителя. И все же ни о нем, ни о себе самих в связи с его утратой они не призваны скорбеть без надежды; ибо такие жизни сияют в мире чище и ярче после угасания питавшего их светильника, чем прежде.

Распространение Библии, будучи простейшим, в то же время не является наименее действенным средством донесения благ Евангелия до самых отдаленных уголков земли; ибо Утешитель пребывает в священном фолианте: и кто сосчитает среди получателей этого миллиона экземпляров, распространенных Обществом, то множество людей, что пробудилось благодаря ему, с благоволением к человеку в сердцах и с песнью Агнца на устах»

«Надежда христианина неотделима от его веры. Всякий, кто верит в божественное вдохновение Священного Писания, должен надеяться, что религия Иисуса восторжествует по всей земле. Никогда со времен сотворения мира перспективы человечества не были столь обнадеживающими для этой надежды, какими они кажутся в нынешнее время. И пусть совместное распространение Библии продолжается и процветает до тех пор, пока Господь не „оголит Свою святую мышцу перед глазами всех народов; и все концы земли увидят спасение Бога нашего“.

Передавая наилучшие пожелания Совету управляющих, примите добрые пожелания от Вашего друга и согражданина ДЖОНА КУИНСИ АДАМСА».

4 июля 1831 года в половине четвёртого пополудни ушёл из жизни достопочтенный ДЖЕЙМС МОНРО, пятый Президент Соединённых Штатов, на 74-м году жизни. Он скончался в резиденции своего зятя, Сэмюэля Л. Гувернёра, эсквайра, в городе Нью-Йорке. Его кончины ожидали уже несколько дней; но жизнь теплилась до годовщины независимости его страны, когда его дух отбыл в лучший мир. По всей территории Соединённых Штатов его память почтили приспусканием флагов до половины мачты, звоном колоколов, пушечной стрельбой поминутными залпами, принятием резолюций и произнесением панегириков. Он был, в полном смысле слова, великим и добрым человеком, уважаемым и любимым народом всех без исключения партий. В мировой истории найдется немного примеров столь поразительных совпадений, как смерть трех Президентов Соединенных Штатов, принимавших самое активное участие в провозглашении и достижении независимости нашей страны, в годовщину того дня, когда декларация этой независимости была явлена миру. Гул артиллерийской стрельбы в честь праздника заставил умирающего Монро вопросительно открыть глаза. Когда ему сообщили о поводах для этих торжеств, осмысленный взгляд показал, что он осознает характер этого дня.

В эту годовщину нашей национальной независимости мистер Адамс произнес речь перед жителями Куинси. Это было сильное и красноречивое выступление. Ниже приводятся заключительные абзацы. Говоря о нуллификации, которой угрожали некоторые южные штаты, он отметил:

«Исход вооруженного конфликта между Союзом и одним из его членов, независимо от того, завершится ли он победой или поражением, станет лишь чередой бедствий для всех. В священных летописях древности мы имеем два примера конфедерации, расторгнутой вследствие отделения ее членов, один из которых завершился после трех отчаянных сражений истреблением отделившегося племени. И победоносный народ, вместо того чтобы ликовать с криками триумфа, пришел к дому Божиему и пребывал там пред лицом Бога до вечера; и возвысили они свои голоса, и горько плакали, и говорили: — О, Господи, Боже Израилев, отчего это случилось в Израиле, что не стало сегодня одного колена в Израиле? Другой пример представлял собой успешное сопротивление тираническому налогообложению и навсегда расколол конфедерацию, причем осколки образовали отдельные королевства; и с тех пор их история представляет собой непрекращающуюся череду бедственных союзов и истребительных войн — убийств, заговоров, мятежей и бунтов, до тех пор пока обе части конфедерации не погрузились в данническое рабство перед окружающими их народами; пока соотечественники Давида и Соломона не повесили свои арфы на вербы Вавилона и не затерялись полностью среди множества халдейских и ассирийских монархий, став „самой презренной частью их рабов“.

В этих скорбных памятниках их участи мы можем узреть достоверное, слишком достоверное предзнаменование нашего собственного будущего с того часа, когда грубая сила при разрешении наших конституционных вопросов придет на смену обсуждению. Такова плачевная альтернатива — истребление отделившегося члена либо нескончаемая борьба двух соперничающих конфедераций, которая в конечном итоге преклонит выю обеих под ярмо чужеземного владычества или деспотического суверенитета внутреннего завоевателя. Да предотвратит небо это знамение! На кону стоят судьбы не только нашего потомства, но и всего человеческого рода.

Пусть никакие столь мрачные предчувствия не омрачают празднества этой годовщины. Безмятежное небо и бальзамические бризы не свойственны климату свободы. Поступательное улучшение положения человека является, по-видимому, целью надзирающего Провидения. Эта цель не будет обманута. Ни в каком заблуждении национального тщеславия, но с чувством глубокой благодарности Богу наших отцов предадимся отрадной надежде и вере в то, что наша страна и ее народ были избраны орудиями для подготовки и созревания многого из того добра, что еще припасено для благополучия и счастья рода человеческого. Много добра уже было достигнуто благодаря торжественному провозглашению наших принципов — и еще больше посредством иллюстрации нашего примера. Буря, угрожающая опустошением, возможно, суждена лишь для очищения атмосферы. Активные энергии человечества проявляются отнюдь не в безмятежном досуге и наслаждениях. Труды и опасности — это испытания души. Обреченный на первые Своим приговором при грехопадении, человек посредством покорности обращает их в радости. Последние же суть со времен грехопадения условия его существования. Видеть их заранее, предохраняться от них всеми советами благоразумия, встречать их с хладнокровием непреклонного сопротивления и с твердой покорностью переносить окончательное предначертание Того, Кто правит вселенной — таковы веления философии, таковы предписания религии, таковы принципы и утешения патриотизма: они остаются, когда потеряно все, — и из них слагается дух независимости, тот дух, воплощенный в прекрасном поэтическом образе, который каждый из вас, мои соотечественники, до последнего часа своей жизни может применить к себе:

„Твой дух, О Свобода, позволь мне разделить, Владыка с львиным сердцем и орлиным взором! Твои шаги я преследую с обнаженной грудью, Не обращая внимания на бурю, воющую вдоль небес“.





В силу естественного хода вещей голос, обращающийся к вам сейчас, вскоре перестанет быть слышен на земле. Жизнь и все, чем она обладает, теряют свою ценность по мере приближения к концу. Но для большинства из вас, мои друзья и соседи, долгие и многие годы будущего еще впереди. Пусть это будут годы свободы, годы процветания, годы счастья, созревающие для бессмертия! Но даже если бы дыхание, дающее сейчас выход моим чувствам, было последним жизненным воздухом, который мне суждено вдохнуть, моими последними словами к вам и вашим детям были бы: Независимость и Союз навсегда!»

Спустя несколько недель после смерти экс-президента Монро г-н Адамс выступил с интересным и сильным панегериком его жизни и характеру перед официальными лицами города Бостона в Фанеул-холле. Завершая свою речь, он произнес следующие слова:

«Наша страна благодаря щедрым дарам милостивого Неба пользуется и уже ряд лет пользуется глубоким миром. Но когда архангел, посланный возвестить праотцу нашего рода его судьбу и утешить его в падении, показал ему перед этим судьбы и несчастья его потомков, он увидел, что величайшие из их бедствий падут на них в то время, когда они будут наслаждаться всеми благами мира; и в горечи душевной он воскликнул:

„Ныне вижу я:
Мир развращает не меньше, чем война опустошает“.



„Именно пыл полуденного солнца в безоблачной атмосфере летнего неба порождает

„власть свирепого вихря,
Который, притаившись в мрачном покое, ждет свою вечернюю добычу“.



„Вы застраховали отважный корабль, рассекающий волны с грузом ваших жизней и благосостояния ваших детей, от ярости бури наверху и от коварства волны внизу. Остерегайтесь опасности, от которой вы можете застраховать себя сами — скрытого дефекта самого отважного корабля. Пройдет всего несколько коротких дней, и минует сорок лет с тех пор, как голос того, кто обращается к вам, говоря вашим отцам с этого священного места, дал от вашего имени перед лицом Неба торжественное обещание: если в ходе вашего земного пути возникнут чрезвычайные обстоятельства, требующие проявления тех энергий и добродетелей, которые в времена спокойствия и мира остаются по воле Неба дремлющими в человеческой груди, вы докажете, что не недостойны предков, которые трудились, сражались и проливали кровь за независимость страны. И это обещание не осталось невыполненным. Вы сохранили через времена испытаний и опасностей наследие свободы, союза и независимости, завещанное вам вашими предками. Вам остается лишь передать это бесценное наследие в целости вашим детям грядущего века. Для этого давайте соединимся в смиренной мольбе к Основателю империй и Создателю всех миров, дабы Он продолжал оказывать вашему потомству те милости, которыми одарило его Его благоволение; и поскольку „не в воле человека, идущего направлять стопы свои“, дабы Он просвещал и вел подрастающее поколение путем, которым оно должно идти. Дабы во всех опасностях и невзгодах, которые могут угрожать или постичь нашу Единую Республику в будущие времена, Он взрастил среди ваших сыновей избавителей, которые просветят ее советы, защитят ее свободу и, если потребуется, поведут ее армии к победе. И если мраку года свободы когда-либо снова суждено будет заволочь небо, или столице вашей империи еще раз суждено будет пострадать от бича руки захватчика [Сноска: Намек на сожжение города Вашингтона в войне 1812 года.], чтобы среди детей вашей страны никогда не нашлось недостатка в воине, проливающем кровь, государственном деятеле, дающем совет, вожде, направляющем и управляющем, вдохновленном всеми добродетелями и наделенном всеми способностями, которые столь ярко проявились в жизни ДЖЕЙМСА МОНРО“.

ГЛАВА XII.

Г-Н АДАМС ЗАНИМАЕТ СВОЕ МЕСТО В КОНГРЕССЕ — ЕГО ПОЗИЦИЯ И ПРИВЫЧКИ КАК ЧЛЕНА ПАЛАТЫ — ЕГО НЕЗАВИСИМОСТЬ ОТ ПАРТИЙ — ЕГО ПАНЕГИРИК НА СМЕРТЬ ЭКС-ПРЕЗИДЕНТА ДЖЕЙМСА МЭДИСОНА — ЕГО ЗАЩИТА ПРАВА ПЕТИЦИЙ И ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ РАБСТВУ — ВОССТАНИЕ В ТЕХАСЕ — Г-Н АДАМС РАСКРЫВАЕТ ЕГО СКРЫТУЮ ЦЕЛЬ.

Г-н Адамс занял свое место в Палате представителей без всякой показухи в декабре 1831 года. Его появление там произвело глубокое впечатление. Это был первый случай, когда экс-президент вошел в этот зал в качестве члена палаты. Его встретили с высочайшими знаками уважения. Это было необычное зрелище: члены Конгресса, которые, когда г-н Адамс был президентом, обвиняли его во всех мыслимых видах политической коррупции и осыпали его имя самыми оскорбительными эпитетами, теперь соревновались друг с другом в оказании ему высших знаков уважения и доверия. То, в чем они отказывали Президенту, они охотно отдали ЧЕЛОВЕКУ. Это было истинное почтение, которое добродетель и патриотизм должны получать всегда — более почетное и гораздо более приятное для того, к кому оно обращено, чем вся та угодливость и лесть, которые власть и патронаж могут с такой легкостью купить.

Степень доверия, оказываемого г-ну Адамсу, проявилась в том, что его сразу поставили во главе Комитета по мануфактурам. Это всегда ответственная должность, но в то время она была таковой в особенности. Весь Союз был крайне взволнован вопросом о тарифах. Сторонники отечественной промышленности на Севере настаивали на высоких защитных пошлинах, чтобы оградить механические и производственные интересы страны от губительной иностранной конкуренции. Южные штаты сопротивлялись этим мерам как разрушительным для их интересов и протестовали против них с величайшей яростью — к ним присоединилась значительная часть Демократической партии по всему Северу. Г-н Адамс, обладая широким видением национального единства и общего процветания, призывал обе стороны к умеренности. Будучи председателем Комитета по мануфактурам, он стремился достичь такого компромисса между конфликтующими интересами, который обеспечил бы каждому региону справедливую защиту и восстановил согласие и братство среди народа.

Услуги г-на Адамса в Комитете по мануфактурам считались настолько важными, что, когда он предложил сложить с себя полномочия председателя для выполнения других обязанностей, требовавших его внимания, все стороны стали умолять его отказаться от этого намерения. Г-н Кэмбренлег из Нью-Йорка, политический оппонент г-на Адамса, сказал: «Неприятно возражать против просьбы любого члена Палаты, особенно такого, как он. В данном случае я делаю это с бесконечным сожалением; и я бы, конечно, не поступил так, если бы не те важные последствия, к которым может привести согласие с пожеланиями выдающегося джентльмена из Массачусетса. Я пришел к выводу, не без бесконечной боли и нежелания, что гармония, если не само существование нашей Конфедерации, зависит в этот кризисный момент от усердных, быстрых и патриотических усилий нескольких выдающихся людей. Я считаю, что джентльмен из Массачусетса может сделать очень многое».

В том же тоне высокой похвалы г-н Барбур из Виргинии сказал, «что отказать в чем-либо, о чем мог бы попросить джентльмен из Массачусетса, причиняет ему боль, сильную боль. Он заявил с неподдельной искренностью, что депутат от Массачусетса (с которым он состоял в комитете) не только выполнил все свои обязанности с выдающимся мастерством в комитете, но и в таком духе и с таким настроем, которые заслужили его благодарное признание и вызвали его высочайшее восхищение. Если бы ему было дозволено обратиться к джентльмену лично, он сделал бы это еще до начала этого предложения. Он воззвал бы к нему как к патриоту, как к государственному деятелю, как к филантропу и прежде всего как к американцу, осознающему всю полноту своих обязанностей и тронутому всеми побуждениями к высоким поступкам — отказаться от этой просьбы».

Эти комплиментарные призывы были вполне заслужены г-ном Адамсом и самым выразительным образом показывают то высокое положение, которое он занимал в уважении и доверии всей Палаты представителей, став ее членом. Но при скромности истинного величия ему было больно слышать эти похвалы в своем присутствии. Он встал и попросил Палату, какие бы дальнейшие шаги ни предпринимались по этому вопросу, воздержаться от продолжения в таком духе. „Меня глубоко затронуло то, — сказал он, — что уже произошло. Я с полнейшей силой ощутил всю неуместность своего нахождения в Палате во время произнесения подобных замечаний; прекрасно сознавая, что противоположные по смыслу настроения могли быть высказаны с гораздо большей уместностью и, вероятно, были скрыты именно из-за моего присутствия“.

Г-н Адамс принес с собой в Конгресс все свои прежние привычки трудолюбия и пристального внимания к делам. Он был поистине неутомимым тружеником. Немногие люди тратили столько часов в сутки на усердный труд. Он не принимал активного участия ни в каком деле — не вступал в обсуждение ни одной темы — и не брал на себя обязательств ни по какому вопросу, пока не исследовал его до самого дна, не изучил все его ответвления, все последствия и влияния и не овладел предметом в совершенстве. Чтобы получить эту информацию, никакой труд не казался слишком великим, никакое усердие — слишком суровым. Именно таким образом он смог ошеломить своих современников в Конгрессе глубиной своих познаний. Невозможно было поднять ни одной темы, обсудить ни один вопрос, в котором он не чувствовал бы себя абсолютно уверенно. Без колебаний и ошибок он мог излить поток фактов, дат, имен, мест, сопровождаемый рассказами, анекдотами, размышлениями и аргументами, пока дело не было тщательно просечено и обнажено во всех своих частях и свойствах для понимания самого поверхностного наблюдателя. Цепкость и точность его памяти вошли в поговорку. Горе тому человеку, кто ставил под сомнение правильность его утверждений, его фактов или дат. Его неизбежно жгло сокрушительное поражение. Его ум был совершенным календарем, хранилищем, кладезем знаний относительно всех прошлых событий, связанных с историей его страны и его эпохи.

В сочетании с другими своими образцовыми добродетелями г-н Адамс был исполнителен, верен и неутомим в отправлении всех своих общественных обязанностей. Будучи старейшим членом Палаты, он в то же время был самым пунктуальным — первым на своем посту и последним, кто прекращал дневные труды. Его поведение в этом отношении вполне могло заставить покраснеть более молодых депутатов. В то время как многие другие могли пренебрегать своим присутствием, слоняться без дела, предаваться легкомысленным развлечениям или даже распущенности, он всегда был на своем посту. Не требовалось никаких призывов к порядку — не нужно было посылать пристава, чтобы вернуть его в зал Палаты представителей. Он последним предлагал отложить заседание или принять какую-либо уловку ради экономии времени или пренебрежения государственными делами в угоду личным удобствам или удовольствиям. Во всех отношениях он был образцовым законодателем. Его примеру могут с величайшей пользой подражать те, кто стремится возвыситься в советах нации.

«Мое место в течение двух лет находилось рядом с ним, и пропажу с постамента одной из мраморных колонн Зала я бы воспринял едва ли с большим удивлением, чем пустующее кресло рядом. * * * Мне, пожалуй, простят, если я приведу здесь небольшое личное воспоминание, которое в некоторой степени помогает проиллюстрировать его привычки. Заседания последних двух дней (кажется) двадцать третьего Конгресса затянулись: одно на девятнадцать, а другое на семнадцать часов. По окончании сессии последнего дня он остался в зале Палаты последним сидевшим членом собрания. Один за другим депутаты разошлись по домам; многие из них — на несколько часов. Зал — ярко освещенный и оживленный, как это было, а возможно, и до сих пор является обычным в начале последнего вечера сессии — стал холодным, темным и безрадостным. Из оставшихся депутатов, чтобы государственные дела не остановились из-за отсутствия кворума, почти все, кроме него, падали от истощения, хотя они, вероятно, принимали пищу в обычные часы в течение дня. После закрытия заседания я подошел к месту г-на Адамса, чтобы составить ему компанию по дороге домой; и поскольку я знал, что он пришел в Палату в восемь часов утра, а было уже за полночь, я выразил надежду, что он подкрепился чем-нибудь в течение дня. Он ответил, что не покидал своего места; но, подняв пальцами кусочек черствого хлеба, дал мне понять, каким образом он поддерживал силы» [Сноска: Эдвард Эверетт].

Следующее воспоминание дополнительно проиллюстрирует привычки трудолюбия и выносливости г-на Адамса в более поздний период, а также покажет его взгляды на знаменитую «Резолюцию об исключении».

«Холодным и унылым утром в январе 1837 года я прибыл в Капитолий Соединенных Штатов в очень ранний час, чтобы расшифровать очень длинную речь, записанную мной для достопочтенного джентльмена, который хотел хорошо выглядеть в печати; и, войдя в зал Палаты представителей, я обнаружил г-на Адамса, несмотря на ранний час, на его месте, за усердной работой. Мы с ним были единственными присутствующими; даже трудолюбивый г-н Фоллансби, тогдашний привратник, еще не появился со своими помощниками и пажами для раздачи экземпляров журнала и обычных документов.

Поскольку у меня вошло в привычку никогда не говорить с г-ном Адамсом первым, пока он сам не заговорит, я ничего не сказал, а занял свое место на галeрее репортеров и принялся за работу. Я писал около получаса, когда почтенный государственный деятель появился за моим столом и счел возможным заметить, что я очень трудолюбивый человек. Я поблагодарил его за комплимент и в ответ заметил, что, каким бы трудолюбивым я ни был, мне за ним не поспеть, „поскольку, — сказал я, — сэр, я застал вас здесь, когда пришел“.

„Полагаю, я пришел немного рановато, сэр, — ответил он; — но поскольку сегодня в Сенате должны состояться заключительные дебаты по резолюции об исключении, которые мне хочется послушать, я решил прийти в такой необычный час сегодня утром и немного пописать до того, как Сенат будет призван к порядку“.

„Как вы думаете, с резолюцией об исключении будет покончено сегодня?“ — поинтересовался я.

„Насколько мне известно, да, — ответил он. — Во всяком случае, надеюсь на это, — добавил он, — ибо я считаю, что страна уже устала от этого и с нетерпением ждет решения. Это дело уже отняло больше времени, чем следовало бы ему уделить“.

„Она ведь будет принята, сэр?“

„О, безусловно; и весьма решительным большинством. Администрация слишком сильна для оппозиции, и это дело вызовет строго партийное голосование. Разумеется, резолюция г-на Клея будет вычеркнута, а журнал не будет нарушен“.

Я был несколько удивлен этим замечанием и в ответ заметил, что, насколько мне всегда было известно, противники этой меры основывались на конституционном соображении, согласно которому процедура исключения не может быть осуществлена без уничтожения журнала.

„Это правда, сэр, что таковым был веский и в некоторой степени состоятельный аргумент в Сенате; но в конечном счете это заблуждение, — ответил он. — Конституция, сэр, действительно возлагает на обе палаты обязанность вести точный журнал своих заседаний; и все это можно сделать, и любую его часть можно исключить, не нарушая этот документ. Например, сэр, резолюция принимается сегодня, вносится в журнал, а завтра исключается — и при этом журнал остается точным, а конституция не нарушается. Ибо акт, посредством которого осуществляется исключение, записывается в журнал; исключенная резолюция становится частью официальной записи, и таким образом все остается правильным и точным. Конституция — священный документ, и ее нельзя нарушать; но как часто ее строго соблюдают до самой буквы? Есть, сэр, на свете люди, которые устраивают великое показное шествие из своей преданности „дорогой конституции“, — люди, сэр, которые делают из ее священного характера конек и которые тем не менее совершенно безразличны к ее нарушению, если ради этого можно достичь партийных целей“.

В его произнесении слов «дорогая конституция» сквозила доля сарказма, заставившая меня подумать, что он, возможно, имел в виду какой-то личный намек, когда повторял эти слова. В этом я мог как ошибаться, так и быть правым.

„Каким образом, г-н Адамс, — поинтересовался я, — будет осуществляться этот процесс исключения? Будет ли неугодная резолюция стерта из журнала пером или же лист, на котором она содержится, будет вырезан?“

„Ни к тому, ни к другому способу прибегать не станут, насколько я понимаю, — ответил он. — Резолюция останется в книге; вокруг нее будут проведены черные линии и пересекут ее под прямыми углами, а на ее лицевой стороне будет написано слово „исключено“. По всем намерениям и целям она по-прежнему будет фигурировать на страницах книги. В парламентском делопроизводстве есть прецеденты для руководства Сенату, и я полагаю, что они будут приняты“.

Затем он перешел к тому, чтобы дать мне очень яркое и интересное описание процесса исключения, имевшего место в британском парламенте в царствование Якова Первого Английского, которое я повторил бы, если бы позволяли время и пространство. Он задержал меня надолго, описывая прецеденты и комментируя их; а затем, резко оборвав тему, оставил меня продолжать мои труды.

Вскоре после того, как Палата была призвана к порядку, сразу после молитвы капеллана — ибо это была церемония, которую г-н Адамс всегда соблюдал — я увидел, как он покинул свое место и направился, как я полагал, в зал Сената. Прошел час или два, я зашел в Сенат и обнаружил его там: он стоял за барьером и со всем вообразимым вниманием слушал г-на Феликса Гранди, который высказывал свои краткие соображения по этому вопросу.

В девять часов вечера, пробираясь на ощупь через плохо освещенную ротонду — только что сбежав с кокуса, который проводил «секретное заседание» в комнате комитета по общественным землям, — я заметил свет, струящийся из вестибюля зала Сената, что дало мне понять: «самый почтенный орган на земле» все еще заседает. Побуждаемый естественным любопытством, я направился к советной комнате преподобных синьоров; и как раз когда я достиг двери, из нее вышел г-н Адамс. Я поинтересовался, покончено ли с резолюцией.

„Нет, сэр, — ответил он; — и вряд ли с ней покончат сегодня ночью! Сенатор из Северной Каролины все еще выступает; и поскольку не похоже, чтобы он скоро уступил слово, а я несколько ослаб и устал, думаю, что пойду домой“.

Ночь выдалась очень штормовой. Быстро шел снег; луна, которая

«—еще не округлила свои рога»,

скрылась за западным горизонтом; и поскольку Капитолий освещался весьма скудно, я предложил свои услуги почтенному мудрецу из Куинси и одновременно попросил разрешить проводить его до жилища.

„Сэр, — сказал он, — я признателен вам за предложенную доброту; но услуги мне ничьи не нужны. Я в преклонных годах, но, по благословению Божьему, еще не немощен или, как выразился бы доктор Джонсон, „избыточен“; и вы можете припомнить, что говорит старый Адам в пьесе „Как вам это понравится“:

„Ибо в юности я никогда не примешивал
Горячительных и бунтующих ликеров в свою кровь“.



Впервые в жизни я обнаружил, что г-н Адамс склонен немного пошутить; и я был этому рад, ибо это служило для меня своего рода заверением в том, что мое присутствие не было абсолютно нежелательным.

Покончив с приветствиями и получив согласие г-на Адамса проводить его до ступеней Капитолия, я двинулся дальше и вскоре очутился вместе со своим почтенным спутником у западных ворот территории Капитолия. „Ветер свистел унылую песню“, пока мы брели вперед, напрасно высматривая кэб; а снег и слякоть, укрывшие землю в начале дня, теперь лежали на Пенсильвания-авеню слоем в добрых двенадцать дюймов. Я настаивал на том, чтобы идти дальше, но г-н Адамс возразил и, пожелав мне спокойной ночи несколько бесцеремонно, дал понять чуть ли непрямым текстом, что мое дальнейшее сопровождение ему нежелательно.

Покидая его, я видел, как он еще плотнее запахнул свою «бостонскую накидку», подтянул варежки и упругим шагом двинулся навстречу зимней буре, которая могла бы отпугнуть даже более упругое движение юности, и зашагал вверх по авеню. Хотя я не могу без убогости благоговения сказать, что он

«Напевал на ходу от безделья»,

я полагаю, что его разум был настолько глубоко погружен в созерцание государственных дел и особенно в размышления над резолюцией об исключении, что он добрался до дома задолго до того, как осознал, что преодолел расстояние от Капитолия до Президентской площади» [Сноска: Воспоминания покойного Джона Куинси Адамса, написанные уроженцем Старой Колонии. — New York Atlas].

Хотя г-н Адамс был избран в Палату представителей как виг и обычно действовал совместно с этой партией, он никогда не признавал, что партийная верность может оправдать отступление от добросовестного исполнения долга. Он шел со своей партией до тех пор, пока считал ее правой, а ее действия — направленными на благополучие страны. Но никакие партийные требования, никакие улыбки или хмурые взгляды не могли заставить его одобрить какую-либо меру, которую он считал губительной для интересов народа. Поэтому за время своей конгрессменской карьеры виги временами сталкивались с тем, что он решительно противостоял их политике и мерам по тем вопросам, где, по его мнению, они заблуждались в выборе истинного пути. В этом он оставался верен лишь своим принципам, характеру и всей своей прошлой истории. Дело было не в том, что он меньше любил свою политическую партию или друзей, а в том, что то, что он считал способствующим благополучию нации, он любил больше.

Тот же принцип деятельности руководил им и в отношении его политических оппонентов. В целом он направлял свое влияние против администрации генерала Джексона, искренне будучи убежден в том, что ее политика губительна для благополучия нашей общей страны. Но каждой мере, которую он мог одобрить, он без колебаний оказывал поддержку всех своих сил.

Один из подобных примеров касался договора о возмещении убытков с Францией. Около сорока лет тщетно тянулись переговоры с французским правительством с целью добиться компенсации за ущерб, нанесенный американской торговле во время Французской революции и Республики. 4 июля 1831 года г-н Ривз, американский посланник во Франции, успешно заключил с этой страной договор, гарантирующий американским купцам компенсацию в размере пяти миллионов долларов. Но хотя договор был надлежащим образом ратифицирован обоими правительствами, Палата депутатов Франции в течение нескольких лет упорно отказывалась вотировать ассигнования денег на выполнение его условий. В 1835 году генерал Джексон решил принять жесткие меры, чтобы принудить французское правительство к выполнению своих обязательств. Соответственно, он направил в Конгресс послание, рекомендуя в случае дальнейшей задержки со стороны Франции выдать каперские свидетельства против французской торговли и одновременно поручил г-ну Эдварду Ливингсону, нашему тогдашнему посланнику при дворе в Сен-Клу, затребовать свои паспорта и удалиться в Лондон. Во всех этих шагах, которые привели к быстрому выполнению Францией условий договора, г-н Адамс оказал администрации безоговорочную поддержку. Он считал, что генерал Джексон, прибегая к принудительным мерам, следует курсу, которого одинаково требовали честь и интересы страны, и он без колебаний оказал ему сердечную поддержку, несмотря на то, что тот был политическим оппонентом. В речи, произнесенной г-ном Адамсом по этому вопросу в Палате представителей, он сказал:

„Сэр, если мы не объединимся с Президентом Соединенных Штатов в усилии принудить Палату депутатов Франции выполнить положения этого договора, мы станем предметом насмешек, презрения, издевательств и поношения всего человечества! Сэр, этот договор ратифицирован по обе стороны океана; на нем стоит личная подпись суверена Франции через главного государственного министра Его Императорского Величества; он ратифицирован Сенатом этой Республики; он одобрен Всемогущим Богом; и тем не менее нам говорят весомым голосом в другом крыле этого Капитолия, что с высокомерием Франции — нет, сэр, не Франции, а ее Палаты депутатов — с дерзостью французских палат нужно смириться, и мы должны пасть до еще более низкого унижения: возобновить переговоры, чтобы добиться того, что уже было признано нашим по праву! Сэр, неужели это образец вашей расхваленной рыцарственности? Неужели это свидетельство существования той героической доблести, которая столь часто вела наши армии к славе и бессмертию? Возобновить переговоры, сэр, с Францией? Сделайте это, и вскоре вы обнаружите, что ваш флаг оскорблен, обесчещен и растоптан в пыль карликовыми государствами Азии и Африки — самой земной бандой. Сэр, единственные переговоры, заявляет Президент Соединенных Штатов, на которые он пойдет, должны вестись из пушечных жерл!“

Эффект, произведенный этой речью, был колоссальным со всех сторон; на какое-то время Палата погрузилась в охватившее ее возбуждение. Почтенный оратор занял свое место; и когда он опустился в кресло, сами стены задрожали от громоподобных аплодисментов, которые он вызвал.

28 июня 1836 года почтенный экс-президент ДЖЕЙМС МЭДИСОН ушел из жизни в Монпелиере, штат Виргиния, на восемьдесят шестом году жизни. Он занимал видное место в истории нашего правительства с самого его создания. Как государственный деятель он не имел себе равных по критической проницательности, глубине знаний, пониманию конституционного строя и его соответствия правам и интересам народа. Его труды представляют собой бесценное наследствие для его соотечественников, и их будут изучать и цитировать долгие годы. „Его общественные деяния были благородным комментарием к его политическим принципам, его частная жизнь — иллюстрацией чистейших душевных добродетелей“.

Когда в Палату представителей поступило послание Президента с известием о кончине г-на Мэдисона, г-н Адамс встал и сказал:

„По общему мнению Палаты, совершенно правильно то, что делегация от содружества Виргиния взяла на себя инициативу в печальном долге предложения мер, подобающих для принятия в качестве свидетельств уважения, приличествующего со стороны Законодательного собрания Союза памяти ушедшего патриота и мудреца, уроженца их почвы и гражданина их сообщества.

Не без некоторого колебания и робости я поднялся, чтобы от себя лично, от имени моих коллег по этому залу и наших общих избирателей объединить наш голос — одновременно скорби и ликования — по поводу события, о котором обоим палатам Конгресса было возвещено в послании Президента Соединенных Штатов: скорби по поводу тяжелой утраты, постигшей нашу общую страну в связи со смертью одного из ее самых прославленных сынов; ликования по поводу зрелища, явленного взору цивилизированного мира и для подражания будущим поколениям, в виде завершения жизни, полной полезности и славы, после сорока лет служения на постах высочайшего достоинства и блеска, которые могла даровать доверяющая страна, сменившихся двадцатью годами уединения и частной жизни, которые по оценке людей добродетельных и мудрых ничуть не уступают почестям высшего положения, какого когда-либо может достичь амбиция.

Что я мог бы сказать об общественной жизни Джеймса Мэдисона из того, что не отпечаталось глубоко в памяти и сердце каждого в пределах слышимости моего голоса? Что я мог бы сказать о его частной жизни, что не встретило бы эха рукоплесканий из каждых уст в этом зале? Разве не в преобладающей степени благодаря эманации его разума мы собрались здесь как представители народа и штатов этого Союза? Разве не главным образом благодаря его усилиям мы все обращаемся друг к другу здесь с дорогим сердцу именованием соотечественников и товарищей по гражданству? Из той плеяды благодетелей человечества, отцов-основателей Конституции Соединенных Штатов, Джеймс Мэдисон — последний, кто отошел к своей награде. Их славное творение пережило их всех. Они передали драгоценную унию нам, составляющим теперь полностью сменившее их поколение. Да не перестанет она быть для нас предостерегающим голосом о нашем долге передать это наследие в неизменном виде нашим детям подрастающего века.

О личных отношениях этого великого человека, которые породили долгий путь общественной службы, в которой прошли двадцать лет моей собственной жизни, мне говорить не пристало. Полнота сердца должна молчать, вплоть до подавления переполняющих чувств благодарности и привязанности“. До 1835 года карьера г-на Адамса в Конгрессе не отмечалась никаким ярким проявлением присущих только ему черт, помимо тех, к которым мир давно привык в его прежней истории. Ему удавалось поддерживать свою репутацию патриота, приверженца принципов, политической дальновидности и мудрости, а также славу общественного дебатера и красноречивого оратора. Но никаких новых проявлений прежде не признававшихся качеств не возникало. Однако начиная с того года он предстал перед страной в новом амплуа и вступил на путь, который затмил все его прежние заслуги и добавил к его славе блеск, который будет сиять с несравненным великолепием до тех пор, пока человеческая свобода ценится на земле. Едва ли нужно пояснять, что здесь имеется в виду его отстаивание Права петиций и его решительная враждебность к рабству. В возрасте, когда большинство людей покидают бурное поле общественной жизни и удаляются в тихое уединение домашнего уюта, эти великие темы вдохнули в г-на Адамса новую жизнь. Со всем пылом и рвением юности он занял передовые ряды в последовавшей битве, ринулся в самую гущу схватки и с бесстрашным мужеством, заслужившим аплодисменты всего мира, держал высоко знамя свободы в залах Конгресса, когда другие сердца дрогнули и отступили! Он повел „отчаянную голову“ на штурм оплотов рабства, когда самые оптимистичные верили, что его почти сверхчеловеческий труд окажется совершенно напрасным. В этих сражениях из его благородной души вырвался дух, который электризовал нацию восхищением. В своем бесстрашном поведении посреди этих сцен он полностью воплотил двустишие, процитированное в одной из его ортов:

„Твой дух, Свобода, дай вкусить,
Владарь с орлиным взором, львиным сердцем!
Твои шаги хочу с грудью нагой ловить,
Не глядя на бушующие громы надверху“.





Первым шагом в карьере г-на Адамса как члена Конгресса стало выступление по вопросу о рабстве. 12 декабря 1831 года, во вторую неделю первой сессии двадцать второго Конгресса, он представил пятнадцать петиций с многочисленными подписями от различных жителей Пенсильвании с просьбой об отмене рабства и работорговли в округе Колумбия. Представляя эти петиции, г-н Адамс отметил, что, хотя петиционеры не являются его непосредственными избирателями, он не считает себя вправе отказаться от представления их петиций, пересылка которых ему продемонстрировала доверие, за которое он обязан быть благодарен. Из письма, сопровождавшего петиции, он заключил, что они исходят от членов Религиозного общества Друзей, или квакеров; группы людей, достойнее и почтеннее которой, по его заявлению, не было никакой другой классы граждан — никого, кто бы более строго делал свою жизнь комментарием к своим убеждениям; группы людей, включающей, по его твердому убеждению, столько же человеческой добродетели и столь же мало человеческой немощи, как и любое другое равное число людей любого вероисповедания на земном шаре.

Петиции об отмене работорговли в округе Колумбия, по мнению г-на Адамса, касались предмета, надлежащего для законодательства Конгресса. Но он не одобрял те из них, которые призывали к отмене рабства в этом округе. Не то чтобы он одобрял систему рабства; ибо он был и фактически всю жизнь оставался ее самым решительным врагом. Но он считал, что время для обсуждения этого вопроса в Конгрессе еще не пришло. Он был глубоко убежден, что преждевременное взвинчивание темы рабства в национальных советах скорее сильно задержит, чем облегчит отмену этого гигантского зла — „поскольку самые целебные лекарства, — заявлял он для иллюстрации, — принятые не вовремя, суть самые смертоносные яды“.

Позиция, занятая г-ном Адамсом при подаче этих петиций, была явно неправильно понята многими, особенно аболиционистами. Они истолковали ее как проявление с его стороны склонности оправдать бесчеловечность и чудовищность института рабства или хотя бы смиренно перед ним покориться. В этом выводе они чудовищно ошиблись. Г-н Адамс по рождению, воспитанию, всем жизненным связям и непоколебимым принципам своего морального и политического характера был противником рабства в любой форме. Никто острее него не чувствовал жалкую нелепость утверждений о том, что наше правительство основано на «самоочевидной истине, что все люди созданы равными и наделены их Создателем неотчуждаемыми правами на жизнь, свободу и стремление к счастью» — провозглашения нашего Союза обителью свободы, «домом свободных», убежищем для угнетенных, — в то время как среди нас содержатся миллионы собратьев в оковах безысходного рабства! Никто так сильно не желал исправить это позорное искажение имен и стереть его темное пятно с нашего национального герба в возможно более ранний срок. Но он был государственным деятелем глубоких познаний и далеко идущей проницательности. Он обладал редким качеством уметь «выжидать свое время» в любых начинаниях. Каким бы чудовищным ни казалось ему американское рабство, он не стал бы, стремясь покончить с ним, выбирать столь неподходящее время и принимать столь неразумные меры, которые привели бы, подобно Самсону, к разрушению опор нашего великого политического здания и превращению славного Союза, созданного мудростью и скрепленного кровью отцов-основателей Революции, в груду руин.

Считая, что есть время воздержаться и время нанести удар, он терпеливо ждал, пока настроения американского народа созреют в достаточной степени под растущим светом и либерализмом эпохи, чтобы позволить законно и мирно покончить с рабством, не ослабляя и не затрагивая при этом Союз — предмет гордости наших сердец, восхищения всего мира. Поэтому на раннем этапе своей карьеры он не видел подходящего момента для подобного дела. Исполняя обязанности сенатора США, государственного секретаря и президента, попытка в таком направлении привела бы к усугублению бедствий рабства и укреплению этого института. И в начале своего появления в Конгрессе он не считал время полностью созревшим для того, чтобы ввязываться в то потрясение этой важнейшей темы, которое, начавшись всерьез, не прекратится до тех пор, пока рабство не будет отменено в той мере, в какой Конгресс обладает конституционными полномочиями, или же Союз не расколется надвое! Но он явно видел, что это время близко — уже у дверей — и приготовился к битве.

В 1835 году народ Техаса поднял оружие в открытом восстании против правительства Мексики. Эта провинция была заселена главным образом выходцами из южных и юго-западных штатов. Многие из них привезли с собой рабов. Но мексиканское правительство — к его непреходящей чести будет сказано — отменило рабство по всей республике. Явной целью техасского восстания было сопротивление неким узурпаторским планам, приписываемым Санта-Анне, бывшему в то время президентом Мексики. В настоящее время, однако, после того как мы стали свидетелями всего хода и завершения этого замысла, совершенно очевидно, что с самого начала существовал продуманный и четкий план по восстановлению рабства в Техасе, присоединению этой провинции к Соединенным Штатам и тем самым колоссальному расширению территории и влияния рабства в Союзе.

При первом же звуке техасского рожка тысячи добровольцев из рабовладельческих штатов устремились к знамени «одинокой звезды». В Соединенные Штаты были направлены агенты для пробуждения интереса к Техасу — к народу Союза обращались с самыми подстрекательскими призывами, а на Юге открыто формировались вооруженные отряды американских граждан, которые без утайки переправлялись к месту мятежа. Президент Джексон напомнил жителям Соединенных Штатов об их обязанностях соблюдать нейтралитет в войне между Мексикой и ее мятежной провинцией. В то же время генералу Гейнсу с отрядом войск США было приказано занять позицию в пределах границ Техаса. Официальной целью этого шага была защита населения юго-западных рубежей от набегов индейских племен, находившихся на службе у Мексики. Но присутствие такого отряда войск неизбежно должно было оказать влияние, благоприятное для мер и целей Техаса; к тому же, как выяснилось позже, индейцы не имели никакого желания принимать сторону Мексики или совершать какие-либо набеги на территории Соединенных Штатов. В Конгресс был направлен запрос о выделении миллиона долларов на ведение этих военных операций, вся направленность которых сводилась к поощрению Техаса в его попытке сбросить мексиканское иго и восстановить рабство.

Источник, откуда власти Техаса с уверенностью ждали помощи, и скрытая цель, к которой они стремились в своем восстании — а именно: присоединение к Соединенным Штатам и тем самым умножение территории и мощи института рабства, — четко раскрываются в следующих выдержках из письма, адресованного генералом Хьюстоном, командующим техасскими силами, генералу Данлапу из Нэшвилла, штат Теннесси:

„Около Сабины, 2 июля 1836 г.
ГЕНЕРАЛУ ДАНЛАПУ:
СЭР: — Ваше послание от 1 июня прибыло ко мне вчера вечером. Я сожалею, что до вашего прибытия к нам неизбежно пройдет столько времени. Нам понадобится ваша помощь, и причем быстро. Сообщается, что в Техасе находится большое число неприятеля. * * * * * Армия, с которой они впервые вторглись в Техас, разбита и рассеяна из-за дезертирства и по другим причинам. Если они соберут другую армию в намеченном масштабе, она должна будет состоять из новых рекрутов и людей, призванных по принуждению. В ней не будет той механической эффективности дисциплины, которая составляет единственное преимущество мексиканских войск. Они будут легко разбиты весьма малочисленными силами. За частью этих сил мы будем вынуждены обратиться к Соединенным Штатам! Она не может прибыть слишком рано. В Техасе царит лишь одно чувство, по моему мнению, а именно: установить независимость Техаса и БЫТЬ ПРИСОЕДИНЕННЫМ К СОЕДИНЕННЫМ ШТАТАМ! * * * * * Выступайте как можно скорее со всей помощью, которую можете привезти, и я не сомневаюсь, что вы останетесь довольны своим приемом и положением“.

Весь план удался сверх ожидания самых оптимистичных его проектировщиков. При поддержке людей и средств из Соединенных Штатов Техас добился независимости, организовал правительство, встроил рабство в свою конституцию настолько прочно, чтобы оградить себя от малейшей попытки его отмены, и путем, которому нет равных в анналах политических интриг, в свое время был присоединен к Североамериканскому Союзу. В этом приобретении территории, из которой со временем будут выкроены несколько крупных штатов, рабовладельческая власть Соединенных Штатов получила решающее преимущество, которым она не преминет воспользоваться в час своей нужды. Правдивая история всего этого движения еще должна быть написана.

Г-н Адамс с его хорошо известной и проверенной временем дальновидностью с первого же взгляда разглядел весь замысел вдохновителей техасского мятежа. В то время как большинство людей противилось вере в то, что серьезно затевается проект по отторжению крупной и свободной провинции от Мексиканской Республики и присоединению ее к Союзу в качестве рабовладельческой территории, он прочел этот замысел по четким буквам с самого начала. В речи, произнесенной в Палате представителей в мае 1836 года по поводу запроса миллиона долларов для целей, уже упомянутых, г-н Адамс разгадал техасский проект с пророческим видением.

„Разве мы не видели американских граждан, — говорил г-н Адамс, — отправляющихся со всех концов страны вести войну этой провинции против объединенного правительства Мексики? Кто те люди, что пали у Аламо? Кто теперь сражается под командованием героя [Сноска: Генерал Хьюстон.] техасской славы? И разве нас не призывали в этой Палате признать независимость Техаса? Похоже, генералу Гейнсу кажется, будто это война в защиту „наших техасцев““.

Г-н Кэмбренлег пояснил, что слово «соседи» было случайно опущено в депеше генерала Гейнса.

Г-н Адамс продолжил: „Было ли это намерением завоевать Техас, чтобы восстановить то рабство, которое было отменено Соединенными Мексиканскими Штатами? Если дело обстояло так, и нас собирались втянуть в признание их независимости, а затем, путем этого предварительного акта, этого признания, если бы мы по их заявлению приняли Техас в состав Соединенных Штатов, то Палата должна была быть извещена об этом. Я не буду поддерживать такую войну или совершать подобные приращения нашей территории. * * * * * * Я надеюсь, что Конгресс позаботится не ввязываться ни в какую войну ради восстановления рабства там, где оно было отменено — что он не станет ввязываться ни в какую войну от имени „наших техасцев“ или „наших техасских соседей“ и что он не ввяжется ни в какую войну с иностранной державой без иной причины, кроме приобретения территории“.

В речи, произнесенной через несколько дней после вышеупомянутой, г-н Адамс использовал следующие слова:

„Говорят, что одним из первых шагов этой администрации было предложение, сделанное в то время, когда в Мексике уже было много дурного настроения против Соединенных Штатов, чтобы она уступила Соединенным Штатам очень большую часть своей территории — достаточно большую, чтобы составить девять штатов, равных по площади Кентукки. Следует признать, что невозможно было придумать замысел, который лучше подходил бы для порождения ревности, подозрительности, недоброжелательности и ненависти. Утверждают далее, что это предложение, само по себе оскорбительное, было сделано как раз в то время, когда роящаяся масса колонистов из этих Соединенных Штатов заполняла мексиканские границы махинациями с землей и рабами, ввозимыми вопреки мексиканским законам, коими рабство было отменено по всей Республике. Бушующая сейчас в Техасе война — это мексиканская гражданская война и война за восстановление рабства там, где оно было отменено. Это не война рабов, а война между рабством и эмансипацией, и были предприняты все возможные усилия, чтобы втянуть нас в эту войну на стороне рабства“.

„Когда в 1836 году в Палате представителей рассматривались резолюции о признании независимости Техаса, г-н Адамс выступил против них с огромной энергией и красноречием, спровоцировав самые горячие и бурные дебаты. Г-н Уэдди Томпсон, бывший тогда членом Палаты представителей в Конгрессе, а впоследствии министром в Мексике, выступал за принятие этих резолюций и при этом заявлял, что г-н Адамс при заключении договора по Флориде фактически уступил Мексике весь Техас, провинцию, которая была частью этого Союза.

Г-н Адамс немедленно прервал выступление г-на Томпсона и опроверг это обвинение. Г-н Томпсон возразил и в подкрепление своей позиции процитировал несколько замечаний генерала Джексона по этому вопросу, подтверждавших обвинение в принесении в жертву национального домена при переговорах по Флориде“.

«Мистер Адамс ответил с большим жаром и пустился в подробный и интересный рассказ обо всем этом деле. Среди прочего он сообщил, что перед подписанием договора с Флоридой он завез его генералу Джексону, чтобы узнать его мнение по этому поводу, и что тот одобрил документ без каких-либо оговорок.

Мистер Томпсон был удивлен этим известием. Оно сильно подорвало его позиции, и он вернулся на свое место побежденным оппонентом. Так сочла и Палата представителей, в которой едва ли нашлось хотя бы одно исключение среди членов.

Мистер Адамс продолжил свою защиту. „В то время, — заявил он, — генерала Джексона не было в этом городе по важным делам, связанным с семинольской войной; и после того, как договор был заключен и оставалось лишь получить подписи договаривающихся сторон, тогдашний президент Соединенных Штатов поручил мне навестить генерала Джексона в моем официальном качестве государственного секретаря и выяснить его мнение относительно границ. Я навестил его. Генерал Джексон, сэр, в то время останавливался в гостинице на другом конце авеню, которой сейчас управляет мистер Азария Фуллер, а тогда ведал Джонатан Маккарти. День выдался исключительно жарким, и, войдя в гостиную генерала Джексона, я застал его сильно истомленным волнением и зноем. Я изложил ему цель своего визита, на что он ответил, что я весьма обяжу его, если избавлю от необходимости вникать в это дело прямо сейчас. „Оставьте бумаги у меня, сэр, до завтра или до послезавтра, и я их изучу“. Я действительно оставил их, сэр, и на следующий день зашел за мнением и решением героя. Сэр, я отлично помню этот случай; генерал Джексон все еще был нездоров, и бумаги вместе с прилагаемой картой были разложены перед ним. Своей тростью, сэр, он указал на границы в том виде, в каком они были согласованы сторонами, и, сэр, крайне выразительным словом, которое мне излишне повторять, он подтвердил их“.

«Эти дебаты, пока они еще не остыли после репортажей, дошли до генерала Джексона, и к ним тотчас же было привлечено его внимание. Их опровержение и опровержение изложенного сочли вопросом первостепенной важности. Старый солдат недолго раздумывал над тем, как поступить в этом деле, и вскоре на страницах газеты „Глоуб“ появилось письмо за подписью Эндрю Джексона, в котором в безоговорочных и категорических выражениях отрицалось все, что произнес мистер Адамс. Он отрицал, что находился в Вашингтоне в указанное мистером Адамсом время; однако впоследствии, убедившись, что заблуждался лишь в этом факте, он поправил себя, но самым решительным образом отрицал, что видел договор с Флоридой или мистера Адамса во время его согласования, а также что имел хоть малейшее отношение к этой сделке или был с ней как-то связан».

«Мистер Адамс ответил на это и сослался на свой дневник, где все было изложено с предельной точностью и аккуратностью. Год, число месяца и день недели, а также самый час дня — все было зафиксировано с верностью».

Это дело произвело большой фурор в Вашингтоне; и даже самые убежденные сторонники генерала Джексона полагали, что заблуждался он, а не мистер Адамс. Никто не хотел или не мог поверить хотя бы на мгновение в то, что мистер Адамс сделал ложный доклад».





«Пока эта полемика продолжалась, я заглянул однажды во второй половине дня в резиденцию президента, где генерал Джексон, как ни странно, оказался один. Он сказал, что очень рад меня видеть, поскольку хотел бы услышать от человека, которому доводилось следить за прессой внимательнее него, каково точное состояние общественного мнения в отношении этого спора».

„Насколько я способен судить, господин президент, — ответил я, — народ, судя по всему, единодушен во мнении, что между вами и мистером Адамсом возникло недоразумение, некое заблуждение, поскольку никто и на секунду не допускает мысли, будто кто-то из вас стал бы искажать факты! Мистер Адамс — человек бесконечной педантичности; он в целом точен, и в данном случае оказывается, что его поддерживает собственный дневник“.

„Его дневник! Не говорите мне больше ничего про его дневник! Сэр, этот дневник всплывает при любых обстоятельствах — можно подумать, что его страницы столь же неизменны, как законы мидян и персов! Сэр, этот дневник сведет меня в могилу! Интересно, вел ли Джеймс Монро дневник? Если вел, то остается надеяться, что в него заглянут, дабы узнать, нет ли там чего-нибудь об этом договоре Адамса и Дона Ониса. Сэр, я его не видел; со мной по этому поводу не советовались“.

Старый герой был чрезвычайно ревностен и уже собирался пуститься в особенно бурные рассуждения, как его прервал приход министра Вудбери, и больше я об этом деле не слышал ни слова. Возник вопрос о достоверности слов обеих сторон, который так и остался неразрешенным. Оба они сошли в могилу раньше, чем на этот предмет пролился какой-либо определенный свет; но мир решил, что заблуждался именно генерал Джексон». [Сноска: «Воспоминания о покойном Джоне Куинси Адамсе», принадлежащие перу старожила колонии.]

ГЛАВА XIII.

МИСТЕР АДАМС ВНОСИТ ПЕТИЦИИ ОБ ОТМЕНЕ РАБСТВА — ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ ДЕПУТАТОВ ОТ ЮЖНЫХ ШТАТОВ — ВОЛНУЮЩИЕ СОБЫТИЯ В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — ЗНАКИ ДОВЕРИЯ К МИСТЕРУ АДАМСУ.

Между тем в течение 1836 и 1837 годов общественные умы в северных штатах прониклись полным осознанием безобразий американского рабства — его посягательств на права и интересы свободных штатов, чрезмерного влияния, которое оно оказывало на наши национальные совещательные органы, а также очевидного стремления расширить свои пределы и умножить свои беды за счет присоединения новых обширных территорий. Петиции об отмене рабства и работорговли в округе Колумбия и на территориях начали поступать в Конгресс отовсюду с востока и севера. Их обычно представлял мистер Адамс. Его возраст и опыт, его общеизвестное влияние в Палате представителей, его патриотизм и бесстрашная защита человеческой свободы внушали доверие жителям свободных штатов и побуждали их вручать ему свои петиции. С кропотливой добросовестностью он исполнял возложенный на него таким образом долг. От кого бы ни исходили петиции — каково бы ни было содержание их прошений, касались ли они тех целей, которые он мог одобрить или нет, — если те были облечены в уважительные выражения, мистер Адамс считал своим непреложным долгом представить их Конгрессу. На протяжении нескольких сессий в этот период редко проходило хотя бы несколько дней без того, чтобы он не внес то или иное количество петиций, имеющих отношение к теме рабства.

Южные депутаты Конгресса встревожились из-за подобных проявлений и решили положить им конец, пусть даже ценой пожертвования правом петиций — священнейшим привилегиям свободных граждан — если таковое потребуется. 8 февраля 1836 года Палата представителей учредила комитет, которому поручалось рассмотреть вопрос о том, как следует поступить с петициями и меморандумами об отмене рабства и работорговли в округе Колумбия и на территориях, и представить по нему доклад. В состав этого комитета вошли господа Пинкни из Южной Каролины, Хамер из Огайо, Пирс из Нью-Гэмпшира, Хардин из Кентукки, Джарвис из Мэна, Оуэнс из Джорджии, Муленберг из Пенсильвании, Дромгуул из Виргинии и Туррилл из Нью-Йорка. 18 мая комитет через мистера Пинкни представил пространный и единогласный доклад с рекомендацией принять следующие резолюции:

«Решено: что Конгресс не обладает конституционными полномочиями каким бы то ни было образом вмешиваться в институт рабства в любом из штатов этой Конфедерации.

Решено: что Конгресс не должен никоим образом вмешиваться в рабство в округе Колумбия.

И принимая во внимание, что крайне важно и желательно окончательно пресечь волнения по этому вопросу с целью восстановления спокойствия в обществе, ваш комитет почтительнейше рекомендует принять следующую дополнительную резолюцию, а именно:

Решено: что все петиции, меморандумы, резолюции, предложения или бумаги, относящиеся каким-либо образом или в какой-либо степени к предмету рабства либо отмене рабства, должны быть положены на стол без печати и без направления на рассмотрение, и что никаких дальнейших действий по ним предприниматься не должно».

Когда на рассмотрение была вынесена первая из этих резолюций, мистер Адамс сказал, что если Палата предоставит ему пять минут времени, он докажет несостоятельность этой резолюции. Его просьбу отклонили.

По поводу третьей резолюции мистер Адамс отказался голосовать и передал к председательскому креслу следующее заявление, потребовав приобщить его к журналу Палаты, где оно должно оставаться на суд отдаленнейшего потомства:

«Я считаю эту резолюцию прямым нарушением Конституции Соединенных Штатов, правил этой Палаты и прав моих избирателей».

Несмотря на то, что правило, закрепленное в этой резолюции, фактически втаптывало право петиций в грязь, Палата приняла его подавляющим большинством голосов. Но мистера Адамса нельзя было запугать этим произвольным ограничением и заставить отказаться от добросовестного исполнения своего долга народного представителя. Петиции на тему рабства продолжали поступать к нему во все возрастающих количествах. С непоколебимой стойкостью — перед лицом ожесточенной и беспринципной оппозиции, доведенной его упорством до высшей степени раздражения, среди настоящей бури оскорблений и брани — он продолжал представлять эти петиции, одну за другой, числом порой до двухсот в день, требуя от Палаты рассмотрения каждой отдельной петиции.

Его положение посреди этих сцен было в высшей степени выдающимся и возвышенным. Старый человек, отягощенный бременем лет, забывший о тех высоких постах, которые он занимал, и тех выдающихся почестях, полученных за прошлые заслуги, отворачивающийся от покоя, в котором старость так сильно нуждается, и трудящийся среди презрения, насмешек, угроз изгнания и убийства ради отстаивания священного права петиций для беднейших и скромнейших людей в стране — настаивая на том, чтобы голос свободного народа был услышан его представителями, когда тот возвышается в осуждении человеческого рабства и призывает их защищать принципы свободы, воплощенные в бессмертной Декларации независимости, — представлял собой зрелище, невиданное ранее в истории законодательной деятельности. Несколько примеров этих событий позволят читаю судить о тех испытаниях, которые мистер Адамс был вынужден переносить при исполнении своих обязанностей, а также о его душевном мужестве и несгибаемом упорстве в самых жутких обстоятельствах.

6 января 1837 года мистер Адамс представил петицию от полутораста женщин, коих он назвал женами и дочерьми своих непосредственных избирателей, испрашивавших отмены рабства в округе Колумбия, и внес предложение о зачтении этой петиции.

Мистер Гласкок возразил против ее приема.

Мистер Паркс внес предложение предать предварительное движение о приеме петиции на отлежку на стол, что и было исполнено.

Мистер Адамс заявил, что, если он правильно понял решение председателя в данном случае, на стол была положена не сама петиция, а предложение о ее приеме. Желая сберечь время Палаты, он пожелал уведомить, что будет ставить это предложение на голосование и решение ежедневно, пока Палата дозволяет ему сие; ибо он не сочтет свой долг исполненным до тех пор, пока петиция не будет принята и пока Палата не решит, что принимать ее она не намерена.

Мистер Пинкни поднялся по вопросу о порядке ведения заседаний и осведомился, имеется ли сейчас на рассмотрении Палаты какой-либо вопрос?

Председатель ответил, что понял джентльмена из Массачусетса лишь как подающего уведомление о некоем предложении, коего предстоит внести в будущем. При этом пускаться в дебаты определенно не полагалось по порядку.

Мистер Адамс сказал, что до тех пор, пока ему как члену этой Палаты дозволена свобода слова, он будет поднимать этот вопрос до тех пор, пока он не разрешится.

Мистера Адамса призвали к порядку.

Мистер А. сказал, что тогда он будет иметь честь представить Палате петицию от двухсот двадцати восьми женщин, жен и дочерей своих непосредственных избирателей; и в качестве части речи, которую он намерен произнести, он возьмет на себя смелость зачитать сию петицию. Она была короткой и много времени не отняла бы.

Мистер Гласкок возразил против приема петиции.

Мистер Адамс приступил к чтению того, что просители, жители Южного Уэймута в штате Массачусетс, «проникшись греховностью рабства и остро уязвленные его существованием в той части нашей страны, над коей Конгресс...»

Мистер Пинкни встал по вопросу о порядке ведения заседаний. Имел ли джентльмен из Массачусетса право согласно правилам зачитывать петицию?



Председатель ответил, что джентльмен из Массачусетс имеет право сделать изложение содержания петиции.

Мистер Пинкни потребовал решения председателя относительно того, имеет ли джентльмен право зачитывать петицию.

Мистер Адамс заявил, что он зачитывает петицию в рамках своей речи, и считает это одной из привилегий члена Палаты. Эту привилегию он намерен осуществлять, пока его не лишат ее каким-либо категорическим актом.

Председатель повторил, что джентльмен из Массачусетса имеет право изложить вкратце содержание петиции. Председатель не должен решать, произносить ли это краткое изложение языком самого джентльмена или тому следует просмотреть петицию и почерпнуть свое изложение оттуда.

Мистер Адамс. — В то время, когда мой друг из Южной Каролины...

Председатель объявил, что джентльмен должен продолжать излагать содержание петиции.

Мистер Адамс. — Я именно этим и занимаюсь, сэр.

Председатель. — По мнению кресла, нет.

Мистер Адамс. — Я остановился на этом месте петиции: «Остро уязвленные ее существованием в той части нашей страны, над которой Конгресс обладает исключительной юрисдикцией во всех без исключения случаях...»

Громкие крики: «К порядку!», «К порядку!»

Мистер Адамс. — «...настоятельнейшим образом просят ваш почтенный орган...»

Мистер Чамберс из Кентукки встал по вопросу о порядке.

Мистер Адамс. — «...немедленно отменить рабство в округе Колумбия...»

Мистер Чамберс повторил свой призыв к порядку, и председатель велел мистеру Адамсу занять свое место.



Мистер Адамс продолжил с невероятной скоростью произношения и очень громким голосом: «...и объявить свободным каждого человека, ступающего на ее землю!»

Беспорядок в зале в это время стоял великий. Председатель вынес решение, что члену Палаты не полагается зачитывать петицию, будь та длинной или короткой.

Мистер Адамс подал апелляцию на любое решение, направленное на утверждение принципа, будто у члена Палаты нет полномочий зачитывать то, что он избирает. О подобном он отродясь не слыхивал. Если эту практику собираются пересмотреть, пусть решение останется в протоколе, и пусть обнаружится, до какой степени в этой Палате полностью подавлена свобода слова. Если чтение какого-либо документа собираются пресечь в его лице, то, да поможет ему Бог, он согласится на это лишь как на запись в протоколе.

Мистер Адамс закончил чтение петиции. Просители «почтенно заявляют о своем намерении представлять эту же самую петицию ежегодно перед этим почтенным органом, дабы она служила хотя бы мемориалом в святом деле человеческой свободы о том, что они сделали все, что могли».

Эти слова зачитывались под бурные крики «к порядку!» со всех концов Палаты. Петиция в конце концов была принята и положена на стол.

Вскоре произошли другие сцены, носившего еще более волнующий характер.

7 февраля 1837 года, после того как мистер Адамс представил порядка двухсот или более петиций об отмене рабства, он остановился и, не уступая трибуны, занялся сбором своих бумаг. Он уже собирался вернуться на свое место, как взял один листок и, бегло взглянув на него, выкрикнул пронзительным тоном:

«Господин спикер, у меня в руках находится петиция несколько необычного характера; и я хочу осведомиться у председательствующего, уместно ли будет ее представить».

«Если джентльмен из Массачусетса, — сказал спикер, — сообщит председательствующему каков характер петиции, тот, вероятно, сможет вынести решение по этому вопросу».

«Сэр, — выпалил мистер Адамс, — петиция подписана одиннадцатью рабами из города Фредериксбург в округе Калпепер штата Виргиния. Это одна из тех петиций, которые, как мне пришло в голову, не являются тем, за что себя выдают. Она подписана отчасти лицами, не умеющими писать, путем проставления крестиков, а отчасти лицами, чей почерк явно свидетельствует о том, что они получили образование рабов. Петиция заявляет о своем происхождении от рабов, и меня просят ее представить. Я передам ее председателю».

Спикер (мистер Полк), который по обыкновению выказывал мистеру Адамсу всяческую вообразимую любезность и доброжелательность, был застигнут врасплох и очутился в затруднительном положении. Сделав одно из тех движений креслом, которые всегда выдавали его волнение, он произнес, что петиция от рабов — это новизна и она затрагивает вопрос, решать который он не считает себя обязанным. Он хотел бы взять время на раздумья, а пока передает ее на усмотрение Палаты.

Палата в тот момент была немноголюдной, и на происходящее обращали мало внимания, пока волнение спикера не привлекло внимание мистера Диксона Х. Льюиса из Алабамы, который нетерпеливо и в великом возбуждении поднялся и осведомился, что за петиция там.

Спикер предоставил требуемую информацию. Мистер Льюис, забыв всякую рассудительность и брызжа слюной, повернулся к мистеру Адамсу и завопил во весь голос: «Клянусь Богом, сэр, этого больше нельзя терпеть!»

«Измена! Измена!» — завизжала дюжина других депутатов. — «Изгнать старого негодяя; вытолкать его; пусть больше не позорит Палату!»

«Составить резолюцию по этому случаю!» — воскликнул депутат из Северной Каролины.



Мистер Джордж С. Дромгуул, стяжавший весьма благоприятную репутацию знатока парламентаризма, был выбран именно тем человеком, который лучше всех остальных способен составить резолюцию, соответствующую данному чрезвычайному положению и покрывающую его. Он представил резолюцию с преамбулой, в которой в общих чертах утверждалось, что, поскольку достопочтенный Джон Куинси Адамс, представитель от Массачусетса, представил в Палату представителей петицию, подписанную чернокожими рабами, тем самым «придавая правдоподобие мысли», будто кабальные люди способны осуществлять право петиций, было постановлено: «Решено: что его следует препроводить к барьеру Палаты и подвергнуть порицанию со стороны ее спикера».

Мистер Хейнс сказал, что истинным движением, по его разумению, было бы предложение отклонить сию петицию.

Мистер Льюис выразил надежду, что подобного предложения не поступит ни от одного джентльмена из рабовладельческой части страны.

Мистер Хейнс заявил, что с радостью отзывает свое предложение.

Мистер Льюис обрадовался, что предложение отозвано. Он полагал, что Палата обязана сурово наказать подобное посягательство на свое благопристойность и правила; и он призвал депутатов из рабовладельческих штатов выступить сейчас же вперед и потребовать от Палаты наказания для джентльмена из Массачусетса.

Мистер Грантленд из Джорджии заявил, что поддержит это предложение и пойдет до конца в его отстаивании.

Мистер Льюис сказал, что если Палата не станет назначать никакого наказания за столь вопиющие попрания своего достоинства, представителям рабовладельческих штатов лучше сразу отправляться по домам.

Мистер Алфорд заявил: если джентльмен из Массачусетс вознамерился представить эту петицию, то в ту же секунду, когда она будет внесена, он внесет предложение — в качестве акта справедливости по отношению к Югу, который он отчасти представляет и который, по его мнению, был оскорблен, — изъять ее из Палаты и сжечь; и он надеется, что каждый человек, являющийся другом конституции, поддержит его. Подобным непрекращающимся попыткам раздувать волнения должен прийти конец, иначе Союз не сможет просуществовать долго. В ту самую минуту, когда кто-либо опозорит правительство, при котором живет, представив петицию от рабов с прошением об эмансипации, он надеется, что эта петиция по приказу Палаты будет предана пламени.

Мистер Уэдди Томпсон внес следующую резолюцию:

«Решено: что достопочтенный Джон Куинси Адамс попыткой, только что предпринятой им для внесения петиции, которая по своему внешнему виду исходит от рабов, совершил грубое неуважение к этой Палате и что его следует немедленно препроводить к барьеру для получения сурового порицания от спикера».

Сама мысль о том, чтобы притащить почтенного экс-президента к барьеру, словно какого-то преступника, для получения выговора от сравнительно юного спикера, представляла собой столь постыдное и вместе с тем нелепое зрелище, что это предложение не встретило никакой поддержки. Был придуман более легкий способ объявления выговора. Мистер Хейнс внес следующую резолюцию:

«Решено: что Джон Куинси Адамс, представитель от штата Массачусетс, справедливо навлек на себя строжайшее порицание этой Палаты и сим подвергается порицанию за попытку представить Палате петицию от рабов».

На рассмотрение Палаты был внесен ряд других резолюций и предложений от депутатов рабовладельческих штатов, но ни одно из них не оказалось удовлетворительным даже для них самих. Мистер Адамс, невозмутимый перед лицом бушевавшей вокруг него бури, защищал себя и честность своих помыслов с выдающимся мастерством и красноречием, которые характеризовали всю его общественную деятельность.

«Что касается резолюций, находящихся ныне на рассмотрении Палаты, — заявил он, — поскольку все они сходятся на упоминании моего имени, обвиняют меня в тяжких преступлениях и проступках и призывают к барьеру Палаты держать ответ за мои преступления, я счел своим долгом хранить молчание до тех пор, пока Палате не будет угодно действовать в отношении той или иной из этих резолюций. Полагаю, что если меня доставят к барьеру Палаты, то меня не лишат дара речи предварительным вопросом до того, как у меня появится возможность сказать пару слов в свою защиту. * * * * * *»

«Теперь же, что касается того факта, чему была посвящена петиция, я просто заявляю джентльмену из Алабамы (мистеру Д. Х. Льюису), который передал к столу резолюцию, исходившую из того, что эта петиция призывала к отмене рабства, — я заявляю ему, что он заблуждается. Ему придется исправить свою резолюцию; ибо если Палате будет угодно прочесть эту петицию, я могу заявить ей: она обнаружит нечто прямо противоположное тому, о чем гласит резолюция. И если джентльмен из Алабамы все же пожелает привести меня к барьеру Палаты, ему придется исправить свою резолюцию в весьма существенной детали; ведь ему, возможно, придется внести туда пункт о том, что моим преступлением была попытка представить петицию рабов о том, чтобы рабство не отменялось. * * * * * *»

«Сэр, общеизвестно, что с того момента, как я ступил в эту Палату, и до сегодняшнего дня я считал своим священным долгом представлять любую петицию, сформулированную в уважительных выражениях и исходящую от любого гражданина Соединенных Штатов, какова бы ни была ее цель; будь то прошение, с которым я мог согласиться, или то, чему я был решительно против. Именно ради священного права петиций я избрал этот путь. * * * * * * * * Где ваш закон, который гласит, что ничтожный, падший и униженный должны быть лишены права подавать петиции, если их моральный облик не безупречен? Где в стране свободных людей право петиций когда-либо ставилось на исключительную основу нравственности и добродетели? Петиция — это моление, это упрашивание, это молитва! И где же та степень порока или аморальности, которая лишит гражданина права просить о милости или молить о снисхождении? Где отыскать подобный закон? Его нет даже при самом убогом деспотизме! На свете нет абсолютного монарха, которого конституция его страны не обязывала бы принимать петиции от своего народа, кем бы тот ни был. Султан Константинополя не может ходить по улицам и отказываться принимать петиции от самых ничтожных и презренных людей в стране. Таков закон даже при деспотизме. А что гласит ваш закон? Говорит ли он, что перед представлением петиции вы обязаны заглянуть в нее и удостовериться, исходит ли она от добродетельных, великих и могущественных? Нет, сэр; он ничего подобного не говорит. Право петиций принадлежит всем. И вместо того чтобы отказывать в представлении петиции по той причине, что она может исходить от людей, стоящих низко в глазах света, это служило бы дополнительным стимулом, ежели такового не хватало».

«Но я должен признать, — саркастически продолжил мистер Адамс, — что когда в дело вступает цвет кожи, могут возникать иные соображения. Не исключено, что эта Палата, которая почитает за столь великий грех попытку предложить петицию от рабов, быть может, укажет, что свободные люди, ежели они не гвоздичного цвета, должны быть лишены права петиций в понимании Палаты».

Когда южные депутаты увидели, что в своей спешке они не удосужились выяснить характер петиции и что она просила об увековечении, а не об отмене рабства, их положение сделалось настолько комичным, что их раздражение возросло еще больше. В момент оглашения петиции мистером Адамсом Палата была малолюдной, но вызванное ею возбуждение вскоре заполнило ее; кроме того, сережанту по оружию было поручено арестовать и доставить всех отсутствующих. Волнение началось около часу дня и продолжалось до семи часов вечера, когда Палата прервала заседание. Мистер Адамс стоял у своего стола, решительно отказываясь садиться, пока дело не разрешится, заявляя, что коль он виновен, то не имеет права заседать среди высоких и благородных людей. Когда резолюция мистера Дромгуула была зачитана Палате на рассмотрение, мистер Адамс одарил ее одной из тех саркастических усмешек, к которым прибегал, когда его провоцировали на сатиру, и произнес: «Господин спикер, если я правильно понимаю резолюцию достопочтенного джентльмена из Виргинии, он обвиняет меня в виновности в придании правдоподобия мысли!» Вся Палата разразилась общим неудержимым взрывом смеха. Резолюция Дромгуула была фактически высмеяна до полного исчезновения. Палата теперь обнаружила, что загнала себя в тупик, — что мистер Адамс оказался ей не по зубам, — и в конце концов объявила перерыв, оставив дело в том же положении, в каком оно ей досталось.

В течение нескольких дней этот предмет продолжал волновать Палату. Мистер Адамс не только отражал свирепые нападки на себя, но и перенес войну столь эффективно в лагерь своих врагов, что те, донельзя устав от схватки, неоднократно пытались избавиться от всей темы целиком, положив ее на стол. Против этого мистер Адамс возражал. Он настаивал на том, чтобы вопрос был разобран самым тщательным образом. Последовало колоссальное возбуждение. Объявлялся один призыв Палаты за другим. Мистер Генри А. Уайз, занимавшийся в ту пору делом Рубена Уитни, был вызван с сопутствующим посланием о том, что стабильность Союза находится в опасности!

Запыхавшийся и нетерпеливый мистер Уайз явился собственной персоной и осведомился, в чем дело. Его просветили.

«И это всё? — выпалил мистер Уайз. — Джентльмен из Массачусетса представил петицию, подписанную рабами! Что ж, сэр, и что с того? Разве от этого кто-то пострадал? Сэр, по моему мнению, рабы — это как раз те люди, коим и положено подавать петиции. Мои, сэр, молятся мне, и я прислушиваюсь к ним; неужели же слабый не должен взывать о помощи? Сэр, я не вижу никакой опасности, страна, полагаю, в безопасности».

Наконец этот волнующий предмет подошел к своему завершению принятием следующей преамбулы и резолюций, которые, как можно заметить, были значительно смягчены по сравнению с первоначально предлагавшимися мерами:

«В связи с тем, что один достопочтенный джентльмен из Массачусетса осведомился, подпадает ли бумага, находившаяся у него в руках и выдаваемая за петицию от неких рабов, объявивших себя таковыми, под действие распоряжения Палаты от 18 января, [Сноска: Это распоряжение было тем же самым, что было принято Палатой 18 мая 1836 года. См. стр. 281.] а упомянутая бумага не была принята спикером, он заявил, что в столь необычном и новом случае он испросит совета и мнения Палаты.

Решено: что эта Палата не может принять означенную петицию, не проявив пренебрежения к собственному достоинству, правам значительного класса граждан Юга и Запада и Конституции Соединенных Штатов.

Решено: что рабы не обладают правом петиций, гарантированным гражданам Соединенных Штатов конституцией».

Считается, что петиция рабов была подделкой, состряпанной определенными депутатами из рабовладельческих штатов, и была послана мистеру Адамсу в качестве эксперимента — с двойным умыслом: выяснить, можно ли его провести, а если обман удастся, то затеявшие его горели любопытством узнать, оправдает ли почтенный государственный деятель свое слово и представит ли петицию независимо от того, от кого она исходит. Он был слишком хитер, чтобы не раскусить этот заговор с самого начала; он знал, что все это розыгрыш; но он решил представить бумагу, а затем перевернуть игру против ее авторов. [Сноска: «Воспоминания о покойном Джоне Куинси Адамсе», принадлежащие перу старожила колонии.]

20 декабря 1838 года мистер Адамс представил петицию с прошением об установлении международных отношений с Республикой Гаити и внес предложение передать ее в Комитет по иностранным делам с инструкциями рассмотреть ее и представить доклад. Это предложение было встречено с большим жаром членами из рабовладельческих штатов. Мистера Адамса неоднократно прерывали во время произнесения короткой речи, с которой он выступил по этому случаю.

Мистер Бинем настаивал на том, чтобы джентльмен из Массачусетса занял свое место согласно правилу. Если же ему позволить продолжить, мистер Б. выразил надежду, что кому-либо из депутатов от рабовладельческой части Палаты будет дозволено ответить ему.

Мистер Адамс. — Сэр, я на это надеюсь. Только развяжите нам языки, господа; это все, о чем мы просим, а отвечать вы можете сколько вашей душе угодно.

Мистер Бинем. — Я возражаю против того, чтобы джентльмен продолжал свои замечания иначе как с согласия Палаты. Коли у нас есть правила, нам лучше либо соблюдать их, либо предать огню.

Палата проголосовала 114 голосами против 47 за то, чтобы разрешить мистеру Адамсу продолжить.

Продолжая свою речь, мистер Адамс сказал, что даже если допустить, что целью просителей является отмена рабства, как утверждалось, у них было право ходатайствовать и об этом тоже; ибо каждый житель страны имеет право быть аболиционистом. Великие люди Революции были аболиционистами, и если кто-то это отрицает, я это докажу.

Мистер Уайз. — Я отрицаю.

Спикер заявил, что это противоречит порядку.

Мистер Адамс. — Я признателен джентльмену из Виргинии за приглашение, и теперь я докажу то, о чем говорю.

Спикер сказал, что это не составляет никакой части вопроса, находящегося на рассмотрении Палаты.



Мистер Адамс. — Джордж Вашингтон в articulo mortis, своим последним духовным завещанием, перед лицом Бога, своего Создателя, освободил своих рабов.

Мистер Уайз. — Потому что у него не было детей.

Спикер вновь вмешался и заявил, что джентльмен не может вдаваться в этот вопрос. Это совершенно не соответствовало порядку.

Мистер Адамс. — Я лишь принял приглашение джентльмена из Виргинии. Я не желаю идти дальше. Я просто отстаиваю позицию, что Джордж Вашингтон был аболиционистом в самом широком смысле этого слова; и я вызываю любого человека в этой Палате на дискуссию, пусть докажет обратное, если сможет.

Спикер призвал мистера Адамса к порядку.

Мистер Адамс. — Что ж, сэр, я излагал те авторитетные основания, которые существуют для принципов аболиционизма. Отрицает ли джентльмен из Виргинии, что Томас Джефферсон был аболиционистом?

Мистер Уайз. — Отрицаю.

Спикер снова вмешался.

Мистер Адамс. — Ну что же, сэр, тогда я возвращаюсь к своей позиции: каждый человек в этой стране имеет право быть аболиционистом, и, будучи таковым, он не нарушает ни единого закона, но, по моему убеждению, подчиняется самому священному из всех законов.

Предложение с инструкциями комитету было в конечном итоге положено на стол.

Мистер Адамс явно стремился вступить в Палате представителей в законное обсуждение темы рабства во всех ее проявлениях, влияниях и последствиях. Подобное обсуждение, начатое спокойно и обстоятельно людьми с выдающимися способностями в масштабах всей нации, не могло не принести непреходящей пользы не только Северу, но также Югу и всей стране в целом. Чтобы предоставить возможность для достойного и плодотворного расследования этой эпохальной темы, мистер Адамс 25 февраля 1839 года предложил следующие поправки к Конституции Соединенных Штатов:

«Постановлено Сенатом и Палатой представителей, собравшимися в Конгрессе, при согласии двух третей обеих Палат: предложить штатам Союза следующие поправки к Конституции Соединенных Штатов, которые по их ратификации тремя четвертями законодательных собраний означенных штатов станут и будут являться частью Конституции Соединенных Штатов:

1. С 4 июля 1842 года и впредь на всей территории Соединенных Штатов не должно быть никакого наследственного рабства; но в этот день и во всякое время после него каждый ребенок, родившийся в Соединенных Штатах, на их территориях или в пределах их юрисдикции, должен рождаться свободным.

2. За исключением территории Флориды, в этот Союз отныне и впредь не может быть принят ни один штат, конституция которого допускает существование рабства на своей территории».

«3. С 4 июля 1845 года и впредь в месте пребывания правительства Соединенных Штатов не должно быть ни рабства, ни работорговли».

Вместо того чтобы встретить и обсудить мужественным и честным образом жизненно важный вопрос, заложенный в этих предложениях, рабовладельческие представители возражали против его вынесения на рассмотрение Палаты в какой бы то ни было форме. В данном случае, как и в большинстве других, где затрагиваются достоинства рабства, сторонники этого института проявляли робость и подозрительное отсутствие уверенности в его легитимности. Если рабство законно и защитимо — если оно не нарушает ни одного подлинного принципа среди людей, ни единого человеческого права, дарованного Создателем — если его можно терпеть и увековечивать в гармонии с республиканскими институтами и нашей Декларацией независимости — если его существование в недрах Конфедерации не заключает в себе никакой неувязки и призвано содействовать процветанию и стабильности Союза либо благополучию самих рабовладельческих штатов, — все это факты, которые могут быть сделаны очевидными для всего мира благодаря непревзойденным способностям южных государственных деятелей. Отчего же тогда возражать против беспристрастного и бесстрашного расследования этого предмета? Но если рабство представляет собой противоположность всему этому — если оно является нравственным ядом, заражающим и портящим все, с чем соприкасается, и содержащим в себе семена собственного разрушения раньше или позже, — почему мудрые, прозорливые политики, благоразумные, честные люди и совестливые христиане должны закрывать глаза и отворачиваться от столь ужасающего и опасного факта? Ни один мыслящий человек не может надеяться в нынешнем веке увековечить то, что неправо и разрушительно, с помощью бравады и угроз — отказываясь смотреть этому в лицо или позволяя другим изучать сие. Заблуждение должно пройти. Истина, сколь бы неприятной она ни казалась или как бы ни затушевывалась на время, в конечном счете должна восторжествовать. Сами усилия ее поборников по увековечению неправды лишь приблизят ее гибель.

«Истина, поверженная в прах, вновь восстанет;
Ей принадлежат вечные годы Бога:
Но Заблуждение, раненое, корчится от боли
И умирает среди своих почитателей».





Несмотря на то, что путь, по которому мистер Адамс был вынужден следовать, часто приводил его к столкновениям со значительной частью членов Палаты представителей и заставлял их порой в пылу возбуждения забывать о почтении, подобающем его возрасту, опыту и выдающимся способностям, в сердцах все же всегда жило глубокое подспудное чувство почитания к нему. Те, кто приходил в наивысшее неисполнение от его действий, не могли не восхищаться цельностью его помыслов и бесстрашным мужеством при исполнении своих обязанностей. По всем вопросам, не связанным с рабством, его влияние в Палате никогда не знало равных. Всякий раз, когда он поднимался для выступления, это служило сигналом к всеобщему прекращению праздности и невнимательности. Депутаты бросали свои газеты и брошюры, кружки совещающихся политиков в разных уголках зала распадались, представители спешно возвращались из фойе, комитетных комнат и прилегающих лужаек, и все с жаром сгружались вокруг его кресла, чтобы внимать словам мудрости, патриотизма и правды, изливавшихся пламенем с уст «красноречивого старика!» Доверие, возлагаемое на него в чрезвычайных обстоятельствах, было безграничным. Показательный пример тому являет собой история с трудностями, вызванными двойной делегацией от Нью-Джерси.

При открытии 26-го Конгресса в декабре 1839 года вследствие появления двоящейся делегации от Нью-Джерси Палата некоторое время была не в состоянии завершить свою организацию и являла стране и миру опасный и позорный вид собравшихся народных представителей, неспособных сформироваться в конституционный орган. При первом сборе у Палаты нет должностных лиц, и клерк предыдущего Конгресса по обыкновению исполняет обязанности председателя органа до тех пор, пока не будет избран спикер. В этот раз, добравшись до штата Нью-Джерси, исполняющий обязанности клерка отказался продолжать перекличку и отвечать на любые предложения, вносившиеся с целью вывести Палату из затруднительного положения. Многие из наиболее способных и рассудительных депутатов тщетно обращались к Палате, и в перспективе не маячило ничего, кроме путаницы и беспорядка.

Начался четвертый день, и беспорядок по-прежнему торжествовал. Но час освобождения был близок, и перед взорами предстало зрелище, переносящее мысли в те дни, когда Кромвель произнес восклицание: «Сэр Гарри Вейн! Горе тебе, сэр Гарри Вейн!» — и в мгновение ока разогнал знаменитый «охвостье» парламента.

Мистер Адамс с самого начала этой сцены путаницы и анархии сохранял глубокое молчание. Большую часть времени он, судя по всему, был занят письмом. Новому наблюдателю могло показаться, что он безразличен ко всему происходящему вокруг, но ничто, ни малейший инцидент не ускользало от него. Начался четвертый день борьбы; мистеру Хью Г. Гарланду, клерку, было предписано вновь начать перекличку.

Он начал с Мэна, как это было принято в те дни, и продвигался к Массачусетсу. Я повернулся и увидел, что мистер Адамс готов получить слово при первой же возможности. Его пронзительный взгляд был прикован к клерку; руки его цеплялись за передний край стола, куда он неизменно их помещал, чтобы помочь себе при вставании. Он выглядел, выражаясь словами Отуэя, словно

«...птицелов, алчущий добычи».

«Нью-Джерси!» — выпалил мистер Хью Г. Гарланд, «и клерку приходится повторять это...»

Мистер Адамс вскочил на пол!

«Я встаю, чтобы прервать клерка», — было его первым восклицанием.

«Тишина, тишина», — пронеслось по залу; «выслушайте его, выслушайте! Выслушайте то, что он хочет сказать; выслушайте Джона Куинси Адамса!» — было единодушным восклицанием со всех сторон.

В мгновение ока по всему залу воцарилась глубочайшая тишина — в любой его части можно было бы услышать падение бумажного листа — и каждый взор был прикован к почтенному Нестору Массачусетса — чистейшему из государственных деятелей и благороднейшему из людей! Он на мгновение умолк; и, одарив мистера Гарланда

«...испепеляющим взглядом!»

он продолжил обращаться к собравшимся:

«Я не собирался, — сказал он, — принимать никакого участия в этих чрезвычайных процедурах. Я надеялся, что эта Палата преуспеет в самоорганизации; что будут избраны спикер и клерк и пойдет обычная законодательная работа. Сейчас не время и не место обсуждать достоинства спорящих претендентов на места от Нью-Джерси; этот предмет принадлежит Палате представителей, которая по конституции назначена высшим арбитром квалификации своих членов. Но какое же зрелище мы здесь представляем! Мы унижаем и позорим себя; мы унижаем и позорим наших избирателей и страну. Мы не организуемся и не можем организоваться; и почему? Потому что клерк этой Палаты, простой клерк, которого мы создаем, которого мы нанимаем и чье существование зависит от нашей воли, узурпирует трон, бросает нам, представителям, наместникам всего американского народа, вызов и презирает нас! И кто он таков, этот ваш клерк? Должен ли он управлять судьбами шестнадцати миллионов свободных граждан? Должен ли он приостанавливать своим простым вето функции правительства и класть конец этому Конгрессу? Он отказывается делать перекличку! В вашей власти принудить его проводить перекличку, коль делать это добровольно он не желает. [Здесь его прервал депутат, сообщивший, что уполномочен заявить: принуждение не коснется клерка, который объявил, что скорее подаст в отставку, чем назовет штат Нью-Джерси.] Что ж, сэр, тогда пусть уходит в отставку, — продолжил мистер Адамс, — и мы, возможно, отыщем какой-нибудь способ обойтись без помощи его всемогущего таланта, учености и гения. Если мы не можем организоваться никаким иным образом — если этот ваш клерк не желает соглашаться на выполнение нами доверенных нам избирателями обязанностей, тогда давайте подражадим примеру Виргинской палаты бюргеров, которая, когда колониальный губернатор Динвидди приказал ей распуститься, отказалась подчиниться властному и оскорбительному мандату и, подобно мужам...»

Толпа уже не могла сдерживать или подавлять свой энтузиазм, но приветствовала красноречивого и негодующего оратора, прерывая его громкими и оглушительными возгласами, которые, казалось, сотрясали капитолий до самого основания. Сами гении аплодисментов и энтузиазма, казалось, витали в атмосфере Зала, и каждое сердце переполнялось неописуемым чувством гордости и ликования. Суматоха, мрак и сам «хаос анархии», царившие в американском Конгрессе на протяжении трех дней подряд, рассеялись благодаря волшебному, магическому красноречию одного человека; и колеса государственной власти и законодательства снова пришли в движение.[Сноска: Воспоминания — человека из Старой колонии.]

Посредством этого сильного призыва заставив все еще неорганизованное собрание осознать свое опасное положение, он внес предложение, требующее от исполняющего обязанности Клерка приступить к перекличке. Это и подобные предложения уже выдвигались другими членами. Трудность заключалась в том, что исполняющий обязанности Клерка отказывался их рассматривать. Соответственно, мистера Адамса тут же прервал взрыв голосов, требовавших: «Как поставить вопрос на голосование?» «Кто поставит вопрос на голосование?» Голос мистера Адамса прозвучал поверх шума: «Я сам поставлю вопрос на голосование!» Это слово извело порядок из хаоса. В этом проявился руководящий разум.

Как только толпа пришла в себя и волнение неудержимого энтузиазма утихло, мистер Ричард Барнвелл Ретт из Южной Каролины вскочил на одну из конторок, взмахнул рукой и воскликнул:

«Я предлагаю, чтобы достопочтенный Джон Куинси Адамс занял кресло Спикера этой Палаты и исполнял обязанности председательствующего, пока Палата не будет организована путем избрания своих конституционных должностных лиц! Все, кто согласен с этим, скажут „да“; те...»

У него не было возможности завершить фразу — «те, кто не согласен, скажут „нет“», — поскольку всеобщее, оглушительное, громовое «да» ответило на выдвижение.

После этого было внесено предложение и отдано распоряжение, чтобы Льюис Уильямс из Северной Каролины и Ричард Барнвелл Ретт провели Джона Куинси Адамса к председательскому креслу.

Как же верно сказал мистер Уайз из Виргинии: «Сэр, я считаю это самым гордым часом вашей жизни; и если бы меня, когда вы отойдете к праотцам, попросили выбрать слова, которые, по моему мнению, лучше всего подходят для того, чтобы сразу охарактеризовать этого человека, я бы высек на вашей гробнице эту фразу: „Я сам поставлю вопрос на голосование“». [Сноска: В публичном выступлении мистер Адамс однажды процитировал известные слова Тацита (Анналы, кн. VI, 39) — «Par negotiis neque supra» («Соответствующий делам, но не возвышающийся над ними»), — применив их к выдающемуся человеку, недавно ушедшему из жизни. Одна dama написала с вопросом, откуда они взялись. Мистер Адамс сообщил ей это и добавил, что их невозможно адекватно перевести на английский язык менее чем семью словами. Дама ответила, что их можно хорошо перевести пятью — Равный делу, не выше его, — но лучше тремя — ДЖОН КУИНСИ АДАМС. — Massachusetts Quarterly Review.]

ГЛАВА XIV.

ТВЕРДОСТЬ МИСТЕРА АДАМСА В ИСПОЛНЕНИИ ДОЛГА — ЕГО УСИЛИЯ В ЗАЩИТУ РАБОВ С «АМИСТАДА» — ЕГО СВЯЗЬ С ЗАВЕЩАНИЕМ СМИТСОНА — ПОЕЗДКА ПО КАНАДЕ И НЬЮ-ЙОРКУ — ЕГО ПРИЕМ В БУФФАЛО — ПОСЕЩЕНИЕ НИАГАДСКОГО ВОДОПАДА — УЧАСТИЕ В БОГОСЛУЖЕНИИ С ИНДЕЙЦАМИ ТУСКАРОРА — ЕГО ПРИЕМ В РОЧЕСТЕРЕ — В АУБУРНЕ — В ОЛБАНИ — В ПИТТСФИЛДЕ — ПОСЕЩЕНИЕ ЦИНЦИННАТИ — УЧАСТИЕ В ЗАКЛАДКЕ КРАЕУГОЛЬНОГО КАМНЯ ОБСЕРВАТОРИИ.

Было бы невозможно в рамках, отведенных этим страницам, подробно описать многочисленные сцены и события эпохального характера, в которых мистер Адамс играл видную роль во время своей работы в Палате представителей. Путь, который он наметил для себя в начале своей конгресскарьеры, он прошел с непоколебимой верностью до конца жизни. Ему выпала редкая честь всецело посвятить себя своим законным обязанностям в качестве Представителя народа в Конгрессе и ничему другому. Он считал, что залы Капитолия — не место для политических интриг; и что член Конгресса, вместо того чтобы стремиться выстраивать свою линию ради политического капитала или служения партийным целям, должен строго и исключительно посвятить себя интересам своих избирателей. Его практика соответствовала его теории. Его речи, его голосования, вся его деятельность в Конгрессе ограничивались исключительно практичными вопросами, жизненно связанными с великими интересами нашей общей страны, и не имели никакого политического или партийного подтекста, помимо того, которым могли обладать истина и общественное благо.

Его враждебность к рабству и притязаниям и узурпациям власти рабовладельцев в советах нации продолжалась до дня его смерти. В начале каждой сессии Конгресса он требовал отмены печально известного «правила о кляпе», которое запрещало представление петиций на тему рабства. Но несмотря на его сохранение, он упорно продолжал подавать петиции от людей всех классов, цвета кожи и состояния. Он не колеблясь представил на рассмотрение Палаты представителей петицию из Хейверхилла, шт. Массачусетс, о роспуске Союза! Хотя он всей душой был против чаяний авторов петиции, он считал себя священно обязанным выслушивать с должным уважением каждую просьбу народа, если она выражена в уважительных выражениях.

Напрасно сторонники рабства пытались остановить его путь и запечатать его уста молчанием. Напрасно они угрожали убийством, изгнанием из Палаты, преданием суду большого жюри округа Колумбия. Напрасно они заявляли, что он «должен быть привлечен к ответственности перед другим трибуналом [судом Линча] и как подстрекатель предан заслуженному наказанию». «Клянусь жизнью», — сказал один южный депутат, — «если он представит эту петицию от рабов, мы еще увидим его в стенах пенитенциарного учреждения». Все эти попытки запугать его ни на йоту не поколебали его. Он твердо стоял на страже своего долга, несмотря на бури яростной страсти, бушевавшие вокруг него, и уничтожающими отповедями отражал нападения горячих противников, подобно гордому старому мысу, далеко выступающему в лоно океана и высоко вздымающему в виде никчемных брызг темные горные валы, которые в гневе бьются о него.

«Думают ли господа с Юга, — сказал он, — что они могут запугать меня своими угрозами? Если такова их цель, позвольте мне сказать им, сэр, что они ошиблись человеком. Меня нельзя запугать от выполнения священного долга ни их возмущением, ни их насилием, ни, сэр, всеми большими жюри во вселенной. Я исполнил лишь свой долг; и я исполню его снова при тех же обстоятельствах, даже если они повторятся завтра».

«Хоть стар годами, был крепок он телом,
Никто с ним из юношей справиться б не смел;
И врагов, что держал он в одиночку вдали,
Было больше, чем седых волос у него вдали».





Мистер Адамс не был лишен поддержки в своем тяжелом положении. Его непосредственные избиратели на своих первичных собраниях неоднократно направляли ободряющий голос в виде сильных и решительных резолюций, горячо одобряя его курс и призывая его к настойчивости в нем. Законодательные собрания Массачусетса и Вермонта выступили в его поддержку. На торжественном заседании они протестовали против фактического уничтожения права петиций — против рабства и работорговли в округе Колумбия, — выразили полное одобрение принципам, отстаиваемым мистером Адамсом, и пообещали свою поддержку всем мерам, направленным на их сохранение.

Широкие массы народа в Восточных, Северных и Средних штатах разделяли его поддержку самых священных привилегий, дарованных человеку. Представитель за представителем отправлялись в Конгресс, сплотившись вокруг него и сотрудничая с ним в его священной борьбе против железного правила, которое рабство сумело установить в национальном Законодательном собрании. С возобновленной энергией он сопротивлялся могучему течению, которое подрывало основы Республики и уносило на своих мутных водах свободы народа. И он сопротивлялся не напрасно.

Храбрый старик дожил до того времени, когда его труды на этом поприще долга увенчались обильным успехом. Одна за другой когорты рабства отступали перед непрекращающимися нападками, неутомимым упорством мистера Адамса и верных соратников, направленных народом ему в поддержку. Наконец, в 1845 году одиозное «правило о кляпе» было отменено, и Конгресс согласился принимать и уважительно рассматривать все петиции по вопросу рабства. Это была моральная победа, которая с лихвой компенсировала мистеру Адамсу все труды, которые он приложил, и все испытания, которые он перенес для ее достижения.

Да, он «дожил до того, чтобы услышать, как тема, которая больше всех остальных была запрещена для входа в залы Конгресса, была открыто поднята. Он дожил до того, чтобы с присущим только ему восторгом слушать возвышенную, искреннюю речь по вопросу рабства своего коллеги, мистера Палфри, — речь, о которой не будет преувеличением сказать, что она не посрамила бы возвышенную репутацию мистера Адамса, произнеси он ее сам. Более того, он дожил до того, чтобы увидеть всю Палату представителей — как членов с Юга, так и членов с Севера, — внимательными и уважающими слушателями этой часовой речи о политическом, а также нравственном аспекте рабства в этой Республике. Какая победа! По ее окончании моральный победитель воскликнул: „Хвала Богу; печати сорваны, дверь открыта“». [Сноска: Рев. С. ДЖ. Мэй.]

Если бы чего-то не хватало для того, чтобы увенчать славу мистера Адамса в последние дни жизни непреходящей честью или добавить, если возможно, новое сияние лучам его заходящего солнца, это находится в его отстаивании свободы рабов с «Амистада».

Корабль, груженный неграми, был украден из Африки вопреки законам наций, человечности и Бога и тайком контрабандой доставлен ночью на остров Куба. Это деяние было пиратством по законам Испании и всех правительств христианского мира, и совершившие его преступники, если бы они были обнаружены, были бы наказаны смертью. Сразу после высадки этих несчастных африканцев около тридцати шести из них были куплены у работорговцев-пиратов двумя испанцами по имени дон Хосе Руис и дон Педро Монтес, которые отправили их в Гуанаху, Куба, на шхуне «Амистад». Через три дня после выхода из Гаваны африканцы восстали, убили капитана и команду и завладели судно, пощадив жизни своих покупателей, Руиса и Монтеса. Эта сделка, несомненно, была оправданной со стороны негров. Они были похищены из своей родной земли, попали в руки пиратов и разбойников и сведены к жалкому рабству. Согласно первому закону природы — закону самообороны, заложенному в грудь каждого человека Создателем, — они имели право предпринять любые меры, необходимые для возвращения им наслаждения той свободой, которая принадлежала им по праву рождения.

Негры, не умея управлять шхуной, заставили Руиса и Монтеса вести ее и приказали им держать курс на Африку; ибо они намеревались вернуться на свою родину. Но они были обмануты двумя испанцами, которые привели шхуну к берегам Соединенных Штатов, где она была захвачена лейтенантом Гедни с гидрографического брига ВМС США «Вашингтон» в нескольких милях от мыса Монток и доставлена в Нью-Лондон, шт. Коннектикут. Двое испанцев потребовали признать африканцев их собственностью; а испанский министр потребовал от Президента Соединенных Штатов выдать их надлежащим властям и отправить обратно в Гавану для суда за пиратство и убийство. Дело было передано в окружной суд Коннектикута.

Между тем Президент Ван Бюрен приказал шхуне ВМС США «Грампус» под командованием лейтенанта Джона С. Пейна отправиться в Нью-Хейвен, чтобы быть в готовности перевезвить африканцев в Гавану, если таковым будет решение Суда. Но Суд постановил, что у правительства Соединенных Штатов нет полномочий возвращать их в рабство; и распорядился доставить их на одном из наших военных кораблей к берегам Африки, откуда они были совсем недавно исторгнуты. На это решение окружной прокурор США подал апелляцию в Верховный суд Соединенных Штатов.

Эти события привлекли внимание всего народа Союза и естественным образом вызвали сочувствие масс — за и против, — в зависимости от их благосклонного или неблагосклонного отношения к институту рабства. Кто должен был защищать в Верховном суде этих бедных отверженных — невежественных, падших, несчастных, которые, воспламененные благородной энергией, разорвали оковы рабства и волею судьбы оказались среди народа, исповедующего свободу, но держащего свои ноги на шеях миллионов рабов? Глаза всех друзей прав человека инстинктивно обратились к ДЖОНУ КУИНСИ АДАМСУ. И их ожидания не были обмануты. Без колебаний он встал на сторону негров с «Амистада». В возрасте семидесяти четырех лет он предстал перед Верховным судом Соединенных Штатов, чтобы защищать их дело. Он взялся за этот труд с энтузиазмом юного барристера и продемонстрировал ораторские таланты, критическое знание закона и неотъемлемых прав человека, которые прибавили бы славы самым выдающимся юристам того времени.

«Когда он пришел в Верховный суд после тридцатилетнего отсутствия и встал на защиту группы лишенных друзей негров, оторванных от своего дома и самым несправедливым образом удерживаемых в неволе, — когда он попросил судей простить его сразу за дрожащие слабости возраста и неопытность юности, поскольку он так долго трудился в других местах, что забыл правила суда, — когда он подытожил суть всего дела и привел перед теми судебными, но все же увлажняющимися глазами великих людей, которых он когда-то встречал там: Чейза, Кушинга, Мартина, Ливингстона и самого Маршалла, — и, вспоминая, что они „ушли, ушли, все ушли“, помнил также о вечном Правосудии, которое никогда не уходит, — это зрелище было возвышенным. Это был не старый патриций Рима, бывший консул, диктатор, выходящий из своего почитаемого уединения по зову Сената, чтобы встать на Форуме для набора новых армий, заново повести их к победе и снискать тем самым новые лавры для своего чела; но это был простой гражданин Америки, занимавший должность много большую, чем должность консула, короля или диктатора, чья рука не обагрена ничьей кровью, не ждущий почестей, но приходящий во имя справедливости, чтобы заступиться за раба, за бедного варвара-негра из Африки, за Синке и Граббо, сравнивая их поступки с поступками Гармодия и Аристогитона, чья классическая память заставляла трепетать каждую грудь. Это стоило всех его почестей — стоило дожить до четырех десятков лет ради этого» [Сноска: Теодор Паркер].

Это усилие мистера Адамса увенчалось полным успехом. Верховный суд постановил, что африканцы имеют право на свободу, и приказал освободить их. В свое время они смогли благодаря помощи благотворителей отплыть в Африку и взять с собой множество орудий цивилизованной жизни. Они благополучно прибыли в Сьерра-Леоне и получили возможность снова смешаться со своими друзьями и наслаждаться даром свободы от Бога в языческой земле, счастливо избежав жестокого и пожизненного рабства посреди христианского народа.

В ответ на письмо с просьбой к мистеру Адамсу изложить письменно его аргументацию по этому делу он заключает следующим образом: «Я постараюсь, как вы и просите, изложить в полном объеме мою аргументацию перед Судом, в которой все это было отмечено и прокомментировано. Если это не возымеет другого эффекта, я надеюсь, что это по крайней мере послужит предостережением для свободных людей этого Союза постоянно держать бдительные глаза на каждый акт их исполнительной власти, имеющий какое-либо отношение к предмету рабства».

В приобщении страны к пользе «Смитсоновского завещания» и в основании «Смитсоновского института» в Вашингтоне мистер Адамс принял самое активное участие. Он неоднократно привлекал внимание Конгресса к этому вопросу, пока не добился принятия законопроекта, предусматривающего учреждение Института. Он был назначен одним из регентов Института, каковую должность он занимал до самой своей смерти.

Летом 1843 года мистер Адамс посетил Лебанон-Спрингс, шт. Нью-Йорк, для поправления здоровья, которое несколько ухудшилось, а также здоровья дорогого члена его семьи. Он планировал посвятить этой поездке всего четыре или пять дней; но он был так очарован той небольшой частью штата Нью-Йорк, которую он увидел в Лебанон-Спрингс, что это побудило его ехать дальше. Он посетил Саратогу, озеро Джордж, Нижнюю Канаду, Монреаль и Квебек. Возвращаясь, он поднялся по реке Святого Лаврентия и озерам до Ниагарского водопада и Буффало и через Рочестер, Оберн, Ютику и Олбани вернулся в свой дом в Куинси со значительно улучшившимся здоровьем.

Хотя у мистера Адамса было много злобных врагов — сделанных таковыми его бесстрашной независимостью и суровой честностью, с которой он исполнял возложенные на него государственные обязанности, — он всегда занимал высочайшее положение в сердцах народа. Они не только уважали и восхищались политиком, государственным деятелем, но они почитали ЧЕЛОВЕКА! они любили его за его чистоту, его филантропию, его бескорыстный патриотизм, его преданность свободе и правам человека. Все это проявилось во время его поездки по Нью-Йорку. Она была отмечена на всем своем протяжении проявлениями высочайшего внимания и уважения со стороны людей всех партий. Общественные приветствия, процессии, торжества встречали его и сопровождали на каждом шагу его пути. Никогда со времен визита Лафайета народные массы не выказывали столь страстного желания оказать почести великому и доброму человеку. Его поездка стала одним непрерывным триумфальным шествием. «Могу сказать, — воскликнул мистер Адамс ближе к концу своей поездки, — не будучи обвиненным в гордыне или тщеславии, что я приехал не один, ибо весь народ штата Нью-Йорк был моими спутниками!»

В Буффало он был встречен со всевозможными проявлениями уважения. Национальный флаг развевался сотен мачт, а причалы, палубы и снасти судов были заполнены тысячами людей, жаждавших мельком увидеть знаменитого государственного деятеля и патриота, которого приветствовали неоднократные возгласы. Достопочтенный Миллард Филмор обратился к нему с весьма красноречивой речью. Ниже приводится заключение его речи:

«Вы видите вокруг себя, сэр, не политических партийцев, стремящихся продвинуть какую-то дурную цель; но вы видите здесь собравшихся жителей нашего молодого города без различия партий, пола, возраста или положения — все, все с нетерпением соревнуются друг с другом, чтобы выказать свое уважение и почтение к вашей общественной службе и личному достоинству. Здесь собрались в этой огромной толпе незнакомых с виду лиц тысячи людей, чьи сердца откликнулись на струну сочувствия, к которой прикоснулись ваши написанные речи. Здесь присутствуют зрелая мудрость, пылкая юность и лепечущее детство, для всех из которых ваше почитаемое имя так же дорого, как домашние слова, — все горят желанием насладиться видом того необыкновенного и почтенного человека, о котором они так много слышали, читали и размышляли, — все хотят услышать голос того „красноречивого старика“, на чьих устах мудрость оставила свой самый изысканный нектар. Здесь, сэр, вы видите их всех и читаете на их полных оживления и радости лицах, в их ярко сияющих глазах приветствие — многократно повторенное, идущее от сердца, волнующее душу приветствие „человеку, которого они рады чествовать“».

Мистер Адамс ответил на эту речь чередой весьма интересных замечаний. Он начал следующим образом:

«Я должен попросить вашего снисхождения на мгновенную паузу, чтобы перевести дух. Если вы спросите, зачем я прошу об этом снисхождении, то дело в том, что я настолько потрясен красноречием моего друга, председателя Комитета по путям и средствам (к которому я так долго привык обращаться в этом качестве, что, с вашего разрешения, буду продолжать называть его так и сейчас), что у меня не осталось слов, чтобы ответить ему. Ибо он был настолько щедр, наделив меня тем красноречием, которым он сам обладает в столь выдающейся степени, что, пока он приписывал мне таланты, далеко превосходящие мое собственное осознание в этом отношении, я все это время умолял бога красноречия дать мне хотя бы в этот момент несколько слов, чтобы оправдать его перед вами за то блестящее панегирик, который он изволил мне преподнести; и чтобы ту лестную картину, которую он вам представил, немедленно не испортили перед вашими глазами те слова, что вы услышите от меня. * * * * * *

Завершая свое выступление, он сказал: «О вашей приверженности моральным принципам я сегодня получил еще одно приятное подтверждение за обедом, в котором я участвовал на пароходе, на котором по вашей доброте меня доставили в это место. Это был роскошный обед, но за ним главенствовала трезвость. Я поздравляю вас с проявленной там приверженностью моральным принципам, в вашем участии в том великом движении, которое содействует счастью и возвышению человека в каждом уголке земного шара.

И здесь вы позволите мне упомянуть об одном случае, имевшем место во время моего недавнего визита в Канаду, в котором я заметил участие жителей этой Провинции в том же великом нравственном преобразовании. Находясь в Квебеке, я посетил водопад Монморанси — каскад, который, если бы не ваш, был бы одним из величайших чудес природы. Направляясь к нему, я проезжал через приход Бопор и там у дороги увидел колонну с надписью на пьедестале, которую мне любопытно было остановиться и прочитать. Она была воздвигнута жителями Бопора в знак благодарности Деве за ее милость в содействии делу трезвости в том приходе. Возможно, я недостаточно разделяю с жителями Бопора приписывание Деве столь прямого влияния на это нравственное преобразование; но в духе, с которым они воздвигли этот памятник, я разделяю его самым сердечным образом. Ибо под каким бы влиянием ни поощрялось это дело, само дело никогда не преминет сделать своих приверженцев более мудрыми и лучшими людьми. Я не умею произносить речи. Мое сердце слишком полно, а голос слишком слаб. Прощайте! И вместе с этим прощанием да пребудут с вами небесные благословения на протяжении всей вашей жизни!»

Мистер Адамс был чрезвычайно восхищен своим визитом к Ниагарскому водопаду. Автор письма так описывает это:

«Мистер Адамс кажется неспособным устать ни физически, ни морально. Совершив утреннюю поездку в Льюистон, он остановился по возвращении к Водопаду у водоворота. Спуск к самой кромке воды, который совершается нечасто, представляет собой, как вы помните, почти вертикальный путь вниз по крутому склону высотой около трехсот шестидесяти футов. Один из членов группы собирался спускаться, когда мистер Адамс заметил, что составит ему компанию. Генерал Портер и другие присутствующие джентльмены возражали, говоря ему, что это очень тяжелое предприятие для молодого и крепкого человека, и что в такой жаркий день это покажется ему совершенно невыполнимым. Однако он, казалось, знал свои возможности; и этот старик, приближающийся к восьмидесяти годам, не только совершил спуск, но и карабкался по почти непроходимым скалам вдоль берега реки, чтобы запечатлеть различные виды, открывающиеся с разных точек. Возвращение было нелегким, но он вполне справился с этой работой; и после нескольких минут отдыха на вершине продолжил свою поездку, полный бодрости, оживленной и поучительной беседы. После обеда он переправился на Козий остров, любовался водопадом с различных точек и продолжал свои исследования, пока все не скрылось в темноте. Он казался глубоко впечатлен удивительным контрастом, представленным зрелищем буйства и покоя — диким и яростным метанием могучей реки по порогам с ее безумным падением через обрыв — и мрачным безмолвием пучины вод внизу. Мне хотелось бы повторить вам его поразительную беседу во время этих прогулок, изобилующую блестящими классическими аллюзиями, историческими иллюстрациями и самой подробной и, как мне показалось, всесторонней информацией. * * * * * * Я искренне присоединяюсь к достопочтенному капитану одного из наших пароходов, который сказал мне на днях: „О, если бы мы могли вынуть мотор из старого „Адамса“ и поставить его в новый корпус!“»

Во время своего визита к Водопаду мистер Адамс в воскресное утро в сопровождении генерала Портера посетил остатки индейцев тускарора и присутствовал на богослужении среди них. По окончании проповеди мистер Адамс обратился к индейцам с короткой речью, которую упомянутый выше автор письма описывает так:

«Мистер Адамс упомянул о своем преклонном возрасте и сказал, что впервые видит их прекрасные поля и леса, — что он искренне счастлив встретиться с ними там и присоединиться к ним в поклонении нашему общему Родителю, — напомнил им, что в прошлые годы он обращался к ним с позиции, которую занимал тогда, языком одновременно своего положения и своего сердца как к „своим детям“, — и что теперь как частный гражданин он приветствует их с не меньшей теплотой и нежностью как своих „братьев и сестер“. Он с простым красноречием, которое, казалось, сильно растрогало индейцев, упомянул о равной заботе и любви, с которыми Бог относится ко всем Своим детям, дикарям или цивилизованным, и об общей судьбе, которая ожидает их в будущем, сколь бы различной ни была их участь здесь. Он коротко и убедительно коснулся тем проповеди, которую они услышали, и завершил красивым и трогательным благословением в их адрес».

В Рочестере собрались огромные толпы, чтобы встретить мистера Адамса. Он был приветствован красноречивой речью мэра города. Ниже приводятся несколько выдержек из ответа мистера Адамса:

«Мэр и сограждане! Боюсь, вы ждете от меня речи. Если бы я был способен, будучи подавлен смешанными чувствами удивления и благодарности за то, что я испытал и теперь вижу из вашей доброты, произнести речь, я бы порадовал вас таковой, украшенной всем тем целомудренным, но простым красноречием, которые сочетаются в обращении к вам, только что прозвучавшем из уст вашего достойного мэра. Но я не в силах это сделать. Вы, возможно, подумаете, что в моем заявлении о неспособности обратиться к вам есть некоторая доля жеманства, зная, как многие из вас знают, что я часто выступал перед подобными собраниями. Но я надеюсь на большее снисхождение с вашей стороны. Поверьте, я видел и обращался ко многим толпам, подобным той, что перед моими глазами, но у тех толп были хмурые лица. С теми я мог встретиться и к тем мог обратиться. Но к вам, чье каждое лицо выражает щедрую привязанность, к вам, в каждом челе я вижу доброту и дружбу, — я не могу говорить. Это слишком для меня. Это парализует мою речь. Для меня это новая сцена».

* * * * * *

«Среди тех чувств, которые я выражал, и наблюдений, которые я делал во время моей короткой поездки по этой части вашего штата, мне было невозможно не проводить постоянное сравнение с тем, каким Нью-Йорк был в прежние дни и каков он сейчас. Я впервые ступил на землю нынешнего Имперского штата в 1785 году. Тогда я посетил город Нью-Йорк, бывший в то время поселением с 18 000 жителей. Находясь в этом городе, я останавливался в доме Джона Джея — человека, которого я называю и которого все будут помнить как одного из самых прославленных среди выдающихся патриотов, проведших нашу любимую страну через мрачный период Революции. Мистер Джей, секретарь по иностранным делам при Конгегрессе Конфедерации, закладывал фундамент дома на Бродвее, который находился на расстоянии четверти мили от любого другого жилища. В то время, будучи восемнадцати лет от роду, я получил приглашение посетить западный Нью-Йорк; и я часто сожалел, но никогда еще так сильно, как сейчас, о том, что не принял это приглашение. О! Что бы я отдал за то, чтобы увидеть эту часть этого великого штата тогда, чтобы иметь возможность сопоставить ее с тем, какова она сейчас. * * * * *

Мне казалось, будто в этом регионе Бог природы вознамерился продемонстрировать свою силу еще более величественно, чем в любой другой части света. Он сделал это в физической природе — в величественном водопаде, гул которого почти слышен, — в лесу и в поле — в человеческом разуме среди вас. В том, что было сделано для превращения вашего города в то, чем он является, пожилые сделали больше всего. Люди среднего возраста могут сказать: мы улучшим то, что было сделано; а молодежь: мы совершим еще больше, чем наши отцы. Сограждане, таковой была хвастливая речь в древнем спартанском шествии — шествии, которое разделялось на три класса: стариков, людей среднего возраста и молодежь. У них было изречение, которое каждый класс повторял по очереди. Старики говорили —

«Были мы в былые дни
Мудры, кротки и храбры».



Люди среднего возраста говорили —

«Мы сменяем вас теперь;
Кто не верит — встань за дверь».



А юноши говорили —

«Впредь на Родины призыв
Превзойти вас обещаем».



И так будет с вами — каждым в свой черед».

В Оберне почтенному государственному деятелю были оказаны всевозможные знаки уважения. Комитет в составе экс-губернатора Сьюарда, судьи Конклина, судьи Миллера, Люмана Шервуда, П. Х. Перри, С. А. Гудвина, Джеймса С. Вуда и Дж. Л. Доти выехал в Канандайгуа, чтобы встретить мистера Адамса. В половине десятого вечера мистер Адамс в сопровождении комитета прибыл в Оберн. Он был встречен факельным шествием, состоявшим из Обернской гвардии, пожарных и огромного стечения горожан, и сопровожден в особняк губернатора Сьюарда, где он кратко обратился к народу следующим образом:

«Сограждане! Несмотря на сияние, с которым эти яркие факелы освещают мой приход к вам, я могу выразить признательность за вашу доброту в этот раз лишь уверением в том, что завтра утром, при свете благословенного солнца, я надеюсь пожать руку каждому из вас и выразить чувства, слишком сильные для немедленного выражения».

На следующее утро в шесть часов мистер Адамс посетил Государственную тюрьму и задал много вопросов относительно тюремной дисциплины и ее успехов в предотвращении преступности и исправлении правонарушителей. В 9 часов он встретился с горожанами в Первой пресвитерианской церкви, где к нему с речью обратился губернатор Сьюард:

«СЭР: На меня возложена почетнейшая и приятнейшая обязанность выразить вам почтение и нежное уважение моих сограждан, собравшихся в вашем присутствии.

В духе вашей поездки произошла перемена с тех пор, как ваши шаги повернули к вашему родному дому на морском берегу. Экскурсия для восстановления здоровья, подорванного слишком тяжелыми для преклонных лет трудами в государственных советах, которая задумывалась как тихая и созерцательная, превратилась в утомительную и волнительную. Слухи о вашем продвижении опережают вас, и счастливое, благодарное сообщество поднимается в своих скученных городах, поселках и деревнях, преграждает ваш путь демонстрациями уважения и доброты и превращает ваше непритязательное путешествие в триумфальное шествие. Такие почести часто сопровождают государственных служащих, и такому человеку порой бывает трудно определить, какая доля оказываемой ему дани уважения отдается его собственным достоинствам, какая проистекает из привычного почтения добрых граждан-республиканцев к установленной выборной власти, а какая — из духа продажной льстивости.

Вы же, сэр, не испытываете подобного затруднения. Должность, которую вы занимаете, хоть и почетна, но сугубо законодательная и такая, которую мы можем возложить путем нашего прямого волеизъявления на одного из нас самих. Вы скупо одаряли личными благами, когда обладали патронажем нации. Этот патронаж вы сложили и уже не сможете вернуть. Ваши руки будут часто воздеваться в оставшиеся вам дни, чтобы призывать благословения на вашу страну, но уже никогда — чтобы распределять почести или награды среди соотечественников. Дань уважения, воздаваемая вам, дорогой сэр, искренна, ибо ее истоки кроются в справедливых чувствах и неудержимых привязанностях свободного народа, в его любви к истине, восхищении мудростью, благоговении перед добродетелью и благодарности за благодеяния.

Вам также не нужно опасаться, что энтузиазм преувеличивает ваше право на общественное уважение. Ваши сограждане вопреки политической осмотрительности не могли не оказать вам почести по причинам, совершенно не зависящим от личных заслуг. Джон Адамс, отошедший на получение награды праведных, был одним из самых эффективных и прославленных основателей этой Империи, а впоследствии ее Главным Правителем. Сын такого отца в любую другую эпоху и даже в эту эпоху, в любой другой стране, кроме этой, имел бы право по одному лишь рождению на скипетр. Мы не только отрицаем наследные претензии на государственное доверие, но и относимся к самому наследному различию с ревностью. И это обстоятельство справедливо усиливает оценку ваших достоинств. Ибо когда прежде бывало, чтобы в таком состоянии общества сын благодаря одним лишь гражданским достижениям достигал высоты столь выдающегося сиродителя и стирал память о рождении заслуженно приобретенной славой?

Руку, которую мы так жадно пожимаем, с уверенностью и дружбой сжимал Отец нашей Страны. Венок, который мы возлагаем на ваше почтенное чело, получил свои первые листья из рук Вашингтона. Мы не можем ожидать при содействии свободного и всеобщего избирательного права всегда управляться мудрыми и добрыми. Но поистине ваши предшественники на посту Главного Магистрата были людьми, подобных которым никогда прежде последовательно не держали власть ни в одном Государстве. Они расходились во взглядах на политику, как и должно быть, и все же на протяжении всех своих правлений, без какого-либо ущерба для личной независимости и переходя от незрелой юности к зрелой старости, вы были советником и министром для каждого из них. Поэтому кажется, что в этой встрече с вами мы предстаем перед нашими ушедшими вождями; величественная тень Вашингтона смотрит на нас; мы слышим смелое и мужественное красноречие старшего Адамса и внимаем голосам философа и проницательного Джефферсона, утонченного и скромного Мэдисона и щедрого и преданного Монро.

Жизнь столь выдающегося патриотизма и преданности нашла свою должную награду в вашем возвышении до той высоты, с которой вы справедливо извлекли столь многие почести. Хотя ваше управление государством еще слишком недавно для беспристрастной истории или безудержного панегирика, наша благодарная память о нем проявляется в поздравлениях, которые вы получаете сейчас от ваших сограждан.

Но ваши права на почитание соотечественников на этом не заканчиваются. Ваши предшественники спускались с поста Главного Магистрата, чтобы наслаждаться в покое и тишине почестями, даже большими, чем те, что принадлежали этой выдающейся должности. Вам выпало проиллюстрировать важные истины: что должности и доверие не являются целью государственной службы, а служат лишь эпизодами в жизни истинного американского гражданина; что обязанности остаются, когда высшее доверие сложено; и что за пределами даже Президентства Соединенных Штатов Америки есть простор для чистой и благожелательной амбиции.

Вы посвятили энергию незапятнанного разума, знания и опыт, приобретенные за более чем шестьдесят лет, и даже влияние и славу, проистекающие из вашей выдающейся карьеры государственной службы, великому делу всеобщей свободы. Восхваления, которые мы расточаем, уже отзываются эхом голосов, доносящихся насыщенно и полно из-за Атлантики, приветствующих вас как неутомимого поборника человечности — не той человечности, которая охватывает одну расу или край, а той человечности, которая рассматривает всю семью ЧЕЛОВЕКА. Такие приветствия не могут быть ошибочными. Они исходят не от ваших современников, ибо они ушли — вы принадлежите не этому поколению, а ПРОШЛОМУ, пощаженному, чтобы услышать голос ПОТОМСТВА. Приветствия, которые вы получаете, поднимаются из темного и неопределенного БУДУЩЕГО. Это шепот посмертной СЛАВЫ — славы, которая нетерпеливо ждет вашего ухода и которая, распространяясь шире и становясь все более отчетливой, присудит ДЖОНУ КУИНСИ АДАМСУ имя, что встанет вровень с именем ВАШИНГТОНА!»

Слушатели выразили свое сочувствие этой речи долгими и восторженными аплодисментами. Когда порядок восстановился, мистер Адамс поднялся, явно испытывая сильное и неподдельное смущение.

Он ответил на речь выступлением продолжительностью около получаса, в течение которого внимание аудитории было приковано к оратору с огромным интересом и привязанностью. Он заявил о чувстве смущения, которое испытывал при发言. Он понимал, что его сограждане отбросили все партийные чувства, придя поприветствовать его. Он хотел сказать то, что не задело бы ничьих чувств. Он был благодарен, глубоко благодарен им всем. Но на какую тему общественного интереса мог высказаться государственный деятель, которая нашла бы согласие среди умного, мыслящего народа? Такие темы были, но он не мог говорить о них.

Жители западного Нью-Йорка всегда были исключительно справедливы и щедры к нему и недавно доказали свою доброту по различным поводам, приглашая его выступить перед Государственным сельскохозяйственным обществом по вопросам сельского хозяйства. Но его жизнь прошла в кабинете, в дипломатии или в совете министров; и он не усвоил ни практику, ни даже теорию сельского хозяйства. После того, что он видел из урожаев западного Нью-Йорка, ломящихся от продовольствия для поддержания человека, ему обращаться к жителям такого округа по вопросам сельского хозяйства было бы столь же абсурдно, сколь и тщеславие ритора, приехавшего в Карфаген поучать Ганнибала военному искусству. Его просили обратиться к молодежи. В свое время он был наставником молодежи, и, как ни странно это покажется по его нынешнему выступлению, он обучал их искусству красноречия. И нет на земле более почетной должности, чем наставничество молодежи. Но школы и семинарии ушли вперед, пока он занимался другими делами; и попытка с его стороны теперь поучать молодежь этого поколения проявила бы лишь старческую болтливость.

Его приглашали рассуждать о внутреннем благоустройстве; но это тема, к которой он боялся прикасаться. Однако в одном пункте все люди сходились во мнении. Все были за внутреннее благоустройство. Но существовал баланс между разумными жертвами этого поколения и бременем, которое оно имело право возложить на потомство, и каждый человек мог по справедливости заявить о своем праве держать этот баланс самостоятельно. В одном же он был уверен, что может предположить с полной безопасностью. Оглядывая штат Нью-Йорк, его каналы и железные дороги, которые сблизили границы штата и объединили его граждан из всех уголков в общении друг с другом, он был уверен, что все радовались и вполне могли гордиться тем, чего удалось достичь.

Мистер А. сказал, что он читал и старался просветить себя относительно тюремной дисциплины, темы, глубоко интересной для мира, благого порядка и благополучия общества; но после изучения местной пенитенциарной системы он убедился, что он пока еще ученик, а не способен сам давать уроки по столь важному вопросу.

Его просили влиться в растущую армию сторонников трезвости и высказаться по поводу этого движения, столь горячо любимого каждым доброжелателем нашей страны. И он бы с радостью высказался; но другие, более преданные люди уже заняли это поле, и что оставалось сказать ему о трезвости? Проезжая через католическую Нижнюю Канаду, он видел колонну, воздвигнутую в честь Девы Марии в знак благодарности за ее содействие делу трезвости. Если действительно благословенная Дева оказала содействие этому великому делу, это почти заставило бы его склониться перед ее святилищем, хотя он принадлежал к числу людей, которые отвергают призывание святых.

Поэтому он чувствовал, что у него нет темы для обращения к ним, кроме себя самого и собственной общественной жизни. Рассказ старика о самом себе, опасался он, окажется более тягостным, чем полезным.

«Что же тогда мне сказать? Меня вызвали сюда произнести речь и ответить на то, что сказал мне мой уважаемый друг, ваш бывший Главный Магистрат. И какова тема, предложенная им мне? Это я сам. И что я могу сказать на такую тему? Осознание того, что он питает, или что вы питаете ко мне те чувства, которые он выразил, абсолютно потрясает меня. Я не могу продолжать. Единственный ответ, который я могу дать, — это декларация того, что во время своей государственной службы, протянувшейся ныне почти до восьмидесятилетнего возраста, я старался служить своей стране честно и преданно. Насколько несовершенно я это делал, никто не осознает лучше меня самого. Я должен остановиться. Я могу лишь повторять спасибо, спасибо, спасибо вам, всем и каждому, и молить о божьих благословениях для вас и ваших детей».

По окончании этого ответа мистер Адамс был представлен большому числу дам и джентльменов, собравшихся в церкви. Затем он вернулся в «Американ Хотел», где оставался в течение часа, принимая визиты жителей близлежащих городов. В 11 часов Обернская гвардия препроводила мистера Адамса и комитет за большой процессией к зданию вокзала. В сопровождении губернатора Сьюарда, судьи Миллера, достопочтенного Кристофера Моргана, комитета, Обернской гвардии и ряда жителей Оберна он был доставлен в специальном поезде за один час и пять минут в Сиракузы.

В Сиракузах, в Утике, в Олбани его встретили те же спонтанные, бьющие ключом проявления уважения и привязанности, которые до сих пор сопровождали его поездку в каждом густонаселенном месте, через которое он проезжал. В своем ответе на обращение мистера Барнарда в Олбани он завершил следующими словами:

«Задерживаясь на подмостках общественной жизни и, как многие из вас могут подумать, задерживаясь дольше периода, когда природа призывает к покою, — пока я остаюсь на посту, который занимаю ныне в Конгрессе Соединенных Штатов, если вы, мои слушатели, как собрание, или кто-либо из вас как отдельное лицо имеете какую-то цель или задачу для продвижения, или какое-то дело для обеспечения, которое, как он верит, может каким-то образом продвинуть его интересы или увеличить его счастье, тогда во имя Бога я прошу вас направить ваши петиции ко мне! (Огромные аплодисменты.) Надеюсь, это не слишком далеко заходит в политику. (Смех и аплодисменты.) Я без колебаний обещаю вам, всем и каждому, что если я смогу каким-то образом послужить вам на этом посту, я сделаю это с радостью; почитая это за величайшее благословение Божие, если мне таким образом удастся внести некоторую справедливую лепту в ответ на те добрые знаки внимания, которыми вы одарили меня сегодня».

По дороге домой господин Адамс был тепло и радушно принят жителями Питтсфилда, штат Массачусетс. К нему обратился достопочтенный Джордж Н. Бриггс, который красноречиво упомянул о его долгом и выдающемся служении обществу. В своем ответном слове господин Адамс рассказал о тех картинах, среди которых прошли его ранние годы, и о том влиянии, которое они оказали на формирование его характера и определение его целей. «В 1775 году, — сказал он, — ополченцы из сотни городов провинции по первому зову маршировали к месту начавшейся войны. Многие из них заходили в дом моего отца в Куинси и пользовались гостеприимством Джона Адамса. Все разместились в доме, сколько он мог вместить; остальные — в амбарах и везде, где удавалось найти место. На кухне моего отца тогда было около дюжины или двух оловянных ложек; и я отлично помню, как зашел на кухню и увидел, как некоторые из мужчин переплавляли эти ложки в пули для нужд войск! Удивляетесь ли вы, — сказал он, — что семилетний мальчик, ставший свидетелем этой сцены, вырос патриотом?»

Осенью того же года господин Адамс получил приглашение от Цинциннатиского астрономического общества посетить этот город и принять участие в церемонии закладки краеугольного камня обсерватории, которая должна была быть возведена на возвышенности, именуемой Маунт-Айда. Приглашение было принято. Во время его поездки в Цинциннати в различных городах и селениях, через которые он проезжал, наблюдались те же проявления уважения и то же стремление почтить престарелого патриарха, что и во время его летней поездки.

324 ЖИЗНЬ ДЖОНА КУИНСИ АДАМСА.

Церемония закладки краеугольного камня состоялась 9 ноября 1843 года. По этому случаю господин Адамс произнес речь, изобилующую красноречием, мудростью, философией и религиозностью. Следующий прекрасный отрывок дает представление о ней:

«Те разнообразные, сложные и во многих отношении противоположные мотивы, которые побуждали человечество к изучению звезд, оказали удивительное влияние на усложнение и запутывание признания этой науки. Религия, идолопоклонство, суеверия, любопытство, жажда знаний, страсть к проникновению в тайны природы, ночная и дневная борьба охотника со зверем леса и полей, размышления пастуха при надзоре за своими стадами и во время их кочевок, влияние сменяющих друг друга времен года и последовательного убранства небосвода на труды земледельца, на время сева и жатвы, на цветение цветов, созревание винограда, полярный ориентир мореплавателя и таинственный магнит матроса — все это в гармоничном взаимодействии побуждает дитя земли и неба вопрошать ослепительные великолепия небес, чтобы они открыли ему законы его собственного существования.

Он связывает свой собственный комфорт, свое собственное счастье, свое собственное существование с их существованием. Он видит Творца в творении и призывает творение возвещать славу Творца. Когда Пифагор, философ греческих школ, постиг ту неземную идею о "музыке сфер", когда великий драматург природы смог вдохновить уста своего возлюбленного на залитом лунным светом лугу сказать возлюбленной его души:

„Сядь, Джессика. Посмотри, как небесный свод густо инкрустирован пластинами яркого золота!
Нет ни малейшего шара, который ты видишь,
Который бы в своем движении не пел подобно ангелу,
Вечно воспевая хвалу юноглазым херувимам!“






О, у кого есть сердце, тот едва ли не желает сбросить эту бренную глиняную оболочку, чтобы быть допущенным к радости слушания небесной гармонии!»

ГЛАВА XV.

ПОСЛЕДНЕЕ ПОЯВЛЕНИЕ ГОСПОДИНА АДАМСА НА ПУБЛИКЕ В БОСТОНЕ — СОСТОЯНИЕ ЕГО ЗДОРОВЬЯ — ЛЕКЦИИ ПО ДОРОГЕ В ВАШИНГТОН — ДАЛЬНЕЙШАЯ ПРИЧИНА ЕГО КОНЧИНЫ — УДАР ПАРАЛИЧА — ОТЪЕЗД ИЗ КУИНСИ В ВАШИНГТОН В ПОСЛЕДНИЙ РАЗ — ПОСЛЕДНЯЯ БОЛЕЗНЬ В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — ЕГО СМЕРТЬ — ПОХОРОНЫ В ВАШИНГТОНЕ — ПЕРЕНОС ТЕЛА В КУИНСИ — ЕГО ПОГРЕБЕНИЕ.

В последний раз появившись на публике в Бостоне, господин Адамс председательствовал на митинге горожан в Фанеил-Холле. «Человека похитили в Бостоне — похитили среди бела дня, "на большаке между Фанеил-Холлом и старым Куинси", и увезли в рабство! Новоанглийские руки схватили своего брата, продали его в вечное рабство, и детей его после него. Был созван митинг, чтобы обсудить это дело напрямую и посмотреть друг другу в глаза. Кто был достоин председательствовать в таком деле? Этот старик сидел в кресле в Фанеил-Холле. Над ним возвышались портреты его отца и его собственный; вокруг него находились Хэнкок и другие Адамсы, а также Вашингтон — величайший из всех. Перед ним стояли мужчины и женщины Бостона, собравшиеся, чтобы обсудить беззакония, совершенные в отношении несчастного чернокожего раба. Крыша старой Колыбели Свободы простиралась над ними всеми. Сорок лет назад молодой человек, сенатор, он председательствовал на митинге, созванном для обсуждения несправедливости по отношению к американским морякам, насильственно завербованным британцами с американского военного корабля — злосчастного „Чесапика“. Теперь, будучи стариком, увенчанным полувековыми почестями, он сидит в том же Зале, чтобы председательствовать на митинге, посвященном рассмотрению надругательства над отдельным рабом. Первый митинг был самым первым, на котором он председательствовал; второй — последним: оба ради одной и той же цели — защиты вечного права!» [Сноска: Теодор Паркер.]

Мало кто сохраняет здоровье и бодрость, которыми господин Адамс был наделен в глубокой старости. В то время как большинство других дряхлы и беспомощны, он обладал силой и энергией расцвета сил, как телесной, так и душевной, и мог выдерживать нагрузки, которые свалили бы многих в расцвете лет. Пример его выносливости демонстрирует его поездка в Вашингтон на открытие Конгресса, когда ему исполнилось 74 года. В понедельник утром он выехал из Бостона и тем же вечером прочел лекцию в Молодежном институте в Хартфорде, штат Коннектикут. На следующий день он направился в Нью-Хейвен и вечером прочел лекцию перед аналогичным институтом в этом городе. В среду он продолжил свой путь в Нью-Йорк и вечером прочел лекцию перед Нью-Йоркским лекторием в Бродвейском скинии. В четверг вечером он выступил с обращением перед ассоциацией в Бруклине; а в пятницу вечером прочел вторую лекцию перед Нью-Йоркским лекторием. Это были нагрузки, которые серьезно подорвали бы здоровье крепкого юноши; и тем не менее господин Адамс перенес их с большой сравнительной легкостью.

Его долголетие и общее крепкое здоровье в немалой степени объясняются его умеренными и воздержанными привычками, ранним подъемом и активными физическими нагрузками. Он получал удовольствие от спортивных развлечений и страстно любил пешие прогулки. Во время своего летнего пребывания в Куинси он, как известно, доходил пешком до дома своего сына в Бостоне (семь миль) до завтрака. «Будучи президентом Соединенных Штатов, он, вероятно, вставал в Вашингтоне раньше всех, сам разжигал камин и усердно работал в своей библиотеке, в то время как сон еще держал в своем забвении подавляющее большинство его сограждан». Он был искусным пловцом и постоянно купался, когда позволяли обстоятельства. Нередко первые лучи восходящего солнца, падавшие на прекрасный Потомак, заставали господина Адамса борющимся с его волнами со всем озорством и ловкостью мальчика, в то время как на берегу за ним наблюдал единственный слуга. Находясь на посту президента, он иногда совершал верховую поездку из Вашингтона в Куинси в качестве простого гражданина, в сопровождении лишь одного слуги.

Более восьмидесяти лет оставили свои следы на его челе, но он по-прежнему находился в эпицентре своей полезной деятельности. Неутомимый часовой неизменно стоял на своем посту в Палате представителей, бдительно охраняя интересы своей страны. С не потускневшим от старости взором, острым слухом, твердой рукой и ясным умом он охранял цитадель свободы, всегда готовый распознать и могущий отразить приближение врага, сколь бы скрытыми или явными ни были его атаки. Никогда прежде Союз, никогда прежде свобода и весь мир не нуждались в его услугах столь остро, как сейчас. Обширная территория, достаточная для образования нескольких штатов, была омрачена рабством и присоединена к Соединенным Штатам. Кровопролитная и дорогая война, порожденная этим усилением рабовладельческой власти, только что завершилась, присодинив к Союзу еще более обширные территории — ныне поистине свободные земли, но создающие плацдарм для возобновления битв между рабством и свободой. Новые революции готовились вспыхнуть в Европе, потрясти Восточное полушарие и заставить старые троны зашататься и рухнуть!

Сколь эпохальна эта пора! Сколь глубоко она связана с процветанием Американской Республики — с прогрессом человека, свободой народов, счастьем грядущих поколений! Как мог тот, кто на протяжении многих лет ярко и благородно выступал в качестве лидера ратных сил, борющихся за права и свободы человечества, быть освобожден от своего поста в такой момент? Кто мог надеть его доспехи? — кто владеть его оружием? — кто «возглавить отчаянную вылазку» или штурмовать смертельный рубеж в битвах, которые еще могли разгореться между сынами свободы и распространителями рабства? Но этой утрате суждено было случиться. Мудрое и благое Провидение распорядилось именно так. Песчинки его жизни иссякли. Голос свыше призвал его прочь от бурных земных битв к светлым и мирным кущам в духовной стране. Он не мог больше медлить. Смерть застала верного ветерана на его посту, в полном вооружении. Как уместны слова Скотта по поводу кончины Питта:

«Живи ты хоть лишенным власти,
Стражем на одинокой башне,
Твой пронзительный горн взбудоражил бы землю,
Когда вблизи таились коварство или опасность;
Тобою, как маячным светом,
Наши лоцманы держали бы верный курс;
Подобно гордой колонне, хоть и одинокой,
Твоя сила подпирала бы шатающийся трон.
Ныне величественная колонна сломана,
Маячный свет потушен в дыму,
Серебряный звук трубы умолк,
Стражник безмолвен на холме!
О подумай, как до самого последнего дня,
Когда смерть, паря рядом, требовала свою добычу,
С неизменным настроем Палинура,
Твердо стоял он на своем опасном посту;
Отвергая любой призыв к необходимому отдыху,
Умирающей рукой держал руль,
Пока в своем падении, с роковым размахом,
Управление государством не рухнуло».





















Некоторые предполагали, что отдаленной причиной смерти господина Адамса была тяжелая травма, полученная им при падении в Палате представителей в июне 1840 года. Этот несчастный случай описывается очевидцем следующим образом:

«День выдался очень жарким, и дебаты сопровождались необычайным возбуждением, когда за несколько минут до захода солнца Палата объявила перерыв, и большинство членов искали спасения от удушливой атмосферы в беседках и закоулках прилегающих садов Конгресса.

В то время я занимал скромную должность клерка в Палате, которая обычно привязывала меня большую часть дня, не занятую дебатами, к одной из комнат комитетов; в то время как оставшуюся часть дня я работал репортером.

Господин Адамс всегда приходил в Палату первым и уходил последним; и поскольку я обычно задерживался на час или более после объявления перерыва за расшифровкой своих записей, я часто сталкивался с ним. Ему нравилось очень часто подходить к моему столу перед уходом домой и предаваться какой-нибудь незначительной, пустяковой беседе. В упомянутый день, как раз когда солнце садилось и бросало свои последние лучи сквозь мрачный зал, я поднял глаза и увидел приближающегося господина Адамса. Он почти дошел до моего стола и поднял руку в дружеском приветствии, как вдруг стремглав рухнул вниз с высоты футов шести-восьми и ударился головой о острый угол железного поручня, ограждавшего один из входных проходов, ведущих к кругу внутри барьера, получив тяжелое ушиб лобной части и потеряв сознание. Я мгновенно вскочил со своего места, подхватил поверженного страдальца на руки и обнаружил, что он находится в состоянии полного оцепенения и бесчувствия. Оглядевшись в поисках помощи, я к счастью обнаружил, что полковник Джеймс Монро из нью-йоркской делегации только что вернулся к своему столу, чтобы забрать забытую бумагу, и, подняв тревогу, бросился на помощь, выказывая глубочайшую заботу о благополучии престарелого государственного деятеля. Фоллансби, швейцар, с двумя или более пажами подошел следом; и после того как мы обильно смочили страдальца холодной водой, к нему вернулось сознание, и он попросил отвезти его домой. Менее чем через пять минут были позваны господин Мозес Х. Гриннелл, господин Джордж Х. Профит, господин Огден Хоффман и полковник Кристофер Уильямс из Теннесси, была добыта карета, и господина Адамса везли в его резиденцию на Президент-сквер, когда, выяснив, что у него вывихнуто плечо, карета остановилась у дверей частного отеля полковника Монро на Пенсильвания-авеню между Одиннадцатой и Двенадцатой улицами; страдающего, но не жалующегося государственного деятеля вынесли наружу, и немедленно прибегли к помощи хирургов. Было послано за доктором Сьюоллом; при этом выяснилось, что сустав левого плеча выскочил из суставной впадины; и хотя господин Адамс, должно быть, страдал невероятно, он не жаловался — не издал ни стона, ни ропота.

Прошло больше часа, прежде чем вывихнутую конечность удалось вправить; а чтобы добиться этого, его рука перенесла в ходе концентрированного и непрерывного рывка или потягивания, длившегося много минут подряд, объединенные усилия господ Гриннелла, Монро, Профита и Хоффмана. И все же господин Адамс не издал ни ропота, хотя крупные капли пота, катившиеся по его исчерченным морщинами щекам или выступавшие на лбу, слишком красноречиво говорили о физических муках, которые он испытывал. Как только его руку вправили, он настоял на том, чтобы его отвезли домой, и его пожелание было исполнено.

На следующее утро я был в Капитолии ни свет ни заря и занимался кое-какими записями. Я думал о постигшем господина Адамса несчастном случае и сожалел о нем, и уже начал писать о нем отчет корреспонденту. В тот самый момент я оторвал глаза от бумаги, на которой писал, и увидел господина Адамса, стоявшего в футе или двух от меня и внимательно разглядывавшего ковровое покрытие. „Сударь, — сказал он, — я ищу то место на циновке, которое вчера вечером заставило меня споткнуться. Если она не закреплена, она может кого-нибудь убить“. И после этого он продолжил свои поиски коварной циновки».

После этого несчастного случая господин Адамс не обладал столь крепким здоровьем, как в предыдущие годы, однако оставался более активным и бодрым, чем большинство тех, кто доживает до его лет. Но 20 ноября 1846 года он перенес первый удар смертельной болезни, которая в конечном итоге оборвала его жизнь.

Утром того дня, гостя в резиденции своего сына в Бостоне и готовясь к отъезду в Вашингтон, он прогуливался со знакомым, направляясь к новому медицинскому колледжу, и по дороге перенес удар паралича. Этот недуг приковал его к постели на несколько недель, после чего он обрел достаточно сил, чтобы отправиться в Вашингтон и приступить к своим обязанностям в Палате представителей. Он расценивал этот приступ как прикосновение смерти. В его дневнике образовался перерыв почти в четыре месяца. Следующая запись сделана под заголовком «Посмертные мемуары». Описав свою недавнюю болезнь, он продолжает: «С этого часа я веду отсчет своей кончины и считаю себя для всех полезных целей — для себя и ближних — мертвым; а потому я называю эти записки, и все, что напишу впредь, посмертными мемуарами».

Хотя после этого он исправно посещал Палату представителей, он уже не так свободно участвовал в дебатах, как прежде. Следующее лето он провел, как обычно, в своем имении в Куинси. В ноябре он покинул родной город и отправился в Вашингтон, чтобы уже никогда не вернуться живым!

В воскресенье, 20 февраля 1848 года, он выглядел необычайно здоровым. До полудня он присутствовал на богослужении в Капитолии, а после полудня — в церкви Святого Иоанна. В девять часов вечера он уединился с женой в своей библиотеке, где она читала ему проповедь епископа Уилберфорса о времени — «паря, как он сам, на краю вечности!» Это была последняя ночь, которую он провел под собственной крышей.

В понедельник, 21-го числа, он поднялся в свой обычный ранний час и занялся привычной письменной работой. Необычайная живость сквозила в его движениях, и сопровождающие отметили бодрый шаг, с которым он поднимался по ступеням Капитолия. Часть до полудня он потратил на сочинение нескольких строф стихов по просьбе друга и дважды расписался для членов палаты, желавших заполучить его автограф.

Господин Чейз внес резолюцию с выражением благодарности генералам Твиггсу, Уорту, Куитману, Пиллоу, Шилдсу, Пирсу, Кадваладеру и Смиту за их заслуги в мексиканской войне и присуждением им золотых медалей. Господин Адамс был на своем месте и проголосовал по двум предварительным вопросам перед распоряжением о ее переписке беловым текстом с необычайно выразительной интонацией. Около половины второго пополудни, когда Спикер поднялся, чтобы поставить перед Палатой очередной вопрос, заседание было внезапно прервано криками: «Стойте! — стойте! — господин Адамс!» Два или три депутата быстро направились к креслу господина Адамса, и в мгновение ока он оказался окружен большим числом представителей, которые с тревожным интересом расспрашивали: «В чем дело?» — «Он упал в обморок?» — «Он мертв?» ДЖОН КУИНСИ АДАМС, находясь на своем верном посту и, по-видимому, собираясь встать, чтобы обратиться к Спикеру, погрузился в состояние бессознательности! Его сразил второй паралич. Сцена носила характер глубочайшего волнения. Бледность, тревога, испуг были написаны на каждом лице. «Вынесите его», — «Принесите воды», — восклицали несколько голосов. Падения на пол удалось избежать благодаря депутату от Огайо, чье место находилось рядом с ним, — господину Фишеру, который подхватил его на руки. Немедленно к нему подошел господин Гриннелл, один из его коллег из Массачусетса, который оттеснял толпу встревоженных друзей и омывал его лицо ледяной водой.

«Его немедленно перенесли на площадку перед столом Клерка. Спикер тут же предложил кому-нибудь из джентльменов внести предложение об adjourning (перерыве), что было незамедлительно сделано, и Палата объявила перерыв. Принесли софу, и господина Адамса в состоянии полной беспомощности, хотя и не полной потери сознания, бережно уложили на нее. Затем софу подняли и вынесли из Зала в Ротонду, где опустили на пол; членов обеих палат и посторонних лиц, быстро толпившихся вокруг, с некоторым трудом оттеснили и расчистили свободное пространство в непосредственной близости от него; однако один из врачей, член Палаты (проявивший расторопность, активность и самообладание на протяжении всей этой мучительной сцены), посоветовал перенести его к двери Ротонды, выходящей на восточный портик, где дул свежий ветер. Так и сделали; но поскольку воздух был промозглым и насыщен сыростью, по предложению господина Уинтропа софу снова подняли и перенесли в апартаменты Спикера, двери которых немедленно закрыли для всех, кроме медицинских работников и близких друзей».

Черты лица умирающего патриарха были почти так же неподвижны, как у мертвеца; но в его выражении читалось умиротворение, свидетельствовавшее об отсутствии боли. Присутствовало пять врачей — членов Палаты, а именно: доктора Ньюэлл, Фриз, Эдвардс, Джонс из Джорджии и Лорд. Эти джентльмены оказывали неустанную заботу. Доктора Линдсли и Томас из города также были немедленно вызваны. По совету присутствовавших врачей ему поставили банки и горчичники, которые, казалось, принесли некоторое облегчение. Немного очнувшись и придя в сознание, господин Адамс спросил о жене. Она присутствовала, но была крайне больна и испытывала тягостную скорбь. Спустя несколько минут он вновь погрузился в бессознательное состояние. Корреспондент газеты „Нью-Йорк экспресс“ описывает развитие этих печальных событий следующим образом:

«Половина второго. — Господин Бентон сообщил Сенату известие о внезапной болезни господина Адамса и предложил объявить перерыв в заседании этого органа.

Без четверти два. — Возле господина Адамса находятся несколько врачей, но признаков возвращения сознания не наблюдается. Сообщают, что он угасает.

Два часа. — Господин Гиддингс сообщает мне, что он проявляет признаки жизни. Только что он попытался заговорить, но не может вымолвить ни слова. По совету врачей ему поставили пиявки.

Половина третьего. — Госпожа Адамс, его племянница и племянник находятся с ним, и состояние господина А. не хуже. Тем не менее сообщения весьма противоречивы, и многие отчаиваются в его выздоровлении».

«Три часа. — Никого, кроме врачей и семьи, нет рядом, и сообщения вновь становятся все более сомнительными. Врачи говорят, что господин Адамс может прожить не более часа, а может прожить два или три дня.

Его правая сторона полностью парализована, а левая не подчиняется управлению, наблюдаются постоянные непроизвольные движения мышц. Все, что может сделать медицинская помощь, было сделано для его облегчения. Недавно, ненадолго сосредоточившись, он, казалось, выразил желание „поблагодарить должностных лиц Палаты“. Затем вновь было слышно, как он произнес: „Это конец земного пути! Я ДОВОЛЕН!“ Таковы были последние слова, слетевшие с уст „красноречивого старика“, в то время как его душа расправляла крылья для полета в иные миры».

Господин Адамс лежал в комнате Спикера в состоянии видимой бессознательности 22-го и 23-го числа, в то время как Конгресс собирался в знак уважительного молчания и немедленно объявлял перерыв изо дня в день. Борьба противоборствующих партий прекратилась — распри из-за интересов, постов, власти затихли. Царила тишина в залах Капитолия, нарушаемая лишь осторожной поступью и шепотом расспросов встревоженных людей. Душа мудреца, патриота, христианина готовится покинуть мир! — ни звука не слышно, чтобы нарушить ее сладкое умиротворение! — безмятежность и покой, подобающие столь эпохальному моменту, царят вокруг!

Элементы жизни и смерти сохраняли свое зыбкое равновесие до семи часов вечера 23-го числа, когда дух ДОЖНА КУИНСИ АДАМСА навсегда распрощался с землей и устремился на крыльях к Богу.

«Прозвони свой набат, торжественный колокол,
Могила, раскрой свою мраморную келью;
О земля! прими на грудь свою
Уставшего странника на покой.





О Бог! простирай свои объятия любви,
Душа ищет тебя наверху!
Небесные чертоги, отворитесь,
Примите уставшего на покой».





Весть о смерти господина Адамса разлетелась на электрических крыльях во все уголки Союза. Государственный деятель, филантроп, отец Республики пал. Нация услышала весть и залилась слезами!

В истории американских государственных деятелей никто не прожил столь долгую жизнь на государственной службе, ни к кому не было доверено стольких поручений, никто не умирал столь славной смертью. Под куполом национального Капитолия; посреди поприща своей высшей полезности, где он стяжал неувядаемые лавры славы; вооруженный доспехами, в которых он провел столько битв за правду и свободу, он пал от стрелы повелителя ужасов. И сколь светла, сколь завидна репутация, оставленная им после себя! Как человек — чистый, честный, благожелательный, религиозный, рука которого не запятнана ни единой каплей человеческой крови; свободный от обвинений и подозрений в преступлении, в преднамеренном зле, в аморальном поступке, в нецеломудренном слове; как государственный деятель — возвышенный и патриотичный во всех своих помыслах; преданный интересам народа; священно использующий всю власть, доверенную его попечению, исключительно на благо общественности, не думая о личной выгоде и возвеличивании; страстный любитель свободы; верный, бесстрашный защитник прав человека! Солнце его жизни на своем долгом пути по политическому небосводу не было затмено ни единым пятнышком, ни омрачено ни единым облаком; и когда на исходе долгого дня оно опустилось за горизонт, весь небосвод сиял яркостью отраженной им славы! Правители, государственные деятели, законодатели! Изучайте такую жизнь и подражайте ей, стремитесь к столь любимому характеру, столь почетной смерти, столь бессмертной славе. Подобно ему —

«Живи так, чтобы, когда придет твой черед примкнуть
К бесчисленному каравану, что шествует
В бледные чертоги тени, где каждый займет
Свою келью в безмолвных залах смерти,
Ты шел не как раб на галерах ночью,
Бичуемый по пути в свое подземелье; а поддерживаемый и утешаемый
Непоколебимой верой, приближался к могиле,
Словно тот, кто кутается в складки своего ложа
И погружается в сладкие сны».










На следующий день после смерти господина Адамса, когда обе Палаты Конгресса собрались вместе, полная явка депутатов и переполненная аудитория свидетельствовали о глубоком стремлении всех присутствующих стать свидетелями процедур, которые будут проведены в связи с кончиной человека, столь долго занимавшего столь высокое место в советах Республики. Как только Палата представителей была призвана к порядку, Спикер (достопочтенный Роберт С. Уинтроп из Массачусетса) встал и с душевным трепетом обратился к Палате со следующими словами:

«Господа члены Палаты представителей Соединенных Штатов: Было сочтено уместным, чтобы председательствующий официально объявил Палате о событии, уже известном депутатам по отдельности и наполнившем все наши сердца скорбью. Опустело место на этом полу, к которому все взоры привыкли обращаться с небывалым интересом. Навеки умолк голос в этом Зале, к которому все уши привыкли прислушиваться с глубочайшим благоговением. Исчез из виду маститый образ, вокруг которого мы ежедневно сплоченной толпой собирались с нежным трепетом. Имя вычеркнуто из списков живых государственных деятелей нашей страны, — имя, которое на протяжении более чем полувека ассоциировалось с высшей гражданской службой и величайшей гражданской славой.

В понедельник, 21-го числа текущего месяца, ДОЖН КУИНСИ АДАМС на глазах у всех нас упал на своем месте в результате внезапной болезни, от которой он так и не оправился; и он скончался в комнате Спикера в четверть восьмого вчерашнего вечера в окружении должностных лиц Палаты и делегации от его родного Массачусетса.

Все, что преклонный возраст, многолетний опыт, огромные способности, обширные познания, накопленные общественные почести, безупречная личная репутация и твердая религиозная вера могли сделать для того, чтобы сделать человека объектом интереса, уважения и восхищения, они сделали для этой выдающейся личности; а интерес, уважение и восхищение — лишь слабые термины для выражения тех чувств, с которыми члены этой Палаты и народ страны издавна относились к нему.

Прожив восемьдесят лет, с самых ранних лет зрелости посвященных государственной службе, он наконец отошел ко сну. Ему выпала привилегия умереть на своем посту; пасть при исполнении своих обязанностей; испустить дух под сводами Капитолия; и сделать так, чтобы его последние мгновения навеки запечатлелись в истории вместе с днем рождения того прославленного патриота, чей верный взгляд впервые привлек его к служению своей стране.

Завершение столь жизненного пути при таких обстоятельствах не может вызывать однозначных эмоций. Нам не по себе сожалеть о том, что он умер именно так, как умер. Сам он не мог бы пожелать иной кончины. „Это конец земли“, — были его последние слова, произнесенные в день, когда он упал. Но мы могли бы также услышать, как он восклицает, покидая нас, на языке, едва ли менее близком ему, чем его родной язык: „Hoc est, nimirum, magis feliciter de vita migrare, quam mori“.

Другим предстоит предложить, какие почести будут возданы его памяти. Никакие наши действия не нужны для его славы. Но, пожалуй, наш долг перед самими собой и перед страной состоит в том, чтобы национальное признание его характера и заслуг было должным образом увековечено».

Господин Холмс из Южной Каролины поднялся и обратился к Палате с весьма красноречивой речью. Ниже приведены выдержки из его панегерика:

«Смешанные тона скорби, подобные голосу многих вод, донеслись до нас из братского штата — Массачусетс оплакивает своего почитаемого сына. Штат, который я имею честь частично представлять, некогда испытывал вместе с вашим общие страдания, сражался за общее дело и радовался общему триумфу. Воистину же подобает, чтобы в сей день вашей скорби мы разделили вашу боль.

Когда падает великий человек, нация скорбит; когда уходит патриарх, народ плачет. То, что переживаем мы, мои соратники, — не рядовая утрата. Цепь, связывавшая наши сердца с одаренными умами былых времен, грубо оборвана. Уста, из которых лились те живые и славные истины, что изрекали наши отцы, закрыты смертью! Да, друзья мои, Смерть побывала среди нас! Она не вошла в скромную хижину какого-то безвестного, презренного крестьянина; она отчетливо постучала во дворец нации! Шаги ее раздались в Государственном Зале! Она повергла свою жертву прямо посреди советов народа! Она триумфально вынесла из вашей среды самую почтенную, мудрую, благоговейную главу! О, она забрала как трофей того, кто некогда владычествовал над многими штатами, украшенный добродетелью, ученостью и правдой; она протащила за колесницей своей колесницы знаменитого мужа земли.

Не было в рождении, жизни и смерти господина Адамса ни одного эпизода, который не был бы тесно вплетен в историю страны. Родившись в ночь испытаний своей страны, он слышал первые ропот недовольства; он видел первые попытки обрести свободу. Будучи еще маленьким ребенком, он жадно прислушивался к шепоту свободы, слетавшему с уст ее почти вдохновленных апостолов: он воспринял вспыхнувший тогда огонь; его взгляд сиял первым лучем; он наблюдал за зарею свыше, и задолго до того, как он покинул землю, ему было милостиво даровано лицезреть сияние ее полуденной славы.

Он с достоинством сбросил с себя одежды должностного лица не для того, чтобы удалиться в тенистые уголки Куинси, а чтобы в зрелости интеллекта, в силе мысли ринуться на эту арену и продолжить, как и начал, учеником, пламенным преданным в храме свободы своей страны. То, как на этом поприще он служил нуждам своей родины, мы все знаем и видели. То, как часто мы толпились в этом проходе и сбивались в кучу у ныне пустующего стола, чтобы прислушаться к советам мудрости, слетавшим с уст почтенного мудреца, мы все можем припомнить, ибо это было лишь вчера. Но какая перемена! Какое чудо! Как внезапно! Подобно ночному видению. Тот образ, что мы созерцали всего несколько дней назад, ныне холоден в смерти!

Еще в прошлую субботу он молился вместе с другими в этом самом зале. Ныне его дух сливается с благородным сонмом мучеников и праведников, достигших совершенства, в вечном поклонении живому Богу. Для него „это конец земли“. Он спит сном, не ведающим пробуждения. Он ушел — и навсегда! Солнце, предвещающее утро того грядущего священного дня, освещая высокий купол Капитолия, падет мягким и ласковым светом на освященное место, под дерном которого навеки покоится ПАТРИОТ-ОТЕЦ и ПАТРИОТ-МУДРЕЦ!»

Палата представителей единогласно приняла следующие резолюции:



«Решено, что эта Палата с глубочайшим волнением восприняла весть о кончине в этом Капитолии ДОЖНА КУИНСИ АДАМСА, члена Палаты от штата Массачусетс.

Решено, что в знак уважения к памяти этого выдающегося государственного деятеля должностные лица и члены Палаты наденут традиционные траурные повязки и посетят похороны в этом зале в предстоящую субботу в 12 часов.

Решено, что для надзора за траурными церемониями должен быть назначен комитет в составе тридцати человек.

Решено, что Клерк должен довести до сведения семьи усопшего процедуры, предпринятые этой Палатой в связи со смертью ДОЖНА КУИНСИ АДАМСА.




Решено, что место в этом зале, только что освободившееся в результате кончины покойного ДОЖНА КУИНСИ АДАМСА, должно оставаться незанятым в течение тридцати дней, и что оно вместе с залом должно оставаться облаченным в символ траура в течение этого времени.

Решено, что Спикер назначает по одному члену этой Палаты от каждого штата и территории в качестве комитета для сопровождения праха нашего почтенного друга, достопочтенного ДОЖНА КУИНСИ АДАМСА, к месту, указанному его друзьями для его погребения.

Решено, что эта Палата в знак дальнейшего уважения к памяти усопшего объявляет перерыв в работе до предстоящей субботы — дня, назначенного для похорон».

В Сенате после официального объявления о смерти господина Адамса в послании от Палаты представителей выступил господин Дэвис из Массачусетса с проникновенной речью о жизни и заслугах усопшего патриота. Ниже приводятся выдержки:

«Господин Президент: В связи с недавним несчастьем моего коллеги (господина Уэбстера) на меня ложится тяжелая обязанность. Только что доставленное из Палаты послание доказывает, что десница Божья вновь коснулась нас. Великий и добрый человек ушел из нашей среды. Если, говоря о ДОЖНЕ КУИНСИ АДАМСЕ, я смогу выразить язык собственного сердца, я уверен, что встречу отклик в Сенате.

Он родился в тогдашней провинции Массачусетс, когда та готовилась к великой революционной борьбе, предстоявшей ей впереди. Его происхождение слишком хорошо известно, чтобы требовать даже упоминания; однако мне будет простительно, если я скажу, что его отец, казалось, родился для того, чтобы помочь в создании нашего свободного Правительства, а его мать была достойной спутницей и соратницей такого патриота. Колыбельными песнями ребенка были песни свободы. Способность и компетенция человека к самоуправлению были темами, которые он чаще всего слышал в обсуждениях мудрецов того времени, и обретенное таким образом вдохновение сформировало и определило его дальнейшую жизнь. Рано проникнувшись любовью к свободным институтам, воспитанный отцом для служения своей стране и рано приведенный ВАШИНГТОНОМ к ее алтарю, он предстал перед миром как один из выдающихся государственных деятелей. Он поочередно занимал едва ли не каждый почетный пост, который страна могла ему предоставить, и на протяжении более чем полувека был неразрывно связан с ее историей.

Считается, что заветным желанием его сердца было умереть, подобно Чатему, посреди своих трудов. Это была возвышенная мысль, что там, где он трудился в доме нации, в часы дня, посвященные ее служению, его настигнет удар смерти и оборвет там узы любви и патриотизма, связывавшие его с землей. Он пал на своем месте, пораженный параличем, которому подвергался и раньше. Описать последовавшую сцену было бы невозможно. Это было нечто большее, чем спонтанный порыв чувств, который вызывают все подобные события, столь почетный для нашей природы. Это было выражением благоговения перед его моральным достоинством, восхищения его великими интеллектуальными дарованиями и почтения к его возрасту и общественным заслугам. Все столпились вокруг страдальца, и проявившиеся глубокое сочувствие и сильные чувства показали, что дела Палаты (которая была немедленно распущена на перерыв) были забыты посреди тягостных тревог этого момента. Его вскоре перенесли в апартаменты Спикера, где он оставался в окружении скорбящих друзей, пока бренная плоть не предала свой бессмертный дух. „Это конец земного пути!“ Краткие, но выразительные слова. Они были одними из последних, произнесенных умирающим христианином».

Когда господин Дэвис завершил свое выступление, господин Бентон из Миссури произнес прекраснейший панегерик характеру господина Адамса. Он сказал:

«Господин Президент: Голос его родного штата прозвучал из уст одного из сенаторов от Массачусетса, возвестившего о кончине ее престарелого и наиболее выдающегося сына. Голос другого сенатора (господина Уэбстера) не слышен, и сам он не присутствует. Семейная беда, известная всем нам и ощущаемая всеми нами, приковывает его к комнате личной скорби, в то время как Сенат занят публичным проявлением уважения и печали, внушаемых национальной утратой. В отсутствие этого сенатора и как член этого органа, дольше всех находящийся здесь, я считаю вполне уместным и подобающим для себя поддержать внесенное предложение о воздаянии последних почестей Сената тому, кто сорок пять лет назад был членом этого органа, кто на момент своей смерти был одним из старейших членов Палаты представителей и кто, суммируя годы своей службы, являлся старейшим из всех членов американского Правительства.

Панегерик господину Адамсу заключается в фактах его жизни, которые так ярко изложил сенатор от Массачусетса (господин Дэвис), состоящих в том, что с ранней юности до восьмидесятилетнего возраста он постоянно и самым почетным образом находился на государственной службе. На протяжении более чем полувека — с момента его первого назначения министром за рубежом при Вашингтоне до его последнего избрания в Палату представителей жителями родного округа — он неизменно оставался на государственной службе, причем не благодаря милости Суверена или по наследственному титулу, а посредством выборов и назначений республиканского Правительства. Этот факт и составляет панегерик прославленному усопшему. Ибо что, кроме совокупности всех качеств, вызывающих уважение и доверие человека, могло обеспечить столь долгую государственную службу посредством свободных и народных назначений из столь разнообразных и возвышенных источников? Многократный министр за рубежом; член этого органа; член Палаты представителей; министр кабинета; Президент Соединенных Штатов — такова плеяда его блистательных назначений. И что, кроме высочайшего морального превосходства, выдающихся интеллектуальных способностей, непоколебимой преданности и полезнейшей службы, могло заслужить столь череду столь возвышенных назначений из столь разнообразных и авторитетных источников? Ничто меньшее не могло обеспечить такую череду назначений; и соответственно мы видим соединение всех этих великих качеств в том, кто удостоился их.

На этом долгом пути государственной службы господин Адамс отличался не только преданным вниманием ко всем великим обязанностям своих постов, но и ко всем их меньшим и второстепенным обязанностям. Он не был саламинской триремой, которую спускают на воду лишь по исключительным случаям, но был надежным судном, всегда спускаемым на воду, когда этого требовали обязанности его поста, будь то великий повод или малый. Будучи Президентом, министром кабинета министров, министром за рубежом, он изучал все вопросы, поступавшие к нему, причем изучал во всех их частях, во всех мельчайших деталях, равно как и во всей их широте и масштабности. Будучи сенатором и членом Палаты представителей, скромная комната комитета была в такой же мере свидетелем его кропотливого труда над рутиной законодательства, в какой залы обеих палат становились свидетелями его всегда готовой речи, насыщенной знаниями, просвещавшей всех слушателей, прояснявшей любые темы и придававшей дебатам достоинство и украшение.

В соблюдении всех приличий жизни господин Адамс являл собой высочайший и впечатляющий пример. Он взращивал как малые, так и великие добродетели. Везде, где его присутствие могло оказать помощь и поддержку тому, что полезно и почетно для человека, он был там. В школьных и студенческих занятиях, в заслуженных собраниях сельскохозяйственных, механических и торговых обществ, при посещении богослужений — он демонстрировал пунктуальную посещаемость, редко встречающуюся у тех, кто свободен от бремени государственных забот.

Пунктуальный в каждом долге, смерть застала его на посту долга; и где еще она могла застать его на любом этапе его карьеры за пятьдесят лет его славной общественной жизни? С момента его первого назначения Вашингтоном до его последнего избрания жителями родного города, где могла смерть застать его, кроме как на посту долга? На этом посту, в полноте лет, в расцвете славы, увенчанный почестями, в окружении семьи, друзей и почитателей и в самом присутствии национального представительства, он был прибран к своим отцам, оставив после себя память об общественной службе, составляющей историю его страны на протяжении половины столетия, и пример жизни, общественной и частной, которая должна служить предметом изучения и образцом для поколений его соотечественников».

По завершении речи господина Бентона Сенат принял следующие резолюции, внесенные господином Дэвисом:

«Решено, что Сенат с глубоким чувством воспринял послание Палаты представителей, возвещающее о кончине достопочтенного ДОЖНА КУИНСИ АДАМСА, представителя от штата Массачусетс.

Решено, что в знак уважения к памяти усопшего Сенат посетит его похороны в час, назначенный Палатой представителей, и будет носить традиционную траурную повязку в течение тридцати дней.





Решено, что в качестве дальнейшего знака уважения к памяти усопшего Сенат объявляет перерыв до предстоящей субботы — времени, назначенного для похорон».

Президент Полк издал прокламацию, объявляющую нации об утрате и предписывающую приостановить всю государственную деятельность на этот день. Государственные учреждения были облачены в траур. Из военного министерства и министерства военно-морского флота поступили распоряжения о том, чтобы на каждой военной и военно-морской базе на следующий день после получения приказа были отданы почести, традиционные для усодших выдающихся деятелей.

В 12 часов в субботу, 26 февраля, в капитолии состоялись похороны. Это было торжественное, производящее глубокое впечатление зрелище. Зал Палаты представителей был драпирован черным сукном. Портреты Вашингтона и Лафайета, прекрасная статуя Музы Истории в колеснице Времени и пустое кресло усопшего были обвиты крепом. Посредине, привлекая к себе всеобщее внимание, стоял гроб с останками выдающегося покойника, покрытый бархатным катафалком. Президент Соединенных Штатов, руководители департаментов, члены обеих палат Конгресса, судьи Верховного суда, иностранные министры, офицеры армии и флота, члены законодательных собраний штатов и огромное стечение великих, мудрых и добрых людей присутствовали здесь, чтобы почтить все, что осталось от государственного деятеля, философа и христианина.

По этому случаю преподобный Р. Р. Герли, капеллан Палаты представителей, произнес проповедь на основе стихов 17 и 18 из Книги Иова: «И ярче полудня будет век твой; свет воссияет как утро. И будешь спокоен, потому что есть надежда». Ниже приводятся выдержки из этой проповеди:

«При определенных обстоятельствах, в определенных случаях мы естественнее всего выражаем свои эмоции в молчании и слезах. Какой человеческий голос способен усилить выразительность и торжественность этой сцены? Присутствие и облик этого огромного собрания: главы государства, советников, судей, сенаторов и представителей нации, выдающихся офицеров армии и флота и почтенных послов иностранных держав — эти символы и знаки всеобщего траура, погрузившие этот зал в сочувствие нашей скорби, не оставляют места для вопроса: „Разве вы не знаете, что князь и великий человек пал в Израиле?“ Близко к нам коснулась невидимая рука Всемогущего — та рука, в которой находится душа каждого живого существа и дыхание всего человечества; в самом этом зале, с вон того места, которое он столь долго занимал, посреди представителей народа, она забрала человека, полного лет и заслуг, выдающегося на протяжении более чем полувека в различных сферах государственной службы; человека, который украсил своим талантом и добродетелью любой пост, даже самый высокий, и чье влияние, благотворное и мощное, ощущается во многих, если не во всех штатах цивилизованного мира». * * * * *

«Не более определенно тело укрепляется и поддерживается надлежащей пищей, мужественными упражнениями и жизненным воздухом, чем интеллектуальные и моральные способности — исследованием и восприятием божественных истин, привычками повиновения божественной воле, радостной покорностью порядку и дисциплине Божественного Провидения. И да не будем мы никогда выказывать недоверие Отцу наших духов, Который прекрасно знает все нужды нашей природы, но будем твердо уверены, что Его заповеди в Священном Писании полностью гармонируют с декретами Его провидения; и что подобно тому, как бояться Его и соблюдать Его заповеди есть весь долг человека (ибо это долг высочайший, включающий в себя все остальные), так это окажется для человека залогом полного и вечного счастья. Если неразрывная и гармоничная связь между законами природы, Провидения и нравственным законом не всегда очевидна, она всегда неизменна. Над всеми темными сторонами, потрясениями и бедствиями мира сияет — более или менее отчетливо, подобно безмятежному и радостному небу, — этот неизменный закон, связывающий добродетель, сколь бы незаметной, гонимой или оставленной она ни была, с наградой, а долг, сколь бы скромным или трудным он ни казался, — со счастьем. Отсюда и утверждение, что все содействует ко благу любящим Бога, и что все принадлежит им — прошлое и будущее, вещи земные и духовные, процветание и невзгоды, ангелы, начала и власти, и Сам Бог во всех ресурсах Своей мудрости и во всей вечности Своего царствования».

«Как ярко сиял — подобно полуденному свету, но мягкий и нежный, как утренняя заря, — даже в преклонных годах в жизни и характере того великого и почтенного человека, вокруг драгоценного, но, увы, неодушевленного тела которого мы все сплотились в благодарности, восхищении и любви, те высокие добродетели, которые проистекают из веры в Бога и взлелеяны Его открытой истиной, — чему свидетелями являются этот опечаленный Конгресс и, могу добавить, эта нация». * * * * * *

«Истинной эмблемой его моральной честности и твердости характера стала бы гранитная колонна с его родных холмов — цельная и монолитная, правильная в своих пропорциях, возвышающаяся своей высотой, непоколебимая в своих основаниях и указующая на Небо как на храм и престол вечной власти, последнее пристанавлище, непреходящий дом всех возрожденных и верных душ».

«Независимость от простой человеческой власти в использовании своего разума по всем вопросам сочеталась у него с искренней и глубочайшей преданностью Священному Писанию как сверхъестественному откровению от Бога, „прерогатива Которого распространяется не менее на разум, чем на волю человека“; а ежедневное чтение Божественного Слово и постоянное, благочестивое посещение публичных богослужений в день субботний — при расхождении в некоторых вопросах с общими мнениями — воспитали в нем широкие взгляды на христианское общение, и он признавал в большинстве, если не во всех религиозных конфессиях этой страны, членов одной и той же семьи и царства Иисуса Христа». * * * * * * *

«Увы, печальные и страшные руины смерти! „Это конец земли“. Приблизьтесь! Любители удовольствий, искатели мудрости, претенденты на славу благодаря превосходству своего положения, власти и влияния среди людей, узрите конец человеческих различий и земного величия! Воистину человек ходит в призрачном образе; воистину всякий человек, и в лучшем своем состоянии, — сплошная суета. Как уместны в этой обстановке слова Иова: „Он приводит советников вброд и ослепляет судей. Он отнимает уста у надежных и лишает рассудка стариков. Он обнажает глубокое из тьмы и выводит на свет тень смертную!“ Как же пал сильный и склонилась долу глава мудрого! Всякая плоть — трава, и всякая слава человека — как цвет полевой. И неужели это огромное собрание вскоре будет приведено к могиле — дому, назначенному для всего живущего? Услышьте же великое изречение Сына Божия: „Я есмь воскресение и жизнь; верующий в Меня, если и умрет, оживет; и всякий, живущий и верующий в Меня, не умрет вовек“. Удивительно ли, что тот, кто столь много общался с будущим — великий государственный деятель, чьим добродетелям и памяти мы ныне воздаем эту скорбную, последнюю, торжественную дань уважения и привязанности, — в нашей последней беседе с ним выразил одновременно сожаление и изумление по поводу равнодушия слишком многих наших общественных деятелей к истинам и предписаниям нашей святой религии? Не для того ли тронуты наши сердца, чтобы ему было позволено пасть среди нас, дабы пробудить нас от этого онемения и побудить нас стремиться к вратам вечного града Божия? Будем благословлять Бога за еще один великий пример, сияющий нам, за то, что еще одна звезда (как мы смиренно уповаем) зажглась среди небесных созвездий, чтобы вести нас к вечности!»

По окончании церемонии в капитолии огромная процессия в сопровождении воинских частей препроводила останки на кладбище Конгресса, где им предстояло покоиться до завершения подготовки к их перевезению в Куинси.

«Печален был вчерашний пышный вид,
Когда с тоской сердечной гимн звучал,
И перьями украшенный намет,
И пышный гроб, и траурный портал! —
То не был обряд пустой красы показной,
А скорби истинной залог святой!
О славный мертвец! НАЦИИ стенанья,
НАЦИИ СЕРДЦЕ разделили упокоения!»









Следующее благодарственное письмо от миссис Адамс на имя спикера было зачитано в Палате представителей:

«Вашингтон, 29 февраля 1848 года.
ГОСПОДЬ МОЙ: Резолюции в честь моего дорогого покойного мужа, принятые славным собранием, которым вы руководите и членом которого он являлся в момент своей смерти, были надлежащим образом доведены до моего сведения.

Сокрушенная горем в связи с этим тяжелейшим событием моей жизни, оплакивая потерю человека, который был одновременно моим примером и опорой в испытаниях полувека, позвольте мне тем не менее выразить через ваше посредство глубочайшую признательность за то особое проявление всеобщего уважения, которое было добровольно выказано вашим уважаемым органом, а также утешение, обретенное мной и моими близкими в мысли о том, что неустанные труды старого государственного служащего не остались и в этом мире без награды в виде благородной оценки его заслуг со стороны его страны.

С глубоким уважением остаюсь, сэр, ваша покорная слуга,
ЛУИЗА КАТАРИНА АДАМС».



На следующей неделе Комитет, состоящий из представителей каждого штата и территории Союза, назначенный Палатой представителей для того, чтобы взять на себя заботу об останки усопшего экс-президента и препроводить их в Куинси для окончательного захоронения, отправился в путь. Это было новое и в то же время невыразимо волнующее и величественное зрелище. Тело «Старика Красноречивого», окруженное и охраняемое сыном каждого из штатов и территорий того Союза, в укрепление и поддержание которого он внес столь значительный вклад, покидает столицу нации, где на протяжении более чем тридцати лет он играл самую заметную роль среди отцов страны, чтобы обрести покой в семейной усыпальнице среди почтенных тенистых аллей Куинси. Сколь торжественно шествие подобной процессии! Это поистине был «Похоронный марш мертвых!» Куда бы она ни проходила, народ поднимался и выказывал знаки глубочайшего уважения останкам человека, занимавшего столь значительное место в истории своей страны. В городах, в селениях, по мере того как траурный кортеж проносился сквозь них, приостанавливалась работа, приспускались флаги, звонили колокола, гремели траурные салюты, гражданские и военные процессии принимали священные останки, охраняли их днем и ночью и передавали из штата в штат.

«Каким был этот путь, проделанный усопшим патриотом! Из столицы нации, под куполом которой и на своем посту он был постигнут смертью, — почти в поле зрения того Маунт-Вернона, где покоится прах того самого Отца Страны, который первым разглядел, поддержал и привлек к делу выдающиеся способности юного Адамса, — через города, которые при его жизни выросли из деревень, проходя в Балтиморе почти под сенью монумента, свидетельствующего о доблести тех, кто пал за родину в войне 1812 года, и останавливаясь в Филадельфии, чтобы отдохнуть в том самом зале, где его великий отец Джон Адамс бесстрашно стоял за Независимость и где эта Независимость была провозглашена, — покойный следовал дальше, везде сопровождаемый благоговейными взглядами и скорбящими сердцами, пока не достиг великого метрополиса Нью-Йорка, где тот же отец был приведен к присяге и занял место первого вице-президента Соединенных Штатов при Джордже Вашингтоне в качестве президента! Оттуда путь возобновился, пока не достиг старого Фанел-холла — колыбели американской свободы, подходящего последнего места упокоения для еще не погребенного тела человека, в сердце которого ни в один момент жизни любовь к свободе, почерпнутая или окрепшая в этом зале, не ослабла ни на йоту». [Сноска: «Панегерик Кинга»]

Фанел-холл был драпирован темными траурными тканями, подобающими для приема тела одного из величайших сынов почтенного штата Массачусетс. Под торжественные звуки траурных маршей и соответствующие церемонии председатель Комитета Конгресса передал Комитету Законодательного собрания Массачусетса священные останки, которые они сопровождали из столицы Соединенных Штатов.

«На протяжении всего пути, — сказал председатель, — проявлялись знаки высочайшего восхищения и уважения к памяти вашего покойного выдающегося соотечественника. В крупных городах, через которые мы предполагали проехать, мы ожидали подобных проявлений; но в каждой деревне и каждом хуторе, у самой скромной хижины, мимо которой мы проезжали, и со стороны работавших в поле тружеников то же глубочайшее уважение выражалось их обнаженными головами».

Комитет Законодательного собрания Массачусетса, приняв таким образом тело от своего конгрессно-парламентского эскорта, в свою очередь передал его на попечение муниципальных властей Бостона для погребения в Куинси. Эту церемонию мистер Бакингем, председатель Комитета Законодательного собрания, совершил следующими выразительными словами:

«От имени и по поручению правительства и народа Содружества Массачусетс, чьим почитаемым, но скромным слугой я сегодня являюсь, я вверяю вашей надежной опеке, господин мэр, останки ДЖОНЦА КУИНСИ АДАМСА — все то, что было смертным в этом почтенном человеке, чей возраст и добродетели сделали его предметом глубочайшего интереса и восхищения для его страны и для всего мира. Мы передаем эти священные останки в ваше владение, дабы они были доставлены к месту своего назначения — почивать в склепе рядом с прахом его отцов».

Мэр Куинси, принимая возложенные на него обязанности стража от имени города Бостона, ответил следующим образом:

«Есть нечто возвышенное в картине, которая нас окружает. Почтенный сын Массачусетса — тот, кто воспитывался человеком, подписавшим Декларацию независимости, — тот, кто слышал грохот великой борьбы за свободу на вон том холме, после жизни, отмеченной беспрецедентной полезностью и преданностью, пал в капитолии страны, которой служил. Его останки были препровождены сюда делегатами от каждого штата Союза. Они прошли по местам, навсегда памятным в истории. Они повсюду были встречены с погребальными почестями. Они покоились в зале независимости. Теперь они лежат в колыбели свободы. Как гражданин Массачусетса, я не могу не отметить наше осознание той чести, которая была оказана ее выдающемуся сыну. Оплакиваемый нацией в ее столице, сопровождаемый к могиле представителями миллионов людей, он получил дань памяти, не имеющую себе равных среди людей».

«Ныне эти останки покоятся в колыбели свободы. Это их последнее пристанование на пути домой. Для государственного деятеля „это последнее на земле“! Завтра они будут преданы земле на мирном погосте деревни, где он родился, и оплакиваемы там не так, как государственные деятели оплакивают государственных деятелей, а так, как друзья оплакивают друзей».

«Он будет „приобщен к своим отцам!“ И сколь велик в данном случае смысл этого выражения! Возможно, что других людей проводят к могиле так же, как его. Но когда еще гробница президента Соединенных Штатов откроет свои двери, чтобы принять сына, занимавшего тот же пост?»

На следующий день тело под присмотром муниципальных должностных лиц Бостона было перевезено в Куинси. В унитарианской церкви в присутствии старых соседей и друзей состоялись последние заупокойные службы и были совершены последние скорбные погребальные обряды.

Рядом с могилами его отцов, в тени вековых деревьев, осенявших его голову в дни мальчишества, в простой гробнице, устроенной по его собственному указанию и с высеченным на ней лишь его именем, почивает прах ДЖОНЦА КУИНСИ АДАМСА.

«Пусть слабые слезы
Не проливаются по нем. Прерванный в цвету
Закат девицы, радостный юноша и любимое дитя —
Вот чьи могилы требуют нежной слезы
И элегических песен. Но Адамс призывает
К иным звукам высокой радости:
К тому, что ныне он странствует по тем бесконечным мирам,
Которые он здесь столь хорошо распознал; и, изумленный, беседует
И воспевает их Творца со своими радостными соратниками.
Гордость Колумбии! Сидишь ли ты с ангелами
В грозной беседе, или как блаженный сподвижник,
Радующийся видя честь своего рода;
Или же, вознесившись на херувимских крыльях,
Твой быстрый бег проносится среди вихревых сфер,
Сравнивая вещи с вещами, растворившись в восторге
И в благодарном благоговении пред тем светом,
Что столь обильно изливался в твой разум внизу
От Самого Света — о, снизойди с жалостью
До человеческого рода, хрупкого, заблудшего племени!
Возвысь дух падшего мира!
Предводительствуй прежде всего над твоей унылой страной,
И будь назван ее Гением! Направь ее занятия,
Исправь ее нравы и вдохнови ее юношество;
Ибо, хотя и испорченная и падшая, она породила тебя
И гордится твоим именем. Она указывает на тебя
Всем своим сыновьям и велит им взирать на твою звезду —
Твою звезду, которая, если следовать ей неуклонно, приведет
К мудрости, добродетели, славе здесь и к радости
Невыразимой в мирах грядущих».






























ПАНЕГЕРИК. [Сноска: Произнесен перед Законодательным собранием Нью-Йорка Уильямом Х. Сьюардом.]



—

Мы находимся в эпицентре необычайных событий. Британско-американская цивилизация и испано-американское общество столкнулись друг с другом, каждое во всей своей полноте. Армии Севера проникли в чапарали у Пало-Альто и Ресака-де-ла-Пальма, прошли крепости Монтеррея и обратили вспять в самое сердце Мексики тщетную волну мощного сопротивления со склонов гор Буэна-Виста. Воинственные колонисты разбивают лагеря на побережьях Калифорнии, пал Сан-Хуан-д'Ульоа, и захватчики пронеслись через ущелье Серро-Гордо, взяли Пероте и Пуэблу и водрузили знамя из пылающих звезд и вечно приумножающихся полос на башнях города ацтеков.

Тридцатый Конгресс собирается в этот момент, и дебаты идут суровые, напряженные и сбивающие с толку. Интересы, страсти, совесть, свобода и человечность — у всех есть свои защитники. Будут ли выделены новые займы и повинности для дальнейшего ведения столь славной войны? Или же она будет прекращена? Должны ли мы ограничиться унижением врага? Или нам следует завершить его покорение? Была ли бы эта суровость великодушной или хотя бы справедливой? Более того, справедлива ли сама эта война? Кто спровоцировал и каким непростительным преступлением этот губительный конфликт между двумя выдающимися республиками, столь позорный для демократических институтов? Где нам заново провести вечно смещающуюся границу нашей империи? Следует ли провести ее по берегу Рио-Гранде или на вершине Сьерра-Мадре? Или независимость Мексики будет уничтожена, и наш орел сложит свои авантюрные крылья лишь тогда, когда бросит взгляд на волны, отделяющие нас от Индии? Владеет ли Свобода нашими обильными жертвами крови и принимает ли их, или она отвергает эту жертву? Расширят ли эти завоевания ее владения, или они будут узурпированы вечно алчным рабством? Какое влияние эта новорожденная амбиция окажет на нас самих? Сохраним ли мы добродетель, чтобы продолжать путь социального прогресса? Как мы будем управлять покоренными народами? Объединим ли мы их смешанные расы с нами самими или станем править ими с помощью деспотизма проконсульской власти? Сможем ли мы каким-либо образом сохранить эти удаленные и враждебные владения, не утратив при этом наше собственное добытое кровью наследие свободы?

Пар и молнии, ставшие покорными вестниками, заставляют американский народ прислушиваться к этим громким дебатам, а тревога и интерес, интенсивные и всеобщие, поглощают их целиком. Внезапно совет распущен. В капитолии царит тишина, и скорбь бросила свой полог на всю страну. Что это за новое событие? Неужели какой-то Кромвель закрыл законодательные палаты? Или какой-то Цезарь, возвращаясь из своих дальних завоеваний, перешел Рубикон, захватил порфиру и пал в Сенате от мечей самопровозглашенных вершителей мести своей страны? Нет! Ничего подобного. Что же тогда означает эта внезапная и жуткая тишина? Какая непредвиденная беда уняла дебаты в Сенате и успокоила волнение народа? Старик, чей язык некогда действительно был красноречив, но ныне от старости почти потерял свое искусство, впал в смертный обморок. Он не был участником драмы завоеваний — и его слабый голос еще не сливался в высоком споре —

«Седой отец, чей взгляд устремлен
Был в грядущих видений простор».



И вот он наконец досмотрел свой полный тревог сон жизни. Вздохи тщетной скорби возносятся к Небесам. Панегерик, щедрый на долго сдерживаемую похвалу, выполняет свой долг. Армия и флот отдают условные почести под аккомпанемент общегосударственной скорби, и затем катафалк трогается в путь. Он достойно останавливается по пути в зале, где была провозглашена независимость, и снова под куполом, где родилась свобода. Наконец гробница ДЖОНЦА АДАМСА открывается, чтобы принять СЫНА, который также, будучи рожден подданным короля, предстал представителем своей освобожденной страны перед князьями и властями и заслужил по достоинству, пронеся без упрека, почести Республики.

С этой сцены, столь впечатляющей сама по себе и впечатляющей потому, что она никогда ранее не происходила и никогда больше не повторится, мы поднялись в это место, облаченные в надлежащие одежды общественного траура, в день, назначенный властью, чтобы изложить историю гражданина, который в зрелости лет и полноте заслуг таким образом сошел на свой покой. И это правильно, ибо именно посредством таких упражнений нации возрождают свои изначальные добродетели и обновляют свои конституции. Все нации должны неустанно обновлять свои добродетели и свои конституции, иначе они погибнут. Никогда еще не было большей необходимости обновлять наши устои, чем сейчас, когда мы, судя по всему, переходим от безопасной старой политики мира и умеренности к пути завоеваний и воинской славы. Никогда еще обязанность сохранять наши свободные институты во всей их чистоте не была столь очевидной, как сейчас, когда они стали маяками для человечества на фоне того, что кажется всеобщим распадом их древних социальных систем.

История ДЖОНЦА КУИНСИ АДАМСА — это история, которая не открывает никакой новой истины в философии добродетели, ибо в этой философии нет неисследованных истин. Но это история, которая поразительным образом подтверждает те максимы, которые известны всему человечеству и тем не менее склонны преуменьшаться и забываться. Представленный перед нами возвышенный характер сформировался благодаря сочетанию добродетели, мужества, усердия и скромности при благоприятных условиях с природным талантом и гениальностью, и иллюстрирует ту истину, что в морали, как и в природе, простота является главным элементом возвышенного.

Джон Куинси Адамс был счастлив своим происхождением; временем и местом рождения; всеми обстоятельствами воспитания; эпохой и страной, в которых он жил; перипетиями, а также поводами своей государственной службы; временем и способом своей кончины. Он происходил из пуританских поселенцев Массачусетса и был сыном самого бесстрашного участника Революции за независимость. Куинси, место его рождения, представляет собой равнину, ограниченную с запада возвышающимися гранитными холмами и открытую без всякой защиты всем ветрам с океана. Его почва в былые времена была столь же бесплодной, сколь суров его климат.

Родившись одиннадцатого июля 1767 года в час мятежных волнений и воспитываясь на глазах и под звуки надвигающейся войны, он впитал самые первые политические идеи в том виде, в каком их высказывал тогда Джон Адамс: «Мы должны сражаться». «Пан или пропал — жить или умереть — выжить или погибнуть вместе с моей страной — таково мое неизменное решение». Мать, истово благочестивая и одаренная выдающимися интеллектуальными способностями, руководила с большим, чем материнское усердие и беспокойство, образованием того, кто должен был обессмертить ее собственное имя. Никогда полностью не порывая с домом, хотя дважды и на долгое время в юности он бывал в качестве гостя в Европе, он всегда наслаждался родительской дисциплиной одного из основателей американского государства и часто пользовался повседневными беседами с Франклином и Джефферсоном; он сочетал путешествия по Франции, Испании, Англии, Голландии, Дании, Швеции и России и даже дипломатический опыт с наставлениями парижских школ, Лейденского университета и Гарвардского университета в Кембридже; и все эти влияния обрушились на него в период, когда его страна, прокладывающая тогда путь к человеческой свободе сквозь огненные испытания, приковала к себе внимание всего человечества.

Создание Соединенных Штатов Америки — важнейшее светское событие в истории человеческого рода. Оно не распутало запутанную теорию о происхождении государства, но единым ударом рассекло узы власти, существовавшие в силу давности лет, и тем самым напрямую и незамедлительно повлияло на мнения и действия людей во всех уголках цивилизованного мира. Оно побудило их повсюду добиваться свободы от деспотической власти и аристократических ограничений. Когда бы и где бы они ни предпринимали в дальнейшем попытки — будь то путем мирных выступлений или физической силы — усовершенствовать системы правления, будь то во Франции в конце прошлого века или позже при втором свержении старшей ветви Бурбонов, или при недавнем свержении конституционного короля, или в Ирландии, или в Англии, или в Италии, или в Греции, или в Южной Америке, добивались ли они успеха или терпели неудачу, — там, в буре или в борьбе, присутствовал дух американской революции. «Она явила пример великого народа, не просто освобождающего самого себя, но управляющего собой без монарха для контроля или аристократии для сдерживания; и она продемонстрировала впервые в истории мира, вопреки предсказаниям и теориям спекулятивной философии, что великая нация при должной подготовке способна к самоуправлению посредством чисто республиканских институтов».

Но создание американской Республики было слишком великим достижением, чтобы совершить его за один раз. Это была драма из пяти грандиозных актов, каждый из которых охватывал значительный период и выводил на сцену актеров с особыми способностями и выдающимися достоинствами. Такими актами были колонизация, подготовка, революция, организация, консолидация.

Два из этих актов завершились еще до рождения Джона Куинси Адамса. Третий, революция, самый короткий из всех, ослепляет воображение стремительностью и воинственным характером своих событий. Четвертый, организация правительства, благодаря проявившемуся блеску гения и удачности представленной новой формы правления, убеждает поверхностного исследователя в том, что после принятия Конституции ничего больше не оставалось для завершения великого дела. Но другие нации переживали успешные революции, создавали свободные конституции и тем не менее снова падали под властью возродившегося деспотизма. КОНСОЛИДАЦИЯ американской Республики — венец творения — заняла сорок лет, охватив период с 1789 по 1829 год. На протяжении этого периода Джон Куинси Адамс непрерывно участвовал в государственных делах и в конце концов стал главным действующим лицом.

Новое правительство было чистой воды экспериментом. Вопреки устоявшимся привычкам человечества, оно установило практически всеобщее избирательное право и столь совершенное представительство, при котором не только одна законодательная палата, но обе палаты; не только законодательные должностные лица, но и все должностные лица — исполнительные, министерские и даже судебные — избирались прямо или косвенно народом. Самый продолжительный срок сенаторских полномочий составлял всего шесть лет, а самый короткий — лишь два, и даже срок полномочий исполнительной власти составлял всего четыре года. Это правительство, демонстрирующее столь сильную народную ревность, было наделено лишь особым и ограниченным суверенитетом. Ведение исключительно местных дел было распределено внутри штатов между правительствами, еще более популярными, чем федеральная структура, без чьей постоянно возобновляемой поддержки эта структура должна была бы рухнуть.

Сконструированное таким образом правительство, столь новое, столь сложное и искусное, должно было консолидироваться посреди внутренних трудностей и внешних опасностей. Конституция была принята лишь в силу убежденности в абсолютной необходимости и на основе преходящих компромиссных настроений. Почти половина населения считала ее слишком слабой, чтобы поддержать себя и гарантировать права, ради которых правительства учреждаются среди людей. Столь же многие считали ее способной превратиться в подавляющий все и вся деспотизм, более грозный и более отвратительный, чем свергнутая монархия. Эти противоречивые мнения проявились со столь же ожесточенным несогласием по каждому важному вопросу управления и легли в основу партий, которые вскоре стали ревнивыми и непримиримыми, а в конечном счете — ожесточенными и даже в некоторой степени нелояльными.

Эти внутренние распри усугублялись пагубным влиянием из Европы. В ходе своего западного цивилизационного развития народы земли стали социальными. Новая Республика не могла, подобно Поднебесной империи или Японии, замкнуться в собственных границах и существовать без национальных связей. Она вошла в семью наций. Но позицию, которую ей предстояло занять, и преимущества, которыми ей разрешалось пользоваться, еще только предстояло определить и зафиксировать. Ее независимость, признаваемая на родине лишь сомнительным экспериментом, в Европе вполне закономерно воспринималась как нечто эфемерное. Ее пример был зловещим, и европейские державы охотно верили, что при оказании противодействия и неудач Америка вскоре вернется к колониальному подчинению. Подобные предрассудки коренились в устоявшихся привычках общества. Не только тринадцать колоний, но и весь американский континент управлялся европейскими государствами со времен его открытия. Сама земля принадлежала трансатлантическим монархам в силу открытия или по церковному дарованию. Власть над ней прилагалась по божественному праву к их особам и влекла за собой обязательства неотчуждаемой преданности со стороны тех, кто становился жителями нового света. Новий свет действительно был разделен между различными державами, но система правления оставалась неизменной. Она управлялась исключительно в интересах государства-метрополии. Каждая держава запрещала всю внешнюю торговлю со своими колониями и любые связи между ними и другими поселениями, снабжала свои колонии всем необходимым из-за рубежа, запрещала их собственное производство и монополизировала их торговлю. Господство этой системы на всем американском континенте и прилегающих островах препятствовало любому предпринимательству в колониях, тормозило любое улучшение и задерживало их продвижение к независимости.

Американская революция разрушила эти путы лишь постольку, поскольку они сковывали тринадцать британских колоний, оставив остальные британские владения и весь континент от Джорджии вокруг мыса Горн до Северного океана в прежнем рабстве. Даже Соединенные Штаты обрели лишь физическую независимость. Моральное влияние колониальной системы продолжало угнетать их по-прежнему. Их торговля, их законы, их наука, их литература, их социальные связи, их церковные отношения, их манеры и привычки по-прежнему носили колониальный характер; и их мысли неизменно вились вокруг древних и величественных государств Восточного континента.

Американская революция, столь счастливо завершившаяся здесь, разразилась во Франции одновременно с началом администрации Вашингтона. Французская нация за пятнадцать лет прошла путь от абсолютного деспотизма при Людовике XVI через все фазы демократии к военному деспотизму при Наполеоне Бонапарте; и сохранила сквозь все эти перемены лишь две черты — неутихающую свирепость фракционной борьбы и нарастающую агрессивность по отношению к иностранным государствам. Стыд Французской революции пал на Соединенные Штаты Америки, которых считали главными разрушителями древней социальной системы. Основные европейские монархи объединились под руководством Англии, чтобы остановить дерзкий путь Франции и искоренить демократию мечом. Тем не менее республиканское дело, сколь бы одиозным оно ни было в Европе, оставалось нашим национальным делом. Симпатии значительной части американского народа не могли быть отняты у французской нации, которая всегда утверждала, даже будучи выстроенной в легионы под началом корсиканского завоевателя, что сражается за дело свободы; в то время как с другой стороны граждане, считавшие новшества хуже тирании, полагали, что Англия и ее союзники заняты поддержанием дела порядка, самого правительства и общества.

Линия, уже проведенная между американским народом в отношении его основного закона, закономерно стала водоразделом народных симпатий в великом европейском конфликте. Глубоко избородившая общество, эта линия превратилась в «великую непреодолимую пропасть». Федераристская партия неосознанно стала английской партией, хотя и с гневом отвергала этот эпитет; а республиканская партия стала французской партией, хотя с равной искренностью отрицала это грубое обвинение. Каждый из воюющих лагерей получал стимул надеяться на некоторую помощь со стороны Соединенных Штатов благодаря столь ожидавшемуся триумфу своих друзей; в то время как оба они питали презрительное мнение о народе, который из-за чрезмерного интереса к чужой распре позволял попирать собственные национальные права противоборствующим государствам безнаказанно.

Вашингтон привел в движение новую машину правительственного аппарата. Он сформировал свой кабинет министров из признанных лидеров противоборствующих партий. Гамильтон и Нокс из федераристской партии были уравновешены Джефферсоном и Рэндольфом из противоположной партии. «Вашингтон не встал ни на чью сторону, но держал баланс между ними со скрупулезной справедливостью, которая отличала его возвышенную натуру». Двадцать пятого апреля 1793 года он объявил о нейтралитете Соединенных Штатов между воюющими сторонами, и это решение, не снискав уважения ни у одной из них, озлобило обеих. Каждая из них нарушала наши национальные права еще более вопиющим образом, чем прежде, и оправдывала несправедливость доводами о необходимой ответной мере против своего противника, и каждая находила охотных апологетов в лице сочувствующей фракции в нашей собственной стране.

В эту пору конфликта предстояло установить торговые и политические отношения между Соединенными Штатами и европейскими державами. Требовались министры, способные отстаивать и защищать за рубежом ту же беспристрастность, которую Вашингтон практиковал у себя дома. Нашелся один гражданин, исключительно квалифицированный для такого доверия в столь сложном стечении обстоятельств. Нужно ли говорить, что этим гражданином был младший Адамс и что Вашингтон обладал достаточной проницательностью, чтобы разглядеть его?

Джон Куинси Адамс последовательно завершил миссии в Гааге и Берлине в период между 1794 и 1801 годами с такой пользой и успехом, что в 1802 году был удостоен родным содружеством чести представлять его в качестве сенатора в Сенате Соединенных Штатов. Оскорбления, наносимые нашей стране воюющими сторонами, становились все более тягостными по мере того, как борьба между ними приобретала все более ожесточенный и судорожный характер. Франция в 1804 году отбросила даже название и формы республики, а первый консул, сбросив эмблемы народной власти, водрузил долгожданную диадему на свое чело, где ее драгоценные камни сверкали среди лавров, завоеванных им при покорении Италии. Администрация Вашингтона ушла в прошлое, оставив американский народ в мрачном недовольстве. Джон Адамс сменил его и заплатил потерей власти за оскорбление, нанесенное объявлением справедливой, но тщетной войны против Франции. Джефферсон стоял во главе правительства; он считал, что воюющих можно принудить к сдержанности, лишив их наших коммерческих поставок продовольствия, и рекомендовал сначала эмбарго, а затем запрет на торговлю. Британия была островной, а Франция — континентальной державой. Последствия этих мер поэтому должны были оказаться более суровыми для первой, чем для второй, и, к несчастью, они оказались тяжелее для нашей собственной страны, чем для любого из нарушителей.

Массачусетс был главным торговым штатом в Союзе. Он видел гибель своей торговли в политике Джефферсона и расценивал ее как недостойную уступку узурпатору французского трона. В этой чрезвычайной ситуации Джон Куинси Адамс повернулся спиной к Массачусетсу и бросил на чашу весов администрации вес своего таланта и уже завоеванной славы. Массачусетс предписал отступнику покаяться. Он отказался подчиниться и сложил свои полномочия. Его смена политических ориентиров потрясла страну и, с присущей партийному рвению милосердием, была приписана продажности. Теперь мы видим это в свете, который отражается от неизменной независимости, несомненной чистоты и высокого патриотизма всей его жизни; и в этом свете это представляет собой лишь первый яркий пример из множества случаев, когда он разорвал путы, навязанные ему партией, и отстоял дело своей страны, введя заботу о своей славе Богу и беспристрастному потомству. Подобно Дециму Бруту, которого Юлий Цезарь приветствовал среди своих убийц восклицанием „И ты, Брут!“, Джон Куинси Адамс не изменил долгу, но не мог быть принужден там, где его не оставляли свободным.

Джефферсон удалился в 1809 году, оставив своему преемнику, ученому и миролюбивому Мэдисону, опасное наследие запутанных внешних связей и озлобленных внутренних распрей. Великобритания теперь переполнила чашу терпения, нагло досматривая наши суда в открытом море и насильно забирая во флот всех, кого она решалась заподозрить в рождении под ееданноподданством, даже если те уже отреклись от него и приняли статус американских граждан. Война была неизбежна и неминуема. Россия в то время выдвигалась на позиции доминирующего влияния в Европе, и ее молодой император Александр завоевал своим рыцарственным поведением всеобщее уважение. Джон Куинси Адамс был мудро направлен Соединенными Штатами для установления дружественных отношений с великой державой Севера; и пока он был занят этим, пламя европейской войны, столь долго избегаемое, охватило его собственную страну. Была объявлена война Великобритании.

Она была справедливой. Она была необходимой. И все же это была война, бросившая вызов Великобритании с целью заставить ее восстановить свой древний суверенитет. Это была война с державой, чье богатство и кредит были практически неисчерпаемы, державой, чей военный флот беспрепятственно бороздил все моря и чьи неприступные гарнизоны опоясали весь земной шар.

Против такой державы вела войну нация, которая еще не накопила богатств, не установила кредита и даже не проложила дорог, пригодных для транспортировки военных боеприпасов через свои обширные территории, — нация, обладавшая лишь зачатками флота, незначительной армией и не имевшая ни одной надежной крепости. Тем не менее такая война при таких обстоятельствах была осуждена как ненужная и несправедливая, хотя и не по какой-то иной причине, кроме той, что от рук Франции приходилось терпеть еще большие оскорбления. Таким образом, внутренний конфликт, основанный на самом вопросе о войне, ослабил национальную мощь и воодушевил могущественного противника.

Отчаянная доблесть, проявленная при Чиппеве и Ландис-Лейн, у Форт-Эри и Платтсбурга, и блестящие победы, одержанные в боях между одиночными военными кораблями в океане и вооруженными флотилиями на озерах, отстояли военную доблесть Соединенных Штатов, но не принесли нам решающего преимущества. Затишье в европейском конфликте последовало за катастрофическим вторжением Наполеона в Россию и оставило Америку один на один против ее великого противника. Мир был необходим, потому что национальный кредит истощился, потому что удача в войне клонилась против нас и потому что оппозиция ей превращалась в дезорганизующие советы. Адамс подготовил почву, добившись посредничества Александра. Затем в тот критический период, объединившись с Расселом, Байярдом, образованным и разносторонним Галлатином и красноречивым и рыцарственным Клеем, он вел переговоры с твердостью, усердием, терпением и с непревзойденным искусством о заключении окончательного мирного договора — мирного договора, который, хотя и опустил уже ставшие неактуальными причины войны, сохранил, утвердил и подтвердил во всей ее полноте независимость Республики, — мирного договора, который продолжается и поныне и, мы искренне надеемся, может продолжаться вечно.

Исполнив впоследствии миссию при Сент-Джеймсском дворе, миротворец вступил на отечественную государственную службу в качестве государственного секретаря в администрации Джеймса Монро; а по окончании этой администрации стал президентом Соединенных Штатов. Он достиг высших почестей Республики в возрасте пятидесяти семи лет, на сорок девятый год независимости. Он был шестым в преемственности, и с него завершилась плеяда глав государства, которые внесли в копилку своей страны дань своих талантов на гражданской или военной службе в войне за независимость.

Джон Куинси Адамс, вступая на гражданское поприще, застал Республику нестабильной. Он оставил ее в 1829 году прочно утвердившейся. Таким образом, ему выпало счастливое счастье председательствовать при завершении того дела консолидации, начало которого было концом трудов Вашингтона.

Джон Куинси Адамс включился в эту великую работу еще будучи частным лицом в 1793 году. Он продемонстрировал своим согражданам в серии очерков неспособность французского народа поддерживать в то время свободные институты и проистекающую отсюда необходимость американского нейтралитета в европейской войне. Эти публикации помогли Вашингтону тем больше, что они предвосхитили его собственное решение. Адамс отстаивал то же великое дело, когда укреплял администрацию Джефферсона против преобладающего влияния Великобритании. Его дипломатические заслуги в Голландии и России обеспечили в критический период благоприятное отношение при дворах этих стран, что способствовало тому же результату; а его блестящий успех в восстановлении мира для столь прижатой к стене страны избавил ее от врагов, придал ей уверенности и дал скептической Европе убедительное доказательство того, что ее республиканским институтам суждено устоять.

Администрация Джона Куинси Адамса настолько тесно переплетается с администрацией Монро, в которой он был главным министром, что между ними невозможно провести разделяющую линию. Можно сказать, не умаляя славы Монро, что Адамс управлял правительством во время его президентства; и с равной долей правды можно признать, что Монро продолжал свою администрацию через правление своего преемника.

Консолидация Республики требовала искоренения фракционности. Монро начал эту сложную задачу с осторожностью и проводил ее с хорошим эффектом. Джон Куинси Адамс завершил это достижение. Достоинство и умеренность, которые отметили его принятие высшего доверия, какое только может оказать свободный народ, прекрасно предвосхитили великодушие, с которым оно должно было выполняться. Он признался, что глубоко осознает обстоятельства, при которых оно было оказано:

«Все мои предшественники (сказал он) были удостоены большинства голосов выборщиков на первичных коллегиях. Мне довелось оказаться в результате разделения мнений, преобладающих среди наших соотечественников в данном случае, в конкуренции, дружественной и честной, с тремя моими согражданами, все из которых справедливо пользуются в высшей степени общественным расположением и чьи достоинства, таланты и заслуги никто не ценит выше и уважительнее, чем я сам. Имена двух из них во исполнение положений конституции были представлены на выбор Палаты представителей наряду с моим собственным, имена тесно связаны со славой нации, причем одно из них дополнительно рекомендовано большим большинством первичных избирательных голосов, чем мое. В этом положении вещей, если бы мой отказ принять доверие, возложенное на меня таким образом, дал возможность народу сформировать и выразить с большим приближением к единогласию объект своего предпочтения, я бы не колеблясь отклонил принятие этого выдающегося поста и передал решение этого важнейшего вопроса снова на их суд».

Это свидетельствовало о благородном самосознании добродетели — выразить в такой момент столь искренне чувства благородного честолюбия.

Он проявил то же великое качество не в меньшей степени, когда призвал на пост главного министра, вопреки воплям о коррупции, Генри Клея — того из своих недавних соперников, кто единственный среди своих соотечественников обладал талантами и великодушием, которых требовали обязанности того периода.

Джон Куинси Адамс ознаменовал свое вступление на пост опасной высоты заявлением о тех взглядах на партии, которыми он неуклонно руководствовался на протяжении всего своего президентства:

Из двух великих политических партий [заявил он], разделявших мнения и настроения нашей страны, непредвзятые и справедливые люди ныне признают, что обе они внесли выдающиеся таланты, безупречную честность, пламенный патриотизм и бескорыстные жертвы в становление и управление Правительством, и что обе они нуждались в снисходительном прощении человеческих слабостей и заблуждений. Революционные войны в Европе, начавшиеся ровно в тот момент, когда Правительство Соединенных Штатов впервые приступило к работе в соответствии с конституцией, породили столкновения мнений и симпатий, которые воспламенили все страсти и озлобили партийную борьбу, пока нация не оказалась втянутой в войну, а Союз не был потрясен до самого основания. Это время испытаний охватило период в двадцать пять лет, в течение которого политика Союза в его отношениях с Европой составляла главную основу наших собственных политических разногласий и самую трудную часть деятельности Федерального Правительства. С той катастрофой, которой завершились войны Французской революции, и нашим последующим миром с Великобританией этот пагубный сор партийной борьбы был вырван с корнем. С того времени никакое принципиальное различие, связанное с теорией управления или с нашими отношениями с иностранными государствами, не существовало и не возникало с силой, достаточной для поддержания длительного объединения партий, или порождающее нечто большее, чем здоровое оживление общественной мысли или законодательных дебатов. Наше политическое кредо, не вызывающее никаких слышимых возражений, заключается в том, что воля народа является источником, а счастье народа — целью всякого законного правительства на земле; что лучшей гарантией благодеяния и лучшей защитой от злоупотребления властью служат свобода, чистота и регулярность народных выборов. Что Общее правительство Союза и отдельные Правительства Штатов представляют собой суверенитеты с законными полномочиями; верные слуги одних и тех же хозяев, независимые в своих сферах и неподвластные посягательствам друг на друга. Если и находились те, кто сомневался, способна ли конфедеративная представительная демократия быть правительством, компетентным для мудрого и упорядоченного управления общими делами могущественной нации, то эти сомнения рассеялись. Если и существовали проекты частичных конфедераций, которые предполагалось воздвигнуть на руинах Союза, они были развеяны по ветру. Если и существовали опасные привязанности к одной иностранной державе и антипатии к другой, они угасли. Десять лет мира внутри страны и за ее пределами смягчили враждебность политической борьбы и слили в гармонию самые разрозненные элементы общественного мнения. Нам еще предстоит совершить одно великодушное усилие, принести одну жертву предрассудкам и страстям со стороны тех людей по всей стране, которые до сих пор следовали знаменам политической партии. Она заключается в том, чтобы отбросить всякий остаток злопамятства друг к другу, обняться как соотечественники и друзья и отдать талантам и добродетели то доверие, которое в времена борьбы за принципы оказывалось лишь тем, кто носил знаки партийной принадлежности.

Во время администрации Джона Куинси Адамса он действительно был Главным Магистратом. Он не подчинял ни свой разум, ни свою совесть контролю какой-либо партийной клики. Ни один человек не был назначен на должность в угоду политическому диктату, и ни один верный государственный служащий не подвергся преследованиям. Результат вознаградил его великодушие. Фракции перестали существовать. Когда Южная Каролина несколько лет спустя встала на ту самую позицию, которую древняя республиканская партия обозначала как законную и конституционную, и заявила о праве и силе отменять в пределах своих границ акты Конгресса, которые она объявляла недействительными, поскольку они выходили за рамки федеральной власти, она тщетно взывала к республиканской партии по всему Союзу. Эта опасная ересь была отвергнута навсегда. С того времени не возникало никаких серьезных проектов объединения с целью сопротивления законам Союза, тем более — заговора с целью ниспровержения самого Союза.

Что с того, что элементы политической борьбы остаются? Они необходимы для жизни свободных Штатов. Что с того, что партии все еще существуют и непрестанно слышен шум и гам их состязаний? Теперь они основываются на вопросах чисто административного характера или на более эфемерных вопросах личных заслуг. Такие партии опасны лишь в период упадка, а не расцвета Республик. Рим больше не был пригоден для свободы и нуждался в Диктаторе и Суверене, когда Помпей и Цезарь разделили граждан. Что с того, что великодушие Адамса не было оценено по достоинству, и его современники предпочли его военного соперника на последующих выборах? Меч собирает лишь спелые плоды, и массы любого народа порой предпочитают их долго созревающему урожаю, который государственные деятели живущих поколений сеют, чтобы он был пожнут их преемниками. Адамса это вовсе не волновало. Он уничтожил фракции, которые в течение сорока лет подвергали опасности Государство. Он оставил в анналах истории наставления и пример, показывающие, как можно сокрушить фракцию, и его страна сможет прибегнуть к ним, когда вновь возникнет опасность. Что касается его самого, он прекрасно знал — никто не знал лучше, — что

"Тот, кто на горные кручи взойдет, обретает:
Снег и туман окружают высоты,
Тот, кто людские умы побеждает,
Должен смирять ненависть без заботы.
Пусть в вышине солнце славы сияет,
Внизу океан расстилается вольно,
Скалы во льду его окружают,
И бури ревут над челом его больно,
Так труд наградив, что вел к вершинам невольно".










Федеральная власть так долго подвергалась фракционным нападкам, что народное уважение к ее законам нуждалось в возрождении. Штат Джорджия предоставил для этого подходящий повод. Он настаивал на насильственном изгнании остатков индейских племен в пределах своих границ на основании договора, который оспаривался как мошеннический и поступил на пересмотр в Верховный суд и Сенат. Президент встретил чрезвычайную ситуацию смело и решительно. Данная таким образом демонстрация того, что добросовестность должна соблюдаться, а закон должен следовать своим путем — сколь бы неравными ни были спорящие стороны, — благоприятно подействовала на восстановление морального авторитета Правительства. Это влияние, хотя порой и сдерживаемое, в последнее время возросло в своей силе, вплоть до того, что федеральная власть повсеместно воспринимается как окончательная, и свобода снова уверенно идет рука об руку с законом.

Джон Куинси Адамс «любил мир и стремился к нему». Он любил мир как христианин, потому что война противоречила духу и предписаниям религии, которую он почитал божественной. Как государственный деятель и магистрат, он любил мир потому, что война не просто пагубна для национального благосостояния, но и потому, что, будь она успешной или неудачной, она разрушает свободу. Демократии склонны к войне, и война пожирает их. Поэтому он поддерживал все филантропические усилия эпохи по взращиванию духа мира и с благожелательной надеждой заглядывал вперед в преддверии создания в будущем Всеобщего конгресса наций для урегулирования их споров. Но он не был прожектером и не был энтузиастом. Он знал, что война по-прежнему зачастую неизбежна — что малодушие провоцирует ее, а национальная честь является национальным достоянием наивысшей ценности, поскольку она служит лучшей национальной обороной. Он допускал лишь оборонительную войну, однако не давал ей узкого определения. Он полагал оборонительной ту войну, которая велась ради поддержания того, от чего нельзя отказаться или чем нельзя поступиться без ущерба для независимости, справедливого влияния или даже надлежащего достоинства Государства. Так он поддерживал войну с Великобританией; так в более поздние годы он поддерживал Президента Джэксона в его смелой демонстрации против Франции, когда эта держава безосновательно отказалась выполнить условия, принятые ею по договору об indemnity [индемнизации]; и так он оказал поддержку тому, что считалось воинственной мерой нынешней администрации в дипломатическом споре с Великобританией относительно территории Орегон. Живые и мертвые обладают взаимными правами, и потому следует добавить, что нынешнюю войну с Мексикой он считал ненужной, несправедливой и преступной. Его мнение по этому волнующему вопросу относится к числу тех, в отношении которых он апеллировал к тому будущему веку, который он столь часто делал судьей между собой и своими современниками.

Руководствуясь такими принципами в вопросах войны, он рассматривал создание системы национальной обороны как необходимую политику для укрепления Республики. Поэтому он развернул в широких масштабах работы по фортификации и защищал от народной оппозиции институт развития военной науки, который столь недавно оправдал то раннее благоволение благодаря знаниям, доблести, патриотизму и человечности, проявленным его питомцами на полях Мексики. Но с тем недоверчивым отношением к военному духу, которое никогда не покидает мудрого республиканского государственного деятеля, он содействовал сокращению армии до минимального масштаба, совместимого с ее необходимой боеспособностью:

Было бы суетным и опасным заблуждением [говорил он], полагать, что в нынешнем или любом вероятном состоянии мира столь обширная торговля, как наша, может существовать без постоянной поддержки военного флота — единственного рода сил, по которому могущество конфедерации может оцениваться или ощущаться иностранными государствами, и единственной постоянной силы, которая никогда не сможет стать опасной для наших собственных свобод.

Увеличение нашего военно-морского флота под влиянием этих взглядов входит в число мер национальной консолидации, которыми мы обязаны ему; а институт военно-морского образования, которым мы обладаем, является недавним результатом его ранних предложений.

Но Джон Куинси Адамс полагался в деле обеспечения национальной безопасности и мира главным образом на просвещенную и широкую систему гражданской политики. Он заглядывал вперед в будущие объединения Штатов и изучал случайности, которым они были подвержены, дабы своевременно устранять причины будущих конфликтов. Его гений, когда он проявлялся в этом высоком долге, действовал в своей родной стихии. Он искренне одобрял меры, с помощью которых Вашингтон обеспечил свободное судоходство по Миссисипи. Он одобрял приобретение Луизианы, хотя вместе с Джефферсоном настаивал на предварительной поправке к конституции для этой цели. Он был чужд узкого фанатизма в отношении земель, на которых должны были быть ограничены институты наших отцов, и не питал местных предрассудков против их расширения в любом направлении, требуемом общественной безопасностью, если такое расширение осуществлялось бы с справедливостью, честью и гуманностью.

Приобретение Луизианы дало нам лишь дополнительную территорию, плодородную для новой торговли, которой предстояло столкнуться с опасностями, еще подлежащими преодолению. Испания по-прежнему владела, помимо острова Куба, полуостровом Флорида и тем самым держала ключи от Миссисипи. Подлинная независимость, торговая и моральная независимость Соединенных Штатов, оставалась достигнутой по окончании европейских войн и нашей собственной войны с Англией. Наша политическая независимость была подтверждена, и только. Джон Куинси Адамс в качестве государственного секретаря обратился к ликвидации того, что оставалось от колониальной системы. Он начал с благоприятной покупки Флориды, которая дала нам важные морские преимущества в Мексиканском заливе и при этом сделала наше атлантическое побережье непрерывным от залива Фанди до реки Сабин.

Неуклонно продвигавшаяся Американская революция в то же время открывала путь к полному освобождению. Испано-американские провинции восстали, и семь новых Республик с конституциями, не слишком отличающимися от нашей собственной — Буэнос-Айрес, Гватемала, Колумбия, Мексика, Чили, Центральная Америка и Перу, — внезапно потребовали аудиенции и признания среди наций мира. Жители этих стран были лишь с сомнением готовы отстаивать свою борьбу за независимость или поддерживать республиканские институты. Но с другой стороны, Испания была обессилена и находилась в упадке. Она обратилась к Священному союзу Европы за помощью, а новые Республики обратились к Соединенным Штатам за тем признанием, которое неизменно придало бы им сил. Вопрос был чрезвычайно важен. На кону стояла древняя колониальная система. Вся Европа была заинтересована в ее сохранении. Священный союз держал Европу прикованной к скале деспотизма и имел возможность втянуть Соединенные Штаты в войну за подрыв их независимости, если они осмелятся распространить свою помощь или защиту на мятежные колонии в Южной Америке.

Такая война стала бы войной двух континентов — всеобщей войной. Кто мог предсказать ее конец или ее страшные результаты? Но эмансипация Испанской Америки была необходима для нашей собственной большей свободы и нашей собственной полной безопасности. Эта свобода и эта безопасность требовали, чтобы нации Европы ослабили свою хватку на Американском континенте. Вопрос обсуждался долго и тревожно. Американский народ колебался, стоит ли рисковать ради умозрительных преимуществ уже достигнутыми мерами независимости. Монро и Адамс ждали спокойно и твердо. Страстный голос Генри Клея раздался из Палаты представителей. Он пронесся по континенту подобно звукам горна, вдохновляя Южную Америку на новую решимость, а Северную Америку — на уверенность, которой требовал этот критический момент. На этот благородный призыв был дан ответ. Южная Америка стояла твердо, и Северная Америка была готова. Именно тогда Джон Куинси Адамс с теми великодушными порывами, к которым всегда побуждала нетерпеливая кровь его предка-революционера, и с той просвещенной проницательностью, которая никогда не ошибалась в интересах своей страны и не заблуждалась относительно времени и средств для их обеспечения, добился от администрации и от Конгресса признания независимости молодых американских наций. Чтобы придать этой великой мере решающее значение, Монро в 1823 году торжественно заявил миру, что впредь любая попытка какой-либо иностранной державы установить колониальную систему в любой части этого континента, уже освобожденного, будет встречена как агрессия против независимости Соединенных Штатов. При вступлении Адамса в управление Правительством огромные американские континентальные владения Бразилии отделились от короны Португалии и стали независимым государством. Адамс воспользовался этими благоприятными и великими событиями, заключив договоры о взаимной торговле с молодыми нациями, и, согласившись с Монро, принял от их имени приглашение на Всеобщий конгресс американских государств, который должен был состояться в Панаме, чтобы укрепить отношения дружбы между ними и обсудить, если это станет необходимым, надлежащие средства для отражения предполагаемого вмешательства Священного союза Европы.

Последняя мера превзошла доверие значительной и респектабельной части американского народа. Но ее моральный эффект был необходим для обеспечения стабильности южноамериканских республик. Адамс проявил упорство и, защищая свой курс, предупредил державы Европы своим смелым заявлением о том, что решимость Соединенных Штатов непреклонна:

"Если спросят, не может ли эта встреча и принципы, которые могут быть на ней выработаны и согласованы в качестве правил общения между американскими нациями, вызвать неудовольствие у европейских держав или обиду у Испании, то достаточным ответом считается то, что наше присутствие в Панаме не может дать ни малейшего законного повода для неудовольствия или обиды ни той, ни другой, и что Соединенные Штаты не будут брать на себя в Панаме никаких обязательств, способных дать такой повод. На этом право расследования наших целей и мер должно прекратиться. Сам Священный союз Европы был создан без запроса к Соединенным Штатам, вызовет ли это у них неудовольствие или нет. Боязнь вызвать неудовольствие Священного союза Европы приводилась в качестве мотива для отказа американским нациям в признании их независимости. Конгресс и тогдашняя администрация руководствовались своими правами и своими обязанностями, а не своими страхами. Соединенные Штаты и впредь должны руководствоваться своими обязанностями, а не своими страхами".

Сопоставьте, сограждане, это заявление Джона Куинси Адамса, Президента Соединенных Штатов в 1825 году, с прокламацией о нейтралитете между воюющими сторонами Европы, сделанной Вашингтоном в 1793 году, с ворчливыми жалобами ваших министров на Французскую директорию и британское министерство в конце прошлого века, и с актами об эмбарго и запрете торговли в начале нынешнего века, уничтожавшими нашу собственную торговлю ради того, чтобы добиться снисхождения от нетерпимых европейских держав. Извлеките из этого сопоставления эпоху консолидации Республики. Получив такой урок, воздайте должное государственному деятелю и магистрату, благодаря которому — не забывая о награде, причитающейся его прославленным соратникам, — колониальная система была повержена по всей Испанской Америке, а независимость Соединенных Штатов была полностью и окончательно завершена.

Бесстрашный и неутомимый государственный деятель теперь обратил свое внимание на остатки колониальной системы, все еще сохранявшиеся в Канадах и Вест-Индии. Великобритания парламентскими мерами подорвала нашу обрабатывающую промышленность и, принимая лишь наше сырье, возвращала нам ткани, произведенные из него, в то время как полностью исключила нас из каботажной торговли со своими колониальными владениями. Джон Куинси Адамс стремился противодействовать этому пагубному законодательству с помощью налоговой системы, которая должна была восстановить обрабатывающую промышленность страны, предложив при этом взаимную торговлю в качестве компромисса. Его администрация завершилась во время благотворного испытания этой энергичной политики. Однако она слишком сурово испытывала патриотизм некоторых Штатов и была отменена его преемниками.

Праздность порождает вырождение, а неподвижность — это первая стадия распада. Джон Куинси Адамс стремился не просто консолидировать Республику, но увековечить ее. С этой целью он успешно направил огромные усилия на такую политику внутреннего улучшения, которая увеличила бы возможности связи и общения между Штатами и породила ту великую внутреннюю торговлю, которая всегда должна составлять прочнейший узел федеративного союза. Где бы ни был воздвигнут маяк — на нашем морском побережье, на наших озерах или на наших реках, — где бы ни была построена или начата дамба или мол, — где бы ни был расчищен или начат расчисткой канал, забитый мелями или карчами, — где бы ни был создан или спроектирован канал или железнодорожный путь, приспособленный для национальных нужд, — везде инженеры Соединенных Штатов во время администрации Джона Куинси Адамса проводили изыскания и прокладывали путь для усердного претворения его замыслов его преемниками. Эта политика, казавшаяся столь грандиозной, сочеталась с системой финансовой экономии столь строгой, что казначейство приумножало свои запасы в то время, как шло дело улучшений; государственный долг, накопленный в прошлых войнах, таял, и нация процветала в беспримерном благополучии. Джон Куинси Адамс управлял Федеральным правительством, в то время как Де Витт Клинтон председательствовал в Штате Нью-Йорк. Освежающе приятно вспоминать благородное соревнование этих прославленных благодетелей — соревнование, которое показывает, сколь неотделима здоровая философия от истинного патриотизма.

Если [сказал Адамс в своем первом ежегодном послании Конгрессу Соединенных Штатов] перечисленные полномочия могут быть эффективно приведены в действие законами, способствующими улучшению сельского хозяйства, торговли и промышленности, развитию и поощрению ремесел и изящных искусств, развитию литературы и прогрессу наук, как украшающих ум, так и глубоких, то воздерживаться от их использования на благо народа означало бы зарыть в землю талант, вверенный нашему попечению, означало бы предательство самого священного из доверий. Дух улучшений витает над землей. Он стимулирует сердца и оттачивает способности не только наших сограждан, но и наций Европы, и их правителей. Предаваясь с приятным удовлетворением размышлениям о превосходящем совершенстве наших политических институтов, давайте не будем забывать, что свобода есть сила, что нация, наделенная наибольшей долей свободы, должна пропорционально своей численности быть самой мощной нацией на земле, и что владение силой человеком обусловлено, в соответствии с моральными целями его Создателя, тем, что она будет использоваться во благо, для улучшения положения как самого себя, так и своих сограждан. В то время как иностранные государства, менее наделенные той свободой, которая является силой, чем мы сами, идут гигантскими шагами по пути общественных улучшений, если бы мы дремали в праздности или сложили руки и провозгласили миру, что мы парализованы волей наших избирателей, разве это не означало бы отбросить дары Провидения и обречь себя на вечную второсортность? За год, который подходит к концу, мы стали свидетелями того, как под эгидой и на средства одного Штата этого Союза новый университет раскрывает свои порталы сынам науки и поднимает факел человеческого совершенствования перед глазами, ищущими света.[Сноска: Университет Виргинии.] Мы увидели, благодаря настойчивому и просвещенному предприятию другого Штата, как воды наших Западных озер сливаются с водами океана. Если подобные начинания были осуществлены в течение нескольких лет властью отдельных членов нашей конфедерации, можем ли мы, представительские власти всего Союза, отставать от наших сослуживцев в осуществлении доверия, возложенного на нас на благо нашего общего суверена, путем выполнения работ, важных для всего целого и для которых ни авторитет, ни ресурсы какого-либо одного Штата не могут быть достаточными?

Пагубный путь многих Штатов и абсолютное бездействие других с тех пор, как обязанности по внутренним улучшениям были сброшены федеральными властями и переложены на Штаты, не имеющие иных источников доходов, кроме прямого налогообложения, и не имеющие иных стимулов, кроме собственных местных интересов, служат подходящим комментарием к ошибке отхода от политики Джона Куинси Адамса. Если бы потребовался иной комментарий, его можно было бы найти в том факте, что Штаты пересмотрели и изменили свои конституции таким образом, чтобы ограничить полномочия своих Законодательных собраний в осуществлении благотворных предприятий, которые Федеральное правительство возложило на них. Смитсоновский институт в столице государства, основанный на щедрость космополита, — это тот самый университет, который столь настойчиво рекомендовал Адамс для увеличения и распространения знаний среди людей. Исследование земного шара в целях географических и политических знаний, которое так недавно было проведено под эгидой Союза и с такими благородными результатами, было предприятием, задуманным и предложенным тем же государственным деятелем. Национальная обсерватория в столице, которая проникает в регионы, ближайшие к престолу вечного Автора вселенной, является порождением той же всеобъемлющей мудрости.

Такова была администрация Джона Куинси Адамса. Воистину она демонстрирует достаточное количество сделанного для долга и для славы, — если древний философ был прав, утверждая, что долг государственного деятеля состоит в том, чтобы делать граждан счастливыми, делать их сильными в власти, богатыми в изобилии, славными в величии и выдающимися в добродетели, и что такие достижения являются величайшими и наилучшими из всех дел среди людей.

Но мера долга была еще не выполнена. Республика сочла, что у нее больше нет потребности в услугах Адамса, и он склонился перед ее повелением. Прошло два года, и вот! — пастырь вновь показался у заброшенного алтаря, и более яркое, чистое и долговечное пламя поднялось из угасших углей.

"Он в годах. Но в годах его видны
Молодой задор, цвет осенней поры".



Республика была расширена и консолидирована; но человеческое рабство, которое было встроено в нее, также расширилось и укрепилось, и распространялось таким образом, что подрывало силу того великого здания, на котором покоились надежды наций. Следовательно, рабство должно было быть сдержано и без насилия или несправедливости упразднено. Трудная задача его искоренения была отложена государственными деятелями Революции, а их преемники откладывали ее и забывали. Теперь нашлись решительные сердца и готовые руки, чтобы взяться за это, но кто был достаточно силен и смел, чтобы возглавить? У кого хватило терпения мириться с энтузиазмом, перехлестывающим через край, и с нетерпимостью, которая сводила на нет ее собственные благородные цели? Рабовладельцы обладали властью, более того — национальной властью, и, как ни странно, они обладали ею с согласия и при симпатии нации. Кто был достаточно смел, чтобы бросить им вызов и навлечь проклятие нации на собственную голову? Кто сделал бы это, когда даже сами аболиционисты, ожесточенные проявлением тех чувств справедливости и умеренности, без которых самое гуманное дело, зависящее от изменения общественного мнения, не может быть благополучно доведено до процветающего конца, были готовы предать собственного поборника в руки мстителя? Этот лидер нашелся в лице Джона Куинси Адамса. Он занял свое место в Палате представителей в 1831 году без заносчивости и показухи. Аболиционисты вручили ему петиции об отмене рабства в округе Колумбия, месте пребывания федеральных властей. Он предложил их Палате представителей, и они были отвергнуты с презрением и насмешкой. Внезапно разнесся тревожный слух, что пожилой и почтенный слуга мстит своей стране, подстрекая к войне рабов, что такой войной следует пренебречь ценой жертвы свободы петиций и свободы дебатов, и что если свободные Штаты не согласятся принести эту жертву, то Союз должен быть распущен. Эта тревога возымела желаемое действие. Палата представителей в 1837 году приняла правило дисциплины, эквивалентное акту, предписывающему, чтобы никакая петиция, касающаяся рабства близко или отдаленно, не зачитывалась, не обсуждалась и не рассматривалась. Сенат принял аналогичный эдикт. Власти Штатов одобрили это. Рабство укрепилось за бастионом прецедентов в судах не менее прочно, чем в устоявшихся привычках мышления и действия среди народа. Народ даже в свободных Штатах осуждал обсуждение рабства и пресекал его незаконной силой. Джон Куинси Адамс стоял непоколебимо посреди бури. Он знал, что единственной опасностью, сопутствующей политической реформе, является опасность слишком долгого ее откладывания. Французская революция сделала это аксиомой политической науки. Если действительно обсуждение рабства было столь опасным, как утверждалось, оно уже было отложено слишком надолго. Поборники рабства совершили роковую ошибку. Они упразднили свободу слова и свободу петиций ради спасения одиозного института. Как только паника уляжется, народ потребует восстановления этих драгоценных прав и с бесстрашной преданностью изучит причину, по которой они были подавлены. Он предлагал петицию за петицией, каждая из которых была смелее и настойчивее предыдущей. Он обсуждал вопросы, родственные тем, что были запрещены, с твердостью и пылом своей благородной природы. Ибо старость

Не заглушила открытую правду
И пылкую юношескую страсть.



Вскоре он стал брать верх над своими противниками. Округ за округом отправляли борцов на его сторону. Штаты пересматривали решения и принимали резолюции в его пользу. Он видел, что прилив поворачивает, и тогда нанес один смелый удар — теперь уже не за свободу петиций и дебатов, а удар в виде дерзкой ответной борьбы. Он внес резолюцию с предложением вынести следующие поправки к конституции Соединенных Штатов на рассмотрение народа отдельных Штатов для их принятия:

С четвертого июля 1842 года и впредь на всей территории Соединенных Штатов НЕ ДОЛЖНО БЫТЬ НАСЛЕДСТВЕННОГО РАБСТВА, но с этого дня и впредь каждый ребенок, рожденный в пределах Соединенных Штатов, должен быть СВОБОДНЫМ.

За исключением территории Флорида, впредь в этот Союз не должен приниматься никакой ШТАТ, конституция которого допускает в своих пределах существование РАБСТВА.

В 1845 году одиозное правило Палаты представителей было отменено. Свобода дебатов и петиций была восстановлена, и началось свободное и неудержимое обсуждение рабства прессой и политическими партиями. В остальном дело эмансипации ожидает действий — медленных или быстрых — со стороны нравственного чувства американского народа. Оно зависит не только от усердия и твердости реформаторов, но также от их мудрости и умеренности. Стоицизм, не питавший снисхождения к заблуждениям, никогда не обращал ни человеческое общество к добродетели; христианство, помнящее истинную природу человека, охватило большую часть земного шара. Как долго может задерживаться эмансипация, относится к числу вещей, сокрытых от нашего понимания, но не такоков ее неизменный результат. Опасности предприятия уже позади, его трудности уже устранены, и когда оно будет завершено, оно по справедливости будет рассматриваться как последнее благородное усилие, сделавшее Республику непреходящей.

Тогда заслуга этого великого свершения будет присуждена Джону Куинси Адамсу; и никто не оценит это с большим благодарением, чем те сообщества, которым институт рабства принес бедствие преждевременного и чахоточного упадка посреди свободных, энергичных и развивающихся Штатов.

Если это великое событие и могло быть превзойдено по драматическому величию, то лишь тогда, когда тот же страстный поборник гуманности предстал в возрасте семидесяти четырех лет со всеми славными ассоциациями, что теперь теснились вокруг него, перед барьером Верховного суда Соединенных Штатов и защищал без просьб о вознаграждении и без платы дело Синке и тридцати других африканцев, которые были похищены испанским работорговцем с их родного берега, убили капитана и команду пиратского судна, приплыли в воды Соединенных Штатов и там были затребованы Президентом от имени властей Испании. Он защищал это великое дело с таким счастливым исходом, что пленники были освобождены. Доставленные стараниями гуманистов на свои родные береги, они принесли в Африку радостную весть о том, что справедливость наконец пробивает себе дорогу среди цивилизованных и христианских людей!

Рассказ о героических поступках теряет свою главную ценность, если мы не можем обнаружить принципы, из которых они родились. Текстом Джона Куинси Адамса, из которого он выводил обязанности граждан и республики, было обращение Континентального конгресса к народу Соединенных Штатов по случаю успешного завершения Американской революции. Он часто и с ударением останавливался на словах:

Да будет помниться, что гордостью и хвалой Америки всегда было то, что права, за которые она боролась, являлись правами человеческой природы. По благословению Автора этих прав они восторжествовали над всяким сопротивлением и составляют основу тринадцати независимых Штатов. Еще не случалось и впредь не может случиться ни одного примера, в котором неискаженные формы республиканского правления могли бы претендовать на столь прекрасную возможность оправдать себя своими плодами. С этой точки зрения граждане Соединенных Штатов несут ответственность за величайшее доверие, когда-либо вверенное политическому обществу. Если СПРАВЕДЛИВОСТЬ, ДОБРОСОВЕСТНОСТЬ, ЧЕСТЬ, БЛАГОДАРНОСТЬ и все прочие качества, облагораживающие характер нации и выполняющие цели правительства, окажутся плодами наших установлений, дело свободы приобретет достоинство и блеск, каких оно еще никогда не знало, и будет подан пример, который не может не оказать самое благоприятное влияние на человечество. Если же, с другой стороны, наши Правительства будут прискорбно запятнаны противоположностями этих кардинальных добродетелей, великое дело, защиту которого мы на себя взяли, будет опозорено и предано; последний и прекраснейший эксперимент в пользу прав человеческой природы будет обращен против них самих, а их покровители и друзья окажутся преданы оскорблениям и умолкнут под напором приверженцев тирании и узурпации.

Сенаторы и представители народа Штата Нью-Йорк! Я отвернул свои шаги от ваших почтенных залов давным-давно, как мне казалось — навсегда. Я возвращаюсь в них по вашему повелению, чтобы исполнить более высокий долг и более почетную службу, чем когда-либо выпадавшие на мою долю. Я воздаю должное вашему великодушному доверию, предлагая вам это изложение обязанностей магистрата и гражданина. Оно совпадает с тем, что Джон Куинси Адамс представил Конгрессу Соединенных Штатов в своей речи на смерть Джеймса Мэдисона. Это ключ к его собственному возвышенному характеру, и оно позволяет нам оценить те блага, которые он принес своей стране. Если вы спросите тогда, какой мотив позволил ему подняться над партиями, сектами, объединениями, предрассудками, страстями и соблазнами, я отвечу, что он служил своей стране не только или главным образом потому, что эта страна была его собственной, но потому, что он знал ее обязанности и ее судьбу и знал, что ее дело есть дело человеческой природы.

Если вы поинтересуетесь, почему он был настолько строг в добродетели, что его часто почитали суровым, я отвечу: это потому, что человеческая природа требовала проявления справедливости, чести и благодарности со стороны всех облеченных властью действовать от имени американского народа. Если вы спросите, почему он казался иногда, с видимой непоследовательностью, расточающим свою заботу на далекое и будущее, а не на собственную родню и время, я отвечу: это потому, что он полагал владение человеческой властью обусловленным тем, что она используется на благо общего благосостояния человеческого рода. Такие люди не имеют страны. Они принадлежат человечеству. Если мы не способны подняться до этой высоты добродетели, мы не можем надеяться постигнуть характер Джона Куинси Адамса или понять то почтение, которое американский народ питает к его памяти.

Нужно ли говорить, что Джон Куинси Адамс изучал справедливость, честь и благодарность не по фальшивым меркам эпохи, а по их собственной истинной природе? Он обобщал истину и всегда прослеживал ее до ее источника — лона Бога. Так, в своей защите пленников «Амистада» он начал с определения справедливости на языке Юстиниана: «Constans et perpetua voluntas jus SUUM cuique tribuendi» [Постоянная и непрекращающаяся воля воздавать каждому по его праву]. Он процитировал по тому же случаю Декларацию независимости не в качестве риторического украшения и даже не как действительное человеческое установление, а как природную истину универсального применения, те памятные слова: «Мы считаем эти истины самоочевидными: что все люди созданы равными, что они наделены своим Создателем определенными неотчуждаемыми правами, среди которых находятся жизнь, свобода и стремление к счастью». В своем отстаивании права на дебаты он заявил, что принцип полной недосягаемости религиозных взглядов для законодательного контроля является лишь одной из модификаций более обширной аксиомы, включающей неограниченную свободу прессы, слова и выражения мысли во всех ее формах. Неприкосновенность права петиций он основывал не на конституциях или хартиях, которые могут быть истолкованы превратно, отменены или преданы забвению, а на неотъемлемом праве каждого живого существа молить своего высшего покровителя.

Моделью, по которой он сформировал свой характер, был Цицерон. Не живой Цицерон, порой непоследовательный; часто нерешительный; слишком часто казавшийся играющим продуманную роль и всегда жадный до аплодисментов. Но Цицерон таким, каким он стремился быть и каким он предстает в тех бессмертных творениях своего гения, которые были радостью и путеводной нитью для интеллекта и добродетели в каждую последующую эпоху. Подобно римлянину, Адамс был оратором, но он не впал в ошибку римлянина, заключающуюся в том, чтобы на практике ценить красноречие выше того благодеяния, которому оно должно быть посвящено. Подобно ему, он был государственным деятелем и магистратом, достойным звания «Второго основателя Республики», — подобно ему, учителем назидательной философии, морали и даже своего собственного особого искусства; и подобно ему он заставил все свободные науки служить этому благородному искусству, в то время как поэзия оставалась неотлучной спутницей его гения в часы отдыха от трудов форума и капитолия.

Подобно ему, он любил лишь общество добрых людей и своей щедрой похвалой таковым иллюстрировал прекрасный афоризм римлянина о том, что никто не может завидовать добрым делам, кто уверен в собственной добродетели. Подобно Цицерону, он оставался незапятнанным общественными или домашними пороками; сохранял душевное спокойствие и бодрость духа; лелеял привычное благоговение перед Божеством и неизменно размышлял не о мистической теологии школ, а о надеждах на лучшую жизнь. Он жил в том, что будет считаться добродетельной эпохой его страны, в то время как Цицерон был окружен подавляющим вырождением. У него был свет христианства в качестве путеводителя и его возвышенные мотивы в качестве побуждений к добродетели, в то время как у Цицерона были лишь запутанные наставления греческих школ, и он не видел ничего достоверно достижимого, кроме аплодисментов настоящего и будущей славы. В моральном мужестве поэтому он превосходил свою модель и соперничал с Катоном. Но Катон был мечтателем, настаивавшим на своем праве действовать всегда без учета состояния человечества так, как он должен был бы действовать в воображаемой Республике Платона. Адамс в этом отношении стоял посередине между непрактичным стоиком и слишком гибким академиком. У него не было повода говорить, как греческий оратор, что если он иногда действовал вопреки самому себе, то никогда не действовал вопреки Республике; но он мог бы справедливо сказать, как благородный римлянин: «Я оказал своей стране все те великие услуги, которые она была согласна принять из моих рук, и я никогда не вынашивал о ней ни одной мысли, которая не была бы божественной».

Более удачливый, чем Цицерон, павший жертвой гражданских войн, которые он не смог предотвратить, Адамс был удостоен возможности оставаться на земле до тех пор, пока поколения того будущего века, ради которого он жил и к которому он апеллировал от осуждения современников, не подошли к занавесу, скрывавшему его взор, и не произнесли над ним, погружающимся в могилу, свой приговор одобрения и благословения.

Отличительными чертами его жизни были БЛАГОТВОРНЫЙ ТРУД и ЛИЧНАЯ УДОВЛЕТВОРЕННОСТЬ. Он никогда не искал богатства, но посвятил себя служению человечеству. Тем не менее, благодаря практике бережливости и системности, он обеспечил себе возможность постоянно щедро раздавать милостыню и умер в изобилии. Он никогда не испрашивал постов или должностей и не имел партийных объединений или даже связей; тем не менее он получил почести, ускользавшие от алчной хватки тех, кто формировал партии, вознаграждал друзей и преследовал врагов; и он заполнил более длительный период разнообразной и выдающейся службы, чем когда-либо выпадал на долю любого другого гражданина. На каждом этапе этого пути он был УДОВЛЕТВОРЕН. Он был доволен тем, что является президентом, министром, представителем или гражданином.

Пораженный посреди этой службы, в самый момент подъема для дебатов, он упал в объятия отцов-сенаторов Республики. Долгая летаргия возобладала и подавила его чувства. Природа сплотила угасающие силы на краю могилы на очень короткий период. Но его хватило для него. Вспыхнувший взгляд показал, что собранный воедино разум был ясен, спокоен и силен. Его плачущая семья и скорбящие соратники были там. Он окинул взглядом сцену и сразу понял ее роковое значение. Он не оставил ни единого невыполненного долга; у него не было неудовлетворенных желаний; никакой недостигнутой амбиции; никакого сожаления, никакой скорби, никакого страха, никакого раскаяния. Он не мог стряхнуть росу смерти, выступившую на его челе. Он не мог пронзить густые тени, поднявшиеся перед ним. Но он знал, что вечность лежит близ берегов времени. Он знал, что его Искупитель жив. Красноречие даже в тот час вдохновило его прежней возвышенностью изречения. «ЭТО», — сказал умирающий. — «ЭТО КОНЕЦ ЗЕМЛИ». Он на мгновение умолк и затем добавил: «Я УДОВЛЕТВОРЕН». Ангелы вполне могли бы раздвинуть занавесы небес, чтобы посмотреть вниз на такую сцену — сцену, которая приблизилась даже к той сцене недоступного величия, которую невозможно вспомнить без благоговения, когда в смертной агонии ОН, говоривший так, как не говорил ни один человек, произнес: «СВЕРШИЛОСЬ!»

Всего через два года после рождения Джона Куинси Адамса на острове в Средиземном море появился на свет новорожденный человеческий дух, одаренный равным гением, но лишенный качеств справедливости и благожелательности, которыми Адамс обладал в превосходной степени. Подобный путь открылся перед обоими — родившийся, как и Адамс, подданным короля — дитя более мягких небес, подобно ему, стал в ранние годы патриотом и гражданином новой и великой Республики. Подобно Адамсу, он отдал свои услуги Государству в преждевременной юности и в час его нужды и заслужил его доверие. Но в отличие от Адамса он не мог ждать тусклых задержек медленного и кропотливого, но верного восхождения. Он искал власти по кратчайшей дороге, ведущей через поля кровопролития, и стал, подобно Адамсу, верховным магистратом, Консулом. Но были и другие Консулы. Он не был удовлетворен. Он оттолкнул их и стал Консулом единолично. Консульской власти оказалось слишком мало. Он вел новые битвы и стал Консулом пожизненно. Но власть, явно происходящая от народа, должна осуществляться в соответствии с его волей и должна быть возвращена ему снова, по крайней мере со смертью. Он не был удовлетворен. Он снова опустошил Европу, ниспроверг Республику, заключил в тюрьму патриарха, возглавлявшего обширный Престол Рима, и заставил его пролить на его главу священное масло, которое делало особы королей божественными, а их право на царствование — непреложным. Он был Императором. Но он видел вокруг себя мать, братьев и сестер, не получивших благородных титулов; чье скромное положение напоминало ему и миру, что он родился плебеем; и у него не было наследника, который ждал бы с нетерпением императорской короны. Он снова бичевал землю, и снова удача улыбалась ему даже в его дикой экстравагантности. Он жаловал королевства и княжества своим родственникам — отверг преданную жену своих юношеских дней, и другая, дочь габсбургского императорского дома, с радостью приняла его гордый союз. Потомство обрадовало его тревожный взор; диадема была возложена на его младенческое чело, и оно принимало почести от князей еще в колыбели. Теперь он был поистине монархом — законным монархом — монархом по божественному назначению — первым в бесконечной череде монархов. Но были и другие монархи, правившие на земле. Он не был удовлетворен. Он хотел править лишь со своими родственниками. Он собирал новые и большие армии — из собственной страны, из покоренных земель. Он призывал молодых и храбрых — по одному из каждого дома — от Пиренеев до Зейдер-Зее — от Юры до океана. Он выстроил их в длинные и величественные колонны и отправился захватывать то всеобщее владычество, которое казалось почти у него в руках. Но амбиции слишком далеко испытали удачу. Народы земли сопротивлялись, давали отпор, преследовали, окружали его. Зрелище подошло к концу. Корона упала с его самонадеянной головы. Жена, обвенчавшаяся с ним в его гордыне, покинула его, когда настал час страха. Его дитя было вырвано у него на глазах. Его сородичи были унижены до своего первоначального состояния, и он больше не был ни Императором, ни Консулом, ни Генералом и даже не гражданином, но изгнанником и узником на одиноком острове посреди бурного Атлантического океана. Недовольство сопровождало его там. Своенравный человек извел несколько долгих лет своего все еще не сломленного мужества, всматриваясь на самом рассвете и в поздние вечерние сумерки в сторону того далекого мира, который только что ускользнул из его рук. Его сердце изъела ржавчина. Смерть пришла, не будучи неожидаемой, хотя и пришла даже тогда нежеланной. Он был распростерт на своей постели внутри форта, составлявшего его тюрьму. Несколько преданных друзей стояли вокруг вместе со стражниками, радовавшимися тому, что час избавления от долггого и томительного надзора близок. По мере того как его силы иссякали, бред взбудоражил мозг после его долгой и бесславной бездеятельности. Зрелище амбиций возвратилось. Он снова был Лейтенантом, Генералом, Консулом, Императором Франции. Он снова занимал трон Карла Великого. Его родственники снова теснились вокруг него, вновь облеченные в пышную мишуру королевского величия. Дочь длинной череды королей снова гордо стояла рядом с ним, и солнечное лицо его ребенка сияло из-под диадемы, окружавшей его струящиеся локоны. Маршалы Империи ждали его приказа. Легионы старой гвардии были на поле боя, их иссеченные лица помолодели, а ряды, поредевшие в многочисленных сражениях, пополнились. Россия, Пруссия, Австрия, Дания и Англия собрали свои могучие полчища, чтобы дать ему бой. Еще раз он взошел на своего нетерпеливого скакуна и ринулся на завоевание. Он взмахнул мечом высоко над головой и закричал: «TETE D'ARMEE». Лихорадочное видение рухнуло — иллюзия рассеялась. Серебряный шнур порвался, и воин рухнул на свою постель безжизненным трупом. ЭТО БЫЛ КОНЕЦ ЗЕМЛИ. КОРСИКАНЕЦ НЕ БЫЛ УДОВЛЕТВОРЕН.

ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ДЕЯТЕЛИ И ГРАЖДАНЕ! это сопоставление само по себе наводит на глубокую мораль.

КОНЕЦ.
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